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பதிப்புரை 


ஸ்ரீ ஜகத்குரு கிரந்தமாலாவில்‌ ஏழாவது மலர்‌ ஸ்ரீ 
ஸெளந்தர்யலஹரீ. இதில்‌ ஸ்ரீ பகவத்பாதாள்‌ தேவியின்‌ 
பிரபாவத்தையும்‌, மந்திரசாஸ்திரத்தின்‌ ரஹஸியங்களையும்‌, 
யோகசாஸ்திரத்தின்‌ ஸக்ஷ்மங்களையும்‌, அத்வைதத்தின்‌ 
பெருமையையும்‌ அடக்கிவைத்துள்ளார்கள்‌, இவைகளை 
எல்லாம்‌ ஸுலபமாக இந்த கிரந்தத்தைப்‌ படிப்பதால்மட்டும்‌ 
யாவரும்‌ அறிந்துகொள்ளமுடியாது அதிலும்‌ சாஸ்திர 
அப்பியாஸம்‌ இல்லாதவர்களுக்கு இதிலுள்ள சுலோகங்‌ 
களின்‌ பொருளே விளங்காது. இவ்வளவு மதிப்புள்ள இக்‌ 
கிரந்தத்தில்‌ ஸ்ரீமதாசார்யாள்‌ உள்ளடக்கிவைத்துள்ள 
கருத்துக்களை நன்கு காட்டும்படியான ரீதியில்‌ மிகவும்‌ 
எளியமுறையில்‌ அமைந்துள்ள தமிழ்‌ உரையுடன்‌ இதை 
வெளியிடும்படி கிடைத்தது பொதுமக்களின்‌ பாக்யமே, 
ஸ்ரீ தேவீபக்தர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ இந்த கிரந்தத்தைப்‌ படித்து 
கருத்துக்களை நன்கு உணர்ந்து தேவியின்‌ சரணங்களில்‌ 
மனதைச்‌ செலுத்தினால்‌ எல்லா மேன்மைகளையும்‌ பெறலாம்‌. 


இதற்குப்‌ பதவுரை, விரிவுரைகள்‌ எழுதிக்கொடுத்து 
உதவியவரும்‌, டாக்டர்‌ ராதாகிருஷ்ணன்‌, டாக்டர்‌ 
ஹிரியண்ணா இவர்களிடம்‌ பயிற்சி பெற்றவருமான ஓய்வு 
பெற்ற பேராசிரியர்‌ மணத்தட்டை ஸ்ரீ ர. K. வெங்கடராம 
அய்யர்‌ அவர்களுக்கு எங்கள்‌ ஸமிதியின்‌ நன்றி 
உரித்தாகுக, 


இப்புத்தகம்‌ வெளிவர பொருள்‌ உதவி செய்த மேல்‌ 
மங்கலம்‌ தீக்ஷிதர்‌ ஸ்ரீ ), 5. வெங்கடராம அய்யர்‌, பாகவத 
ஸ்ரீ ). 5. வெங்கடராம அய்யர்‌ இவர்களுக்கு ஸமிதியின்‌ 
நன்றியைத்‌ தெரிவித்‌ துக்கொள்கிறேன்‌. 


K. V. சுப்பரத்னம்‌ அய்யர்‌, 
பொசுக்காரீயதச்சி, 
அலேபாரத சங்கர சவர மிதி, 


முகவுரை 


ஸ்ரீ ஆதிசங்கர பகவத்பாதாள்‌ உயர்ந்த அத்வைத 
சர்ஸ்திரத்தை ஸ்தாபித்தார்‌ என்பது லோக பிரஸித்தமான 
விஷயம்‌, அந்த சாஸ்திரத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
ப்ரம்மம்‌ தேசகாலங்களுக்கும்‌, காரியகாரணங்களுக்கும்‌ நாம 
சூபங்களுக்கும்‌ அப்பால்‌ நிற்பதாதலால்‌, அது நிர்குணம்‌ 
என்றும்‌, நிஷ்பீரபஞ்சம்‌ என்றும்‌, அஸம்ஸ்ருஷ்டம்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. உபநிஷத்துக்களில்‌ சொல்லியபடி இது 
இரண்டற ஒரே வஸ்துவாகவிருப்பதால்‌, ஜீவன்‌ என்பது 
ப்ரம்மமே தவிர வேறு வஸ்துவல்ல, ஆகவே உபாஸகன்‌, 
உபாஸ்யமான தெய்வம்‌ என்னும்‌ பேதத்திற்கு ௮வகாசமில்லை, 
ஆகையால்‌, ஸ்ரீசங்கர ப்ரணீதமான அத்வைத சாஸ்திரத்தில்‌, 
பக்தியும்‌ உபாஸனையும்‌ செய்வதற்கு இடமே இல்லை என்று 
சிலர்‌ தோஷம்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ ஆனால்‌ அது தவறுதலான 
அபிப்பிராயம்‌. 


ஸ்ரீ ஆசார்ய பாதாள்‌ மனிதர்களுக்கு ஏற்படும்‌ ப்ரதீதிகளை 
பிராதிபாஸிகம்‌, வியாவஹாரிகம்‌, பாரமார்த்திகம்‌ என்று 
மூன்று பிரிவுகளாக வகுத்திருக்கறார்கள்‌ காம்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ 
அனுபவிக்கும்‌ காக்ஷிகள்‌ பிரா திபாஸிகம்‌, ஸ்வப்னம்‌ நீடிக்கும்‌ 
வரையில்தான்‌ அவைகள்‌ உண்மையாகத்‌ தோன்றும்‌. 
ஸ்வப்னம்‌ கலைந்தவுடன்‌ அவை பொய்யாய்வீடுகின்றன. நாம்‌ 
விழிச்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ போது காணப்படும்‌ உலகம்‌ வியாவ 
ஹாரிகஸத்தாகம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது இந்த உலகம்‌ 
எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌, எல்லோராலும்‌ பார்க்கப்படுகிற து. 
ஆனால்‌ ப்ரம்ம ஞானமேற்பட்டு அது அபரோக் ஸாக்ஷாத்‌ 
காரமாக மாறிவிட்டால்‌, அப்பொழுது ஞானிக்கு 
வைசித்திரியத்துடன்‌ கூடிய இந்த உலகம்‌ தென்படுவதில்லை, 
“ பரமாத்மா என்னும்‌ ஸுீரியன்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்‌ 
கிறான்‌. அவித்யை என்னும்‌ இருட்டு விலூவிட்டது, 
ஞானிகள்‌ களங்கமில்லாத திருஷ்டியுடன்‌ விழித்‌ துக்கொண்டு 
இருக்கிறார்கள்‌, ஆனால்‌ என்ன ஆச்சரியம்‌! அவர்கள்‌ இந்த 
உலகத்தில்‌ ஒன்றையும்‌ பார்ப்பதில்லை" என்று 1 ' யோகதாரா 
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வளியில்‌ (௪ 27) ஸ்ரீஆசார்யபாதாள்‌ கூறியிருக்கிறார்‌, 
அதாவது ப்ரம்மஞானமேற்பட்டால்‌ உலகத்தோற்றம்‌ 
பாதிக்கப்படுகிறது. '* பூர்ணாத்மா ஸுஸமீக்யதாம்‌. ஜகதிதம்‌ 
கீத்பாதிதம்‌ த்ருச்யதாம்‌ ஏரண ஏரின்‌ எரர்‌ என்‌ 
ஊன ) என்று உபதேசபஞ்சகத்தில்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌, 
ப்ரம்மஸாக்ஷத்காரம்‌ பாரமார்த்திகமான உண்மை அதற்கு 
மேல்பட்ட அனுபவமே கிடையாதாகையால்‌ அது ஒரு 
பொழுதும்‌ பாதிக்கப்படமாட்டாது, 


பாரமார்த்திக தசையிலிரும்து ஓந படி மே இறங்க, 
வியவஹார தீருஷ்டியுடன்‌ அதே ப்ரம்மத்தை உணர்ச்தால்‌ 
அது ஸகுணமாகவும்‌ ஸப்ரபஞ்சமாகவும்‌ மாறிவிடும்‌, 
உலகத்தை ஆக்கவும்‌, கார்க்கவும்‌, அழிக்கவும்‌ சக்தி வாய்ந்த 
ஈசுவரன்‌ என்று அதே ப்ரம்மத்தைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 
ஈசுவரன்‌ ஸர்வக்ஞனாகவும்‌, ஸர்வ வ்யாபியாகவும்‌, ஸர்வ 
சக்திவாய்ந்தவனாகவும்‌ இருப்பதால்‌, ஜீவன்‌ தானாகவே 
அவரை உபாஸ்ய வஸ்துவாகக்‌ கருதி பக்தி செய்கிறான்‌. 
எனவே வியவஹார தசையில்‌ ஈசுவரன்‌, ஜீவன்‌ என்னும்‌ 
பேதத்திற்கு இடமிருக்கிறது. ஆகையால்‌ அத்வைத 
சாஸ்திரத்தில்‌ உபாஸனைக்கும்‌, பக்திக்கும்‌, அவகாசமே இல்லை 
என்பது உண்மையல்ல. - 


ஈசுவரன்‌ உபாஸகர்களுடைய வெவ்வேறான ருசியை 
யனுளரித்து சிவனாகவும்‌, விஷ்ணுவாகவும்‌, கணபதியாகவும்‌, 
ஸுப்ரமண்யனாகவும்‌, ராமனாகவும்‌, கிருஷ்ணனாகவும்‌ இன்னும்‌ 
பல்வேறு நாமரூபங்களுடன்‌ தோன்றுகிறார்‌. நிர்குணமாகிய 
ப்ரம்மத்திற்கு நாமரூபங்களைக்‌ கொடுப்பது ஆ$ேரரபம்‌ 
அல்லது கல்பனை. ஆகவே எல்லா நாமரூபங்களும்‌ ஒரே 
மாதிரி ஸமம்தான்‌, அதில்‌ உத்க்ருஷ்டம்‌ இது, நிக்ருஷ்டம்‌ 
இது என்று கூறும்‌ வாதத்திற்கு அர்த்தமே இல்லை. 
ஆகையால்‌ ஹரியும்‌ ஹரனும்‌ ஈாமரூபங்களில்‌ வேறுபட்ட 
தெய்வங்களானாலும்‌, உண்மையில்‌ வேறுபட்டவைகளல்ல, 
நம்முடைய புத்தியின்‌ பேதத்தால்‌ வெவ்வேறு நாமரூபங்‌ 
களுடன்‌ ஒரேப்ரம்மம்‌ தோற்றமளிக்கிறது என்று 1ஹரிமீடே 
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ஸ்தோத்திரத்தில்‌ (௬, 18) சொல்லியிருக்கிறுார்‌. இந்த 
தீருஷ்டியுடன்‌ ஸ்ரீ ஆசார்யபாதாள்‌ சிவன்‌, விஷ்ணு, கணபதி, 
சுப்ரமண்யம்‌, இவர்களைப்போற்றி அனேக ஸ்தோத்திரங்கள்‌ 
அருளியிருக்கிறார்‌, இவைகளில்‌ ஆழ்ந்த பக்திரஸமும்‌, சிறந்த 
கவிச்சுவையும்‌ ஒருங்கே அமைந்திருக்கின்றன. 


ஈசுவரன்‌ உலகமாதாவாகிய தேவியாகவும்‌ தோன்றலாம்‌. 
தெய்வத்தை ஸ்திரீயாகவும்‌, உலகின்‌ தாயாகவும்‌ போற்றித்‌ 
துதிப்பது வைதிக மதத்தின்‌ தனிப்பெருமை. வேறு எர்த 
மதத்திலும்‌ தெய்வம்‌ இவ்வாறு கருதப்படவில்லை. ப்ரமமத்தை 
தேவீ ஸ்வரூபமாக உபாஸனை செய்வதை *தைத்திரீய 
ஆரண்யகம்‌', தைத்திரீய ப்ராமமணம்‌' போன்ற வேத பாகங்‌ 
களில்‌ காணலாம்‌. கேனோபறிஷத்தில்‌ தேவி 'உமா ஹைமவது” 
என்ற பெயருடன்‌ ப்ரம்மவித்யையை தேவர்களுக்கு உபதேசம்‌ 
செய்கிறாள்‌, சாந்தோக்ய உபநிஷத்‌ ஏழாவது அத்யாயத்தில்‌ 
காணப்படும்‌ 'தஹர வித்யா' என்பது அனாஹதசக்ரத்தில்‌ 
தேவியின்‌ உபாஸனையைச்‌ குறிக்கிறது. பீருமதாரண்யகம்‌, 
நான்காவது அத்யாயம்‌ இரண்டாவது பிராமணத்தில்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ * இந்திரன்‌ ", 'வீராட்‌' என்பவர்கள்‌ ஆகஞா சக்ரத்தில்‌ 
பூஜிக்கப்படும்‌ காமேச்வரன்‌ காமேச்வரியை கு. றிககினறன. 


வஸிஷ்டர்‌, சுகாசார்யர்‌, ஸநகர்‌, ஸநந்தனர்‌, ஸனத்‌ 
குமாரர்போன்‌ ற மஹா சிஷ்டர்கள்‌ தேவியை உபாஸனைசெய்து 
இருக்கிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ இயற்‌ றியிருக்கும்‌ ஸம்ஹிதைகளுக்கு 
“சுபாகமபஞ்சக' மென்றுபெயர்‌. * சமயாசாரம ' அலலது 
* தக்ஷிணாசார ' மென்று சொல்லப்படும்‌ தேவீ உபாஸனை 
முறைககு இதுதான்‌ பிரமாண கிரந்தம்‌, இர்த முறையை 
அனுளரித்துத்தான்‌ ஸ்ரீ ஆசார்யபாதாள்‌ ' ஸெளந்தர்யலஹரி ' 
என்னும்‌ உத்தமமான தேவீ ஸ்தோத்திரத்தை இயற்றி 
இருக்கிறார்‌. இதில்‌ தேவியானவள்‌ ஸரஸ்வதி, லக்ஷ்மி, பாவதி 
இவர்களுக்கெல்லாம்‌ மேலான நான்காவது தத்வமாகவும்‌, 
மனஸாுக்கும்‌ வாக்குக்கும்‌ எட்டாத தத்வமாகவும்‌, கேவல 
நிர்குண ப்ரம்மாபின்னமான மஹாமாயை என்றும வர்ணிக்கப்‌ 
படுகிறாள்‌. ப்ரம்மத்தை சிவனென்றும்‌, மஹா மாயையை 

1. Serpent Power by Arthur Avlon P, 147: “It seems that Taittiriya 
Aranyaka contains much esoteric matter for the mystic to digest, The first 
chapter of Aranyaka 18 chanted in worshipping the Sun. 1t 1s called Arugam 
because 14 treats of Arunt, red-coloured Devi,” 
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சீக்தியென்றும்‌, இவர்களைப்‌ பிரிக்க முடியாததால்‌, இருவரும்‌ 
சேர்ந்து சிவ-சக்தி என்ற ஒரே தத்‌துவமாகவும்‌, எல்லா 
விதத்திலும்‌ மமமாகவும்‌, ப்ரம்ம ரச்த்ரமென்னும்‌ ஸஹஸ்ரார்‌ 
கமலத்தில்‌ ஆனந்தா னுபவத்தில்‌ அமர்ர்‌ இருக்கிறார்களென் றும்‌ 
வர்ணித்திருக்கிறார்‌, 

ஸ்ஹஸ்ரார கமலத்திற்குக்‌ கழே ஸுஈஷும்னா நீர்டியில்‌ 
ஆக்ஞா, வீசுத்தி, அனுஹதம்‌, மணிபூரகம்‌, ஸ்வாதிஷ்டானம்‌, 
மூலாதாரம்‌ எனப்படும்‌ ஆறு சக்ரங்கள்‌ இருக்கின்றன. 
ஓவ்வொன்றிலும்‌ தேவியின்‌ ஒளி வீசுகிறது. அந்த ஓளி சித்‌ 
ஸ்வரூபமாக விளங்குகிறது. அனால்‌, பிருதிவி, அப்‌, தேஜஸ்‌, 
வாயு ஆகாசம்‌, மனஸ்‌ என்னும்‌ ஓட உபாதிகளுடன்‌ ஸம்பந்தப்‌ 
பட்டிருக்கிறது மூலாதார சக்ரமென்பது ஸா்ஷாம்னா நாடி 
யின்‌ அடியில்‌ இருக்கிறது. அங்கு ஐடமான உபாதியின்‌ 
வலுவு அதிகமாயிருப்பதால்‌ தேவி பெட்டியில்‌ அடைக்கப்‌ 
பட்ட பாரம்புபோல்‌ உறங்கிக்கொண்டிருக்கறாளென்று 
வர்ணிக்கப்படுகற து. அப்படி அடங்கியிருக்கும்‌ சித்சக்தி 
குண்டலினி ' என்று சொல்லப்படுகிறது. தகுந்த ஸாதனங்‌ 
களால்‌ அந்தக்‌ குண்டலினி சக்தியை எழுப்பி படிப்படியாக 
மேல்‌ சக்கரங்களுக்கு ஏறும்படிசெய்து ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
தகுந்த முறையில்‌ உபாஸனையும்‌, தியானமும்‌ செய்தால்‌ 
கடைசியில்‌ அது ஸஹஸ்ரார கமலம்போய்ச்‌ சேருகிறது. 
அப்பொழுது ஸாதகனுடைய ஆத்மா சிவ-சக்தியுடன்‌ ஐக்கிய 
மாய்விடுகிறது, அதுதான்‌ மோக்ஷ்நிலை நமக்குள்‌ இருக்கும்‌ 
சித்‌ சக்தியை படிப்படியாக ஞானேந்திரியங்கள்‌, அவை 
களுக்கு விஷயமான கந்தம்‌, ரஸம்‌, ரூபம்‌, ஸ்பர்சம்‌, சப்தம்‌ 
போன்ற குணங்களேடுகூடின வஸ்துக்கள்‌, மனஸ்‌, சித்தம்‌, 
அந்தக்கரணம்‌ இவைகளிலிருந்து விடுவித்தால்‌ அது தன்‌ 
நிஜஸ்வரூபத்தை அடைந்து ப்ரம்மமாக விளங்குறதென்ற 
வேதாந்த தத்வமானது “ குண்டலினீயோகம்‌' என்றும்‌, 
'ஷட்சகீரயோகம்‌' என்றும்‌ ஸ்ரீ வித்யையின்‌ ப்ரக்ரியையை 
யனுஸரித்துச்‌ சொல்லப்படுகிறது, தேவி உபாஸனையை 
வைதிகமான்‌ அத்வைத சாஸ்திரத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ விரோத 
மில்லாமல்‌ ஆசார்யபாதாள்‌ வர்ணித்‌இருக்கறுர்‌, 

அர்தக்‌ காரணத்தினால்தான்‌ தேவி பண்டாஸுரன்‌ 
சண்டன்‌, முண்டன்‌, சும்பன்‌, நிசும்பன்‌, மஹிஷாஸ-₹ரன்‌ 
போன்ற அ௮ஸாரர்களை ஸம்ஹாரம்செய்த கதைகறுச்கு 


ர்‌ 


லெளர்தர்யலஹரியில்‌ சிறிதும்‌ இடம்‌ கொடுக்கவில்லை 
ப்ரம்மாண்ட புராணத்தில்‌ காணப்படும்‌ லலிதோபாக்யானத்‌ 
இலும்‌, மார்க்கண்டேய புராணத்தில்‌ காணப்படும்‌ தேவீ 
மாஹாத்ம்யத்திலும்‌ தேவி அஸாரர்களை ஸம்ஹாரம்‌ செய்து 
வீருத்தாந்தங்கள்‌ வீஸ்தாரமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 
லலிதா ஸஹஸ்ர நாமத்தில்‌ பண்டாஸாுரவதம்‌ விஸ்தாரமாக 
வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. தேவீ பாகவதத்திலும்‌ இந்த 
அஸுர ஸம்ஹாரங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன, ஆனால்‌ 
ஸெளர்தர்ய லஹரியிலும்‌ இதர தேவீ ஸ்தோத்திரங்களிலும்‌ 
ஸ்ரீ ஆசார்யபாதாள்‌ இந்த விஷயத்தைப்பற்றி ஒரு வார்த்தை 
கூடச சொல்லவில்லை. பரமசிவன்‌ செய்த த்ரிபுரஸம்ஹாரம்‌, 
மன்மத தஹனம்‌, குமாரஸ்வாமி செய்த காரகாஸுரவதம்‌ 
இவைகளைப்பற்றிச்‌ சிறிது பிரஸ்தாபம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 
ஆனால்‌ தேவி செய்த அஸுர ஸம்ஹாரத்திற்குத்‌ தான்‌ 
இயற்றிய எந்த தேவீ ஸ்தோத்திரத்திலும்‌ சிறிதுகூட இடம்‌ 
கொடுக்கவில்லை. தவிரவும்‌ தேவி ' மாம்ஸ நிஷ்டா ' என்றும்‌ 
*ஸீதுப்ரியா' என்றும்‌, * பசுப்ரியா ' என்றும்‌ யுதிஷ்டிரரும்‌, 
அர்ஜுனனும்‌ செய்த “துர்க்கா ஸ்தோத்திரத்‌'திலும்‌, 
“லலிதா ஸஹஸ்ரநாமத்‌' திலும்‌, (துர்க்கா அஷ்டோத்தரத்‌ திலும்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறாள்‌. ஸ்ரீ ஆசார்யபா தாள்‌ செய்திருக்கும்‌ 
'த்ரிபுரஸாுந்தரீ மாகஸ பூஜாஸ்தோத்திரம்‌' (105-109) : த்ரிபுர 
ஸுந்தரீ சது: ஷஷ்டி உபசார பூஜாஸ்தோத்திரம்‌ ' (80-82), 
"மர்தீரமாத்ருகா புஷ்பமாலா ஸ்தவம்‌' (11) என்னும்‌ ஸ்தோத்‌ 
திரங்களில தேவிக்கு அன்னம்‌, பாயஸம்‌ முதலியவைதான்‌ 
நைவேத்யம்‌ என்று கூறியிருக்கிறார்‌, மாம்ஸமும்‌ ஸுரையும்‌ 
பசுவும்‌ நைவேத்யமாக எங்கும்‌ சொல்லப்படவில்லை. அதெல்‌ 
லாம்‌ வாமாசாரம்‌ அல்லது கெளலாசாரத்தைச்‌ சேர்ந்தவை, 
வைதிகமான உபாஸனையில்‌ அவைகளுக்கெல்லாம்‌ இடமில்லை 
யென்று ஒதுக்கிவிட்டார்‌, தேவீ உபாஸனையை மிக்க 
ஸாத்விகமான முறையில்‌ வீவரித்திருக்கிறார்‌, இந்த முறை 
அத்வைத சாஸ்திரத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ விரோதமில்லாமலும்‌, 
அதை நெருங்கி அனுஸரித்ததாகவுமிருக்கிற து. ஸமயாசார 
விதானத்தில்‌ தேவியின்‌ உபாஸனை வெகு ஸுலபமான 
காரியம்‌ அதற்கு ப்ரதீகம்கூட அவசியமில்லை. ஸ்ரீசக்ரமென்‌ ற 
யந்திரத்தை தேவியாக பாவித்து உபாஸனை செய்யலாம்‌, 
மந்த்ரோபாஸனை அதைவிட ஸாலபம்‌. * பஞ்சதசாக்ஷரி ' 
என்ற தேவி மந்திரம்‌ பதினைந்து மாத்ருகா வர்ணங்களை 
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உடையது. ஆழ்ந்த பக்தியுடன்‌ அந்த மந்திரத்தையோ 
அல்லது ஸெளந்தர்யலஹரியையப்‌ போன்ற தேவீ 
ஸ்தோத்திரத்தையோ பாராயணம்‌ செய்தாலும்‌ போது 
மானது. 


தேவியின்‌ ரூபலாவண்யம்‌ வர்ணனைக்கு உட்படாத.து, 
அதற்கு உபமானமாகச்‌ சொல்லக்கூடியது எதுவுமே இல்லை, 
அதை ப்ரம்மகேஐஸ்‌ என்றுதான்‌ சொல்லவேணும்‌. தேவியின்‌ 
ஒவ்வொரு அங்கத்திலும்‌ அது பிரதிபலிககிறது. அந்த 
நிரதிசயமான அழகைத்தான்‌ தேவியின்‌ கேசாதி பாதாந்த 
வர்ணனையில்‌ எடுத்துத்‌ தெளிவாகக்‌ சாட்டியிருக்கிறார்‌. 
தேவியின்‌ திவ்ய தேஜஸ்‌ இப்படிப்‌ பரிணமித்திருக்கிறது 
என்பதுதான்‌ வர்ணனையின்‌ தாச்பர்யம்‌, ௮ழகிற்‌ சிறந்த 
ஊர்வசி முதலான தேவஸ்த்ரீகள்‌ தேவியின்‌ சமீபத்திற்குப்‌ 
போய்‌ அவளுடைய ரூபலாவண்யத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ 
என்ற எண்ணத்துடன்‌ தவமசெய்து, தேவியின்‌ பர்த்தா 
வாகிய காமேச்வர னுடன்‌ ஸாயுஜ்யத்தையடைந்து அவருடன்‌ 
தேவியின்‌ சமீபத்திற்குப்‌ போகிறார்கள்‌, காமனை எரித்த 
பரமசிவனுக்கு தேவியின்‌ முகலாவண்யத்தில்‌ மோஹம்‌ ஏழ்‌ 
படுகிறது. ஆகவே காமேச்வரனுடைய ப்ரிய பார்யை 
யாகவும்‌, கணபதி, சுப்ரமண்யன்‌, ஆகிய இரு குமாரர்‌ 
களிடமும்‌ அத்யந்த வாத்ஸல்யமுள்ள தாயாகவும்‌ தேவி 
விளங்குகிறாள்‌. தேவியின்‌ பாதிவ்ரத்ய மஹிமையால்தான்‌ 
மஹாபிரளயத்தில்‌ ப்ரம்மா, விஷ்ணு முதலான தேவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ நாசத்தை யடையுமபோது பரமசிவனுக்கு 
மட்டும்‌ ஈாசமேற்படுவ தில்லை என்று 26-வது ச்லோகத்திலும்‌ 
தேவியின்‌ பாதிவ்ரத்யம்‌ நிகரற்றது என்று 90-வது ச்லோகத்‌ 
இலும்‌ காண்கிறோம்‌. தேவியின்‌ தாடங்க த்தின்‌ மஹிமையால்‌ 
தான்‌ பரமசிவன்‌ விஷத்தைப்‌ பானம்‌ செய்தும்‌ ஒரு விபத்‌ 
அக்கும்‌ உட்படவில்லையென்று 26-வது ச்லோகத்தில்‌ கூறி 
இருக்கிறார்‌ 


கன்‌ அபார கருணையினால்‌ உலகிற்கே தாயாகவும்‌ தேவி 
இருந்து வருகிறாள்‌. தேவியின்‌ கருணைக்கு எல்லையே கடை 
யாது. அது நிர்வ்யாஜமானது. நம்மிடத்தில்‌ ஏதாவது 
யோக்யதை நிருந்தால்தால்‌ தேவியின்‌ கிருபை ஏற்படும்‌ 
என்பதில்லை, -* ஹே பவானி, தாஸனான என்னிடம்‌ உன்‌ 
சஈுருணையோடு , கூடின பார்வையைச்‌ செலுத்து" என்று 
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சொல்ல உத்தேசித்து ஓநவன்‌ முதல்‌ வார்த்தையாக 
* பவானி ' என்பதைமட்டும்‌ சொன்னாலும்‌ போதும்‌. அதை 
திரியாபதமாகக்‌ கருதி “ நான்‌ உன்‌ ஸாயுஜ்யமடைய விரும்பு 
தறேன்‌ ” என்று அவன்‌ சொன்னதாக எண்ணி அவனுக்கு 
'* நிஜஸாயுஜ்ய பதவி”யை தேவி அளிக்கிறாள்‌. உலகிற்கு 
ஓருவிதமான ஆபத்தும்‌ ஏற்படாமலிருக்கவேண்டுமென்று 
கவலைகொண்டிருப்பதால்‌ தேவியின்‌ இருபுருவங்களும்‌ கழ்‌ 
கோக்க வளைந்திருக்கன்றனவோ என்று 47வது ச்லோகத்தில்‌ 
உத்ப்ரேக்ை செய்கிறார்‌. காலாக்னி ருத்ரனால்‌ தாபத்தை 
அடைந்த உலகத்துக்கு தேவி மணீபூரக சக்ரத்தில்‌ இருந்து 
கொண்டு சைக்யோபசாரம்‌ செய்கிறுெொென்று 40வது 
சுலோகத்தில்‌ ' காண்கிறோம்‌, 


தேவியின்‌ கடாக்ஷத்தின்‌ மஹிமையை என்னவென்று 
சொல்லுவது? அந்தக்‌ கடாக்ஷம்‌ ஒருவன்மேல்‌ விழுந்தால்‌ 
அவன்‌ எவ்வளவு குரூபியாக இருந்தபோதிலும்‌ சிறந்த ரூப 
லாவண்யத்தையடைகிறான்‌. அவனைப்பார்த்து ரதிதேவி 
* இவன்‌ என்னுடைய பர்த்தாவான மன்மதன்‌” என்று 
எண்ணி ஏமாந்தபோகதிறாள்‌. தேவியின்‌ கடாக்த்தின்‌ 
பலனாகப்‌ பரமதரித்திரன்‌ தரன்‌ ஆசைப்பட்ட தற்கும்‌ அதிக 
மான ஜச்வர்யத்தை அடைகிறான்‌. “ தரித்ராணாம்‌ சிந்தாமணி 
குணநிகா ” (ஈனா பனானா) என்று 8வது 
ச்லோகத்தில்‌ காண்கிறோம்‌, ': நான்‌ எந்த விதமான யோக்ய 
தையும்‌ இல்லாதவனாய்‌ உன்‌ ஸமீபத்தில்‌ வருவதற்கு பயந்து 
வெகுதூரத்தில்‌ நிற்கிறேன்‌. தனனன என்னிடத்திலும்‌ 
ஹே தாயே ! அந்தக்‌ கருணாகடாக்த்தைச்‌ சற்றுச்‌ செலுத்து, 
அதனால்‌ உனக்கு ஒரு குறைவும்‌ ஏற்படாது. ஆனால்‌ எனக்கு 
அது பரமலாபம்‌, சந்திரிகை வித்யாஸமில்லாமல்‌ காடு 
களிலும்‌ வீடுகளின்மேலும்‌ விழுவதில்லையா ? "' என்று 57வது 
சுலோகத்தில்‌ ஸ்ரீ அசார்யபாதாள்‌ கேட்டுக்கொள்றொர்‌. 
தேவியின்‌ கடாக்ஷ்பாதம்‌ ஒருவனுக்கு ஏற்பட்டால்‌ அவ 
னுடைய பாபங்களெல்லாம்‌ துலைந்து கங்கா, யமுனு, சோண 
பத்ரா என்னும்‌ மூன்று நதிகளின்‌ ஸங்கமத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்த பலனை அடைகிறானென்று 54வது ச்லோகத்தில்‌ 
.காண்கிறோம்‌. தேவி கண்‌ திறந்தால்‌ லோகம்‌ ஸிருஷ்டிக்கப்‌ 
படுகிறது, தேவி கண்‌ மூடினால்‌ லோகம்‌ பிரளயத்தையடையு 
மென்று 56-வது ச்லோகத்தில்‌ 'தீருஷ்டி-ஸ்ருஷ்டி வாத 
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மென்று - வேதாந்தத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ தத்வம்‌ கூற்ப்பட்‌ 
டிருக்கிறது, தேவியை அந்தரங்க பக்தியுடனும்‌, யதோக்த 
மான முழையிலும்‌ உபாஸனை செய்தால்‌ மதுரமான வாக்‌ 
விலாஸமும்‌, உயர்ந்த கல்பனாசக்தியும்‌ கவி தாசா தர்யமும்‌ ஏற்‌ 
படுகின்‌ றன என்று மூன்று சுலோகங்களில்‌ (18-17) சொல்லு 
கிறார்‌. மிக்கதயையுடன்‌ தேவி கொடுத்த ஸ்தன்யத்தைப்‌ 
பானம்‌ செய்ததால்‌ ஞானஸம்பந்தர்‌ உத்தமமான கவியாக 
விளங்கினார்‌ என்று 75வது ச்லோகத்தில்‌ கூறுகிறார்‌. தேவியின்‌ 
பாத பிரஷ£ாலன ஜலத்தைப்‌ பானம்‌ செய்ததினால்‌ பிறவி 
யிலேயே ஊமையாயிருந்‌ தவன்‌ சிறந்த கவித்வத்தை அடைந்‌ 
தான்‌ என்று 98வது ச்லோகத்தில்‌ சொல்லிப்பட்டிருக்கிற து. 
தேவியின்‌ அனுக்ரஹத்தினால்‌ ஏற்பட்ட கவிதா சக்தியைக்‌ 
கொண்டு தேவியைத்‌ தான்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்வதாகக்‌ 
கடைசி ச்லோகத்தில்‌ ஸ்ரீ ஆசார்யபாதாள்‌ சொல்லுறார்‌. 


இவ்வளவு பிரபாவமுள்ள தேவி ஸ்ர்வோத்க்ருஷ்டமான 
தேவதை என்பதில்‌ சிறிதும்‌ .ஸந்தேஹ்மில்லை. தேவியின்‌ 
ஆக்ஜஞையை அவளுடைய ப்ரூவிலாசங்களிலிருக்து அறிந்து 
கொண்டு ப்ரம்மா, விஷ்ணு; சிவன்‌ முதலான தேவர்கள்‌ 
ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி, ஸம்ஹாரம்‌ முதலான தங்களுடைய காரியங்‌ 
களில்‌ ஈடுபடுகிறார்கள்‌ (24), மும்மூர்த்‌ இகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
தேவியின்‌ பாதாரவிக்தங்களில்‌ நமஸ்கரித்‌ துககொண்டிருப 
பதால்‌, பக்தர்கள்‌ தேவியின்‌ பாதங்களில்‌ அர்ச்சனை செய்யும்‌ 
புஷ்பங்கள்‌ அந்த தேவர்களின்‌ சிரஸாகளில்‌ வீழுசன்‌ றன. 
எனவே தேவியைப்‌ பூஜைசெய்தால்‌ மற்ற எல்லா தேவர்‌ 
களையும்‌ பூஜைசெய்த பலன்‌ ஏற்படுகிறது (9). தேவியைப்‌ 
பார்வதி என்றாவது லக்ஷ்மிஎன்றாவது, ஸரஸ்வதிஎன்றாவது 
சொல்லமுடியாது. அவள்‌ ப்ரம்மாபின்னமான மஹாமாயை 
அல்லது பரப்ரம்ம மஹிஷி என்றுதான்‌ சொல்லவேணும்‌(97) 
இப்படி தேவியினிடம்‌ அந்தரங்க பக்தி ஏற்படும்‌ முறையிலும்‌, 
தேவியை யதோக்தமாக உபாஸனைசெய்தால்‌ உயர்ந்த 
ஞானமும்‌, மோக்ஷலாபமும்‌ ஸித்திக்கும்‌ என்ற நம்பிக்கை 
எற்படும்‌ முறையிலும்‌ தேவியின்‌ குணங்களை வர்ணித்திருக்‌ 
கிறார்‌. விஷ்ணு, ருத்ரன்‌, ப்ரம்மா முதலான தேவர்களாலேயே 
தேவி, ஆராதிக்கத்த்கும்தவள்‌ என்று முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கற து. மனிதர்களால்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவள்‌ 
என்பது சொல்லாமலே விளங்குகிறது. ஒரு தெய்வத்தினிடம்‌ 
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நமக்கு பக்தி ஏற்பட்டு ராம்‌ அமத தேவதையை உபாஸனை 
செய்ய முற்படவேண்டுமானால்‌ அந்த தெய்வம்‌ சில அம்சங்‌ 
களில்‌ நமக்கு ஸமீபத்தில்‌ இருப்பதாகவும, வேறு சில அமசங்‌ 
களில்‌ நம்மால்‌ எட்ட முடியாத தூரத்தில்‌ இருப்பதாகவும்‌, 
இன்னும்‌ சில அம்சங்களில்‌ அசிம்த்யமான குண விசேஷங்‌ 
சஞூடன்‌ கூடியிருப்பதாகவும்‌ வர்ணிக்கப்படவேண்டும, அந்த 
முறையில்‌ தான்‌ தேவீயின்‌ குணங்களையும்‌, ரூபலா வண்யத்தை 
யும்‌, நிக்ரஹாநுக்ரஹசகதியையும்‌ ஸ்ரீசாரயபாதாள்‌ 
வாணிகத்‌ தருககிறார்‌. 


இதே ரீதியில்‌ தேவி உபாஸனைக்கு உபயுக்தமரக ' மீனாக்ஷ 
பஞ்சரத்னம்‌', 'மீனாகீ ஸ்தோத்திரம்‌, * அன்னபூர்ணா 
அஷ்டகம்‌”, “ப்ரமராம்பாஷ்டகம்‌', :த்ரிபுரஸுநதரீ 
அஷ்டகம்‌ ' லலிதா பஞ்சரத்னம்‌ ', 'த்ரிபுரஸாந்தர்‌ வேத 
பாத ஸ்தோத்திரம்‌, *த்ரிபுரஸாந்தர்‌ மானஸ பூஜா 
ஸ்தோத்திரம்‌, * தேவீ புஜங்கம்‌', ஆனந்தலஹரீ * இவை 
போன்ற இன்னும்‌ அநேக ஸ்தோத்திர ரத்னங்கள்‌ இயற்றி 
இருக்கிறார்கள்‌. தேவீ ஸ்தோத்திரங்களில்‌ * ளெளந்தர்ய 
வஹரி' யென்பது தனிச்‌ சிறப்புடன்‌ விளங்குகிறது இதன்‌ 
கர்த்தா யாரெனறு நிரணயிக்கநூடியாமல்‌ இருந்ததென்று 
“டிண்டிமம்‌” என்னும்‌ ப்ராசீன வயாக்யானத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. ' ஸுதாவீத்யோதினி ' என்னும்‌ வயாக்யானத்தில்‌ 
இதன்‌ கர்த்தா ப்ரவரளேளர்‌ என்ற க்ஷத்திரியர்‌ என்று சொல்‌ 
லப்படுகிறது. லஷ்மீதர வ்யாக்யானத்தில்‌ * ஸெளந்தர்யலஹரி ' 
என்னும்‌ ஸ்தோத்திரத்தை ஸ்ரீ சங்கர பகவத்பாதர்தான்‌ 
இயற்றினார்‌ ஏன்று நிச்சயமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, 


தேவி பக்தியின்‌ பரமகாஷ்டையும்‌ உயர்ந்த கவிதா 
சாதுர்யமும்‌ இந்த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ ஊடுருவி ஒருங்கே 
அமைந்திருப்பதை இந்த ஸ்கோத்திரத்தில்‌ பார்க்கலாம்‌. 
இரண்டும்‌ பிரிக்கமுடியாதவகையில்‌ இணைக்கப்பட்டிருப்ப 
தால்‌ அவைகளுக்குள்‌ நெருங்கிய ஸம்பந்தமிருக்கிறதென்று 
நிச்சயமாகச்‌ சொல்லலாம்‌. பக்தியின்‌ பரீவாஹம்‌ வார்த்தை 
கள்‌ சூலம்‌ வெளிககிளம்பும்போது இந்த வாக்கியங்கள்‌ 
கவிச்சுவை நிரம்பியனவாகத்‌ தானாகவே ஏற்படுகின்றன, கவி 
ர்வீந்த்ரகாத்‌ தாகூரின்‌ (Rabindranath Tagore) கீதாஞ்சலி ' 
என்னும்‌ பாமாலையைப்பற்றி ' லண்டன்‌ டைம்ஸ்‌ லிடரரி' 


& 


அனுபந்தத்தில்‌ (London Times Literary Supplement) தர 
விமர்சகர்‌ ‘No religious Man was more poetic and no poet 
was more religious than Tagore” என்று எழுதினார்‌. 
*ஸெளந்தர்ய லஹரி'யை உலகிற்கருளிய ஸ்ரீ ஆசார்யபாதானாக்‌ 
கும்‌ அந்த விமர்சனம்‌ அப்படியே பொருத்தமாயிருக்கிற்‌து. 
பக்தியும்‌ கவிதையும்‌ இரண்ட றக்கலந்து ஏகரஸமாக விளங்கு 
வதை இந்த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ பார்க்சலாம்‌, 


' ஸெளந்தர்யலஹரி 'என்னும்‌ உத்தமமான ஸ்தோத்திரத்‌ 
தில்‌ நூறுச்லோகங்கள்‌ உள்ளன. அவைகளில்‌ முதல்‌ 41 ச்லோ 
கங்கள்‌ * அனந்தலஹரி ' எனப்படும்‌. அவைகள்‌ ஆசார்ய 
பாதாளுக்குக்‌ கைலாசத்தில்‌ சிவபெருமான்‌ அளித்தாரென்று 
ஒரு ஐதிஹ்யமுண்டு. ஆழ்ந்த சிவத்யானத்தில இருந்தபோது 
இந்த நாற்பத்து ஒன்று ச்லோகங்கள்‌ ஸ்ரீ ஆசார்யபாதாளின்‌ 
ஹ்ருதயத்தில்‌ ஸ்புரித்தன வென்று அந்த ஐதிஹ்யத்திற்கு 
அர்த்தம்‌ செய்யலாம்‌, பிறகு வரம்‌ ஐர்பத்தொன்பது ச்லோ 
கங்களில்‌ தேவியின்‌ கேசாதிபாதாந்த வர்ணனை கொடுக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது, அவைகளுக்கு ' ளெளந்தர்யலஹரி ' என்று 
பெயர்‌, இந்த க்ரந்தத்திற்கு லக்ஷ்மீதர வ்யாக்யான த்தைதவீர 
*டிண்டிமம்‌', *ஸாதா வித்யோதினி' என்ற வேறு பல 
வீயாக்யானங்கள்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரியவருகிறது. ஆனால்‌ 
லக்ஷ்மீதர வியாக்யானம்தான்‌ மைஞர்‌ சர்க்கார்‌ அவர்களால்‌ 
அசசிடப்பட்டு எங்கும்‌ பிரசாரத்தில்‌ இருந்து வருகிறது, 
அதையனுஸரித்துத்தான்‌ இந்த தமிழாக்கம்‌ செய்யப்பட்டு 
இருக்கிறது. * ஆனந்தலஹரி ' என்னும்‌ முதல்‌ நாற்பத்தி 
ஒரு ச்லோகங்கள்‌ ' லக்ஷ்மீதரா', ' ஸெளபாக்யவர்த்தினி ', 
* அருனாமோதினி' என்ற மூன்று வியாக்யானங்களுடன்‌ 
சிருங்கஜிரி ஜகத்குரு ஸ்ரீ சந்திரசேகர பாரத்‌ மஹா ஸ்வாமி 
களுடைய ஸ்ரீ முகத்துடன்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ ஸ்ர வாணி வீலாஸ அச்சுக்‌ 
கூடத்தில்‌ 1959-வ.து வருஷம்‌ ஸ்ரீ சங்கர குருகுலம்‌ வெளியீடாக 
ப்ரசுரிக்கப்பட்டது. 


38. 15. வெங்கடராம அய்யர்‌, 
மணத்தட்டை, 


*லோகம்‌ 


விஷய அட்டவணை. 


விஷயங்கள்‌. 


சக்தி மஹிமை 
பாததூளி மஹிமை 
சரண மஹிமை 

தேவீ பூஜா மஹிமை 
கிருபாகடாக்ஷ மஹிமை 
தேவீ த்யானம்‌ 
ஸஹஸ்ராரகமலவிஹரணம்‌ 
குண்டலினீஸ்வரூபம்‌ 
ஸ்ரீ சக்ர நிருபணம்‌ 
தேவியின்‌ ஸெளந்தர்யம்‌ 
அபாங்க மஹிமை 
பாதாம்புஜம்‌ 
வாக்ஸித்திகர த்யானம்‌ 
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அருணா த்யானம்‌ 

காமகலா த்யானம்‌ 
விஷு-ஜ்வரஹர த்யானம்‌ 
காமகலாஸு்க்ஷ்ம த்யானம்‌ 


நாமம்ஹிலம 


சச்திஸ்வரூபத்தில்‌ சிவஸ்வரூபம்‌ 


அடங்கியது 
ஆக்ஞாபிரபாவம்‌ 
சரணபூஜாப்ரபாவம்‌ 


பாதிவ்ரத்ய மஹிமை 


Xi 

ஆத்மார்பணம்‌ 
தாடங்க மஹிமை 
தேவீ ப்ரபாவம்‌ 
ஐக்ய த்யானம்‌ 
தேவீ தந்திர மஹிமா 
பஞ்சதசாக்ஷ்ரீ மந்த்ரம்‌ 
ஸெளபாக்ய பஞ்சதசீ 
சிவசக்தி ஐக்யம்‌ 
பிரபஞ்சாகாரமாக தேவியின்‌ வர்ணனை 
ஆக்ஞாசக்ரத்தில்‌ த்யானம்‌ 
விசுத்தி சக்ரத்தில்‌ த்யானம்‌ 
அமாஹத சக்ரத்தில்‌ த்யானம்‌ 
ஸ்வாதிஷ்டான சக்ரத்தில்‌ த்யானம்‌ 
மணிபூரக சக்ரத்தில்‌ த்யானம்‌ 
மூலாதாரசக்ரத்தில்‌ த்யானம்‌ 

கேசாத்‌ பாதாந்த வர்ணனம்‌ 
தேவியின்‌ கிரீட வர்ணனம்‌ 
கேசவாணனம்‌ 
ஸீமந்தம்‌ 
முகம்‌ 
லலாடம்‌ 
புருவங்கள்‌ 
மூன்று கேத்திரங்கள்‌ 
பார்வை 


நீண்ட கண்கள்‌ 


3 
38 
99 
40 
41 
4R 
45 
47 
48 
49 
5.1 
65 
௦4 
[212] 
62 


69 
60 
61 
62 
68 
04 
665 
67 
68 
69 
80 
(4 


மத 
51] 
௦6 
௦2 
56 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
0 
71 
72 
29 
14 
26 
(44) 
77 
(44 
19 
60 
94 


3113 
நீண்ட கண்கள்‌ 
கடாக்ஷ வீகணப்ரார்த்தனை 
பாளீயுகளம்‌ 
முகம்‌ 
குண்டலம்‌ 
மூக்கு 
அதரம்‌ 
வதனம்‌ 
ஜிஹ்வா 
தாம்பூலகபளம்‌ 
வாங்மாதுர்யம்‌ 
சுபுகம்‌ 
கழுத்து 
கழுத்திலுள்ள மூன்றுரேகைகள்‌ 
நான்கு புஜங்கள்‌ 
ஹஸ்தம்‌ 
ஸ்தனங்கள்‌ 
ஹாரம்‌ 
ஸ்தன்யம்‌ 
ரோமாவளி 
நாபி 
மத்யபிரதேசம்‌ 
மூன்று மடிப்புகள்‌ 
ப்ருஷ்டபாகம்‌ 


29 
24 
75 
77 
78 
79 
80 
81 
88 
84 
65 
86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
98 
94 
95 
98 
97 
98 
99 
100 
101 
108 


XIV 
தடைகளும்‌ முட்டுகளும்‌ 
முழங்கால்‌ 
சரணபிரபாவம்‌ 

ன்‌ 
55 


45 


23 


பஞ்சமஞ்சா இசாயிநீ 

தேவியின்‌ முழுஸ்வரூபம்‌ 

ஸ்னான த ரவ்ய கல்பனை 

தேவீ ஸபர்யைக்கு இந்திரிய நிக்ரஹம்‌ 
முக்ய ஸாதனம்‌ 

பா திவ்ரத்யம்‌ 

அரீயஸ்வரூபம்‌ 

பாதப்ரகஷ£லன தீர்த்த ப்ரார்த்தனை 

தேவீ பக்த ப்ரபாவம்‌ 


உபஸம்ஹாரம்‌ 


BRIDE OK 


BORK SRR SOR ARIE I 


ம்‌ 


| 
(ஸ்ரீ ஸெளந்தர்யலஹரீ சுலோகம்‌ 11) 
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ட்‌ 
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| து 
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BIRR 


af 
58; 
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தட AT AUR 


% 
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198 


ப டர ண்ட திட ததி 
1 ப்‌ 11 ச: 


த எ 
இ 


என்‌ 


எரி: என்ற டண்‌ கர்‌ 


அணை ன வல்‌. 


ஏன 


விவி அவி வி விண வட்‌ வ்‌ ர ௬ ஆயு பபப 


॥ sft: ॥ 
| சிசிர எ: | 


॥ Aree | 


ஸெளந்தர்யலலூர்‌ 


(ஸ்ரீ.சங்கரபகவழஜ்பாதாசார்யார்‌ அருளியது) 


(அ) எல்லா சக்திகளுக்கும்‌ இருப்பிடமாக இருப்ப 
வளும்‌, விஷ்ணு, பரமசிவன்‌, நான்முகன்‌ முதலான 
தேவதைகளால்‌ போற்றத்தகுந்தவளுமான அம்பிகையைத்‌ 
துதிக்க பூர்வஜன்ம ஸாக்ருதமில்லாத தனக்கு என்ன 
யோக்யதை இருக்கிறது என்று ஆரம்பம்‌ செய்கிறார்‌ 
ஸ்ரீ ஆசார்யபா தாள்‌ :-- 


இர: என ஈண்‌ ௭6 ஈர்‌ எ: NAT 

ஏ 54 சி எ ஈக ணக: எரர்‌ | 
ஏன ATT ER ETRE TTT 

TMG 96 எ RATE: NAAT IX ॥ 


பசிவ: பக்த்யா யுக்தோ யதி பவதி ரக்த: ப்ரபவிதும்‌ 
௩ சேதேவம்‌ தேவோ ந கலு குல: ஸ்பந்திதுமபி | 
அதஸ்த்வாம்‌ ஆராத்யாம்‌ ஹரிஹரவிரிஞ்சா திபிரபி 
ப்ரணந்தும்‌ ஸ்தோதும்‌ வா கதமக்ருதபுண்ய: ப்ரபவதி ॥ 


(பதவுரை) உ ஊண்‌-ஹே பரதேவதையே ! இ:-சிவ 
பெருமான்‌, எனா gel ஏ-சக்தியுடன்‌ கூடிஇருப்பாரே 
யானால்‌, ஈஏரிள்‌-எந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்வதற்கும்‌, எக: 
எ்‌-சக்தியுள்ளவராக ஆகிறார்‌. எச்‌ ஏ வ அப்படி இல்லா 
விடில்‌, 99:-அந்த சிவ பெருமான்‌ ஏரோ தான்‌ 
அசைவதற்கும்கூட, தகஒ:-ஸாமர்த்யமுள்ளவராக, ஐ ag 


௭௭1)-நிச்சயம்‌ ஆகமாட்டார்‌. ஏச:-ஆகவே, ஈரி 


2 ஸெளந்தர்யலஹரீ 


கண்ட ஹரி, ஹரன்‌, நான்முகன்‌ போன்‌ ற தேவதைகளா 
லும்‌, எரரனர்‌-ஆராதிக்கத்தகுந்தவளான ஊ-உன்னை, 
ஏர்‌ ௩மஸ்கரிக்கவோ ன்ஸ்‌ ஏ- துதிக்கவோ, ஏகா: 
பூர்வஜன்மத்தில்‌ புண்யம்‌ செய்யாதவன்‌, கர்‌ ஊன்‌ 
எப்படி யோக்யதையுள்ளவனாக ஆவான்‌ ? 


(தாத்பர்யம்‌ :) உலகில்‌ தோன்றும்‌ எவ்வித சக்திக்கும்‌ 
ஆதாரமாக இருப்பவளும்‌, பிரம்மாதி தேவர்களாலும்‌ 
பூஜிக்கத்தகுந்தவளுமான ஆதிசக்தி என்னும்‌ பரதேவதை 
யைப்‌ பூர்வஜன்ம ஸாக்ருதமில்லாத நான்‌ சரீரத்தால்‌ 
ஈமஸ்கரிப்பதற்கோ, வாக்கால்‌ துதிப்பதற்கோ, மனதால்‌ 
த்யானம்‌ செய்வதற்கோ என்ன அர்ஹதையுள்ளவன்‌ என்று 
தாழ்மை புத்தியுடன்‌ ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பா தாள்‌ வினவுகிறார்‌, 


சக்திஸம்பந்தம்‌ இல்லாவிடில்‌ சிவனால்‌ அசையவும்‌ 
முடியாது என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. லோகரீதியாகப்‌ 
பார்த்தால்‌ ஸ்த்ரீஸம்பந்தம்‌ இலலாமல்‌ புருஷனால்‌ மட்டும்‌ 
பிரஜைகளை ஸ்ருஷ்டிக்கமுடியாது என்பது ப்ரஸித்தம்‌, 
சக்தி ஸ்வரூபமான சிவயுவதிகள்‌ எனப்படும்‌ ஐந்து த்ரி 
கோணங்களும்‌, சிவஸம்பந்தமான ஸ்ரீகண்டம்‌ எனப்படும்‌ 
நான்கு த்ரிகோணங்களும்‌ சேர்ந்துதான்‌ ஸ்ரீசக்ரம்‌ ஏற்படு 
கிறது. ஸ்ரீசக்ரத்திலிருந்துதான்‌ ஜகத்‌ உத்பத்தியாகிறது 
என்பது ஸ்ரீவித்யையின்‌ கொள்கை, கேவல அத்வைத 
சாஸ்திரரீதியில்‌ பார்த்தால்‌ ஆகாயம்போல்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த 
தாயும்‌, நிராகாரமாயும்‌ உள்ள நிர்குணப்ரம்மத்திற்கு 
யாதொரு விகாரமும்‌ இருப்பதற்கு நியாயம்‌ இல்லை, சக்தி 
என்ற அவித்யையுடன்‌ ஸம்பந்தம்‌ ஏற்பட்டால்தான்‌ அது 
ஜகத்திற்குக்‌ காரணமாகிறது. “எனன 
எனா: எகா?! என்று லக்ஷ்மீதரவியாக்யான த்‌ 
தில்‌ காணப்படுகிறது. (1) 


(௮) மேற்கூறிய ப்ரம்மாதி தேவர்கள்‌ தேவியை வழி 
பட்டு என்ன விசேஷ சக்தியை அடைந்தார்கள்‌ என்ப து 
விவரிக்கப்படுகிறது :-- 
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qa ai ௭ TUTTE 

(RP: என்ன TTA PRATT | 
qed ளி கண்‌ என்ற இர்‌ 

எ: Ged எண்‌ என்ன காற்ற ॥ 5 ॥ 


தநீயாம்ஸம்‌ பாம்ஸும்‌ தவ சரணடங்கேருஹபவம்‌ 
விரிஞ்சி: ஸஞ்சின்வன்‌ விரசயதி லோகான்‌ அவிகலம்‌ : 
வஹத்யேனம்‌ ளெளரி; கதமபி ஸஹஸ்ரேண ஸீரஸாம்‌ 
ஹர: ஸம்க்ஷுத்யைஈம்‌ பஜதி பஸிதோத்தூளன விதிம்‌ ॥ 


உ ணா ஹே பராசக்தியே! ஈ9-உனனுடைய 
ஏ EET- பா தகமலங்களிலிருந்து உண்டாகும்‌, 
எள்ள அதிஸ்க்ஷ்மமான, எரர்‌ தூளியை, என்னை 
திரட்டி எடுத்துக்கொண்டு, இன -ப்ரம்ம தேவன்‌, 
ஸகல லோகங்களையும்‌, எ௫ுக-ஒன்றோடொன்று 
சேராமல்‌ தனித்தனியே - இருக்கும்படி, [80௭ ு- ஸ்ருஷ்டி 
செய்கிறார்‌. ஸ்‌-அந்தத்‌ தூளியை, ஏீரி:-விஷ்ணு, இனர்‌ 
எ - தனது ஆயிரம்‌ தலைகளினால்‌, ஊற்‌- மிக்க சிரமத்‌ 
துடன்‌, எர தாங்குகிறார்‌. ஈஸ்‌ அதே தூளியை, ௬: 
சிவபெருமான்‌, எஏ£-ஈன்றாகப்‌ பொடிசெய்து, எ௭்ளிக- 
கரன்‌-சரீரத்தில்‌ விபூதி தரித்தல்‌ என்ற நியமத்தை, 
எண்ட செய்‌ துகொள்கிறார்‌. 


பரதேவதையினுடைய பாததூளியின்‌ மஹிமையை 
இந்த சுலோகத்தில்‌ ஸ்ரீ ஆசார்யபா தாள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
இதன்‌ பலத்தைக்கொண்டுதான்‌ ப்ரம்மா மேல்லோகங்கள்‌ 
ஏழு, கீழ்லோகங்கள்‌ ஏழு, ஆகிய பதிநான்கு லோகங்‌ 
களையும்‌ ஸ்ருஷ்டி செய்கிறார்‌. அவரால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட 
லோகங்களை ஸ்ரீமஹா விஷ்ணு ஆயிரம்‌ தலைபடைத்த 
ஆதிசேஷனாக நின்று அதே பாததூளியின்‌ ப்ரபாவத்தால்‌ 
ரக்ஷிக்கிறார்‌. ப்ரளய கர்த்தாவான சிவன்‌ அந்த பாத 
தூளியைப்‌ பொடியாக்கி தன்‌ சரீரம்‌ முழுவதும்‌ பூசிக்கொள்‌ 
கிறார்‌. தேவியின்‌ பாததூளியின்‌ பெருமை இதனால்‌ நன்கு 
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விளங்குகிறது. “எனறார்‌ ராஷ்‌. 
ஒரக்‌ எரா ஏரா ணா?” என்பது தாத்‌ 
பர்யம்‌ என்று லக்ஷ்மீதரர்‌ எழு தியிருக்கிறார்‌. (2) 


(அ) அசேதனமான பாததூளிக்கு இத்தகைய 


மஹிமை எப்படி ஏற்படும்‌ என்று சங்கித்து அதன்‌ 
மஹிமையை மேலும்‌ விளக்குகிறார்‌ :-- 


ண்ணி 
ளர்‌ ஏன கச்‌ | 
ளார்‌ என்ரான்‌ எளி 
ள்‌ ண சாரண எட்‌ ॥ 3 ॥ 


அவித்யாநாம்‌ அந்தஸ் திமிரமிஹிர த்வீப நகரீ 
ஜடாகாம்‌ சைதன்யஸ்‌ தபகமகரந்தஸ்ரு திஜரீ | 

தரித்ராணாம்‌ சிந்‌ தாமணிகுணநிகா ஜன்மஜலதெள 
கிமக்நானாம்‌ தம்ஷ்ட்ரா முரரிபுவ்ராஹஸ்ய பவதி ॥ 


உனா ஹே தாயே! எர அக்ஞானிகளுடைய 
எவ ன்‌ - ஹ்ருதயத்தில்‌ குடிகொண்டிருக்‌ 
கும்‌ இருட்டுக்கு ஸூர்யோதயமாகும்‌ தீவிலுள்ள நகர 
மாகவும்‌, எசாளர்‌-மந்தபுத்திகளுக்கு, னாக 
என்‌ ஞான மென்னும்‌ பூங்கொத்திலிருக்கும்‌ ரஸப்‌ 
பெருக்கின்‌ பிரவாஹமாகவும்‌, சாணார்‌ ஏழைகளுக்கு, 
யய _. இச்சைகளைப்பூர்த்தி செய்விக்கும்‌ 
சிந்தாமணி என்னும்‌ ரத்னத்தின்‌ குவியலாகவும்‌, எள்‌: 
பிறவிக்கடலில்‌, ௭௭(௭1-மூழ்கிக்கிட ப்பவர்களுக்கு, ஏர: 
ணா - ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ அவ தாரமாகிய ஆதிவராஹ 
மூர்த்தியின்‌, 8821-தெத்திப்பல்லாகவும்‌, ௭ஏ18-(தேவியின்‌ 
பாததூளி) ஆகிறது. 

நம்முடைய உண்மை ஸ்வருபமானது மூல அவித்யை 
யினால்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்கிறது. ஆகையால்‌ அவித்யை 
என்பது இருட்டுக்குச்‌ சமானமாகிறது, இருட்டு எப்படி 
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ஸூர்யோதயமானவுடன மறைந்துவிடுகிறதோ, அதே 
மாதிரி தேவியினுடைய பாததூளியின்‌ பிரபாவத்தினால்‌ 
ஜீவர்களுடைய அக்ஞானம்‌ மறைந்து உத்தமமான ஆத்ம 
ஞானம்‌ ஏற்படுகிறது. கேனோபநிஷத்தில்‌ இந்த்ராதி தேவர்‌ 
களுக்கு தேவியின்‌ அனுக்ரஹத்தால்‌ ப்ரம்மஞானம்‌ ஏற்பட்ட 
தாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. பரதேவதை “ஹார்த 
ஸந்தமஸாபஹா?: (என்றான 171) என்றுலலிதாத்ரிசதி 
ஸ்தோத்திரத்திலும்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறாள்‌. “பக்த 
ஹார்ததமோபேத பானுமத்பானுஸந்த தி:*(404) ணை 
எண்ணான? என்று லலிதா ஸஹஸ்ரகாமத்திலும்‌ 
காணப்படுகிறது. புஷ்பங்களிலிருந்து தேன்‌ பெருகுவது 
போல்‌ தேவியின்‌ பாததுரளியின்‌ அனுக்ரஹத்தால்‌ மந்த 
புத்திகளுக்கு விசேஷமான ஞானசக்தி ஏற்படுகிறது. 
நித்ய தரித்ரர்களுக்கு ஏராளமான ஐச்வர்யத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடிய சிந்தாமணி போன்றது தேவியின்‌ பாததூளி. 
£ தினனாமதிவேலபாக்யஜனனிம்‌ னன்‌ எனா ண) 
என்று “ப்ரமராம்பா அஷ்டகத்தில்‌ தேவி வர்ணிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறாள்‌. காமக்ரோ தா திகளுக்கு உட்பட்டு ஸம்ஸாரமென்னும்‌ 
ஸமுத்திரத்தில்‌ மூழ்கிக்‌ கிடப்பவர்களைக்‌ கரையேற்றுவதில்‌ 
ஆதிவராஹமூர்த்தியின்‌ தெத்திப்பல்லுக்கு ஒப்பாக தேவி 
யின்‌ பாததூளி சொல்லப்படுகிறது. ஹிரண்யாக்ஷனால்‌ 
அபஹரிக்கப்பட்டு ஸமுத்திரத்தில்‌ மூழ்கடிக்கப்பட்டிருந்த 
பூமியை ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு வராஹமூர்த்தியாக அவதரித்து 
தன்‌ தெத்திப்பல்லால்‌ ஜலத்திலிருந்து வெளியே எடுத்துக்‌ 
கொண்டுவந்து காப்பாற்றினார்‌ என்பது புராணக்‌ கதை, 
1 தனுப்ருதாம்‌ தாரித்ரியமுத்ராத்விஷே ? (எஜசார்‌ எத 
HATE) என்று முகபஞ்சச தியில்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதும்‌ 
கவனிக்கத்தக்கது. அவித்யை என்பது வித்யையின்‌ 
அபாவத்தைக்‌ குறிப்பதுமட்டுமல்ல. தவறுதலான 
அபிப்ராயங்களையும்‌ குறிக்கிறது. ஆகவே அவித்யை 
என்பது பாவபதார்த்தம்‌. ஏன்னா ஏ TTT 
TA; எ. ௫ A, Rae ளு 


1. ஸ்துதி சதகம்‌ சுலோகம்‌ 9, 
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TTA” என்று லக்ஷ்மீதர வ்யாக்யானத்தில்‌ 
காண்கிறோம்‌. (3) 


(அ) தேவியின்‌ பாததூளியின்‌ மஹிமையைச்‌ 
சொன்னபிறகு தேவியின்‌ பாதங்களின்‌ அஸாதாரணமான 
பெருமையை வர்ணிக்கிறார்‌ :-- 


எ: றன்‌ சோர. 

எ எ ஈன | 
எளானர்‌ Tq ஈண்‌ ஏ TESTA 

எச்‌ களர்‌ எ ௫ எரு Agate ll 


த்வதந்ய: பாணிப்யாம்‌ அபயவரதோ தைவதகண: 
த்வமேகா நைவாஸி ப்ரகடிதவராபீத்யபிஈயா | 

பயாத்‌ த்ராதும்‌ தாதும்‌ பலமபி ச வாஞ்சாஸமதிகம்‌ 
றரண்யே லோகானாம்‌ தவ ஹி சரணாவேவ நிபுணெள ॥ 


= எ -ஹே தாயே! ஊண:-உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறான, ட்ட்ட்ப்ய ணட தய்வ ஸமூஹம்‌, ஏ? கைகளால்‌, 
ஊண்‌ ண்ைஅபயமென்னும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌, 
வரமென்னும்‌ இஷ்டார்த்தங்களையும்‌ கொடுக்கிறதாக 
ஆகிறது. எ ர34-ரீ ஒருவள்தான்‌ ஈஷணணளிள 0 
ளா -இஷ்டார்த்தம்‌, மோக்ஷம்‌ (இவைகளின்‌) முத்ரைகளை 
ப்ரகடனம்‌ செய்யாமலிருக்கிறாய்‌, ஏர - ஸம்ஸார பயத்தி 
லிருந்து, எஜ்‌-காப்பாற்றுவதற்கும்‌, ஏனாணடுக்‌ ஈண்‌ எ- 
பக்தன்‌ கேட்பதைவிட அதிகமான பலனையும்‌, எட்‌ 
கொடுப்பதற்கும்‌, ஐ எக்‌ 3 -ஸர்வஜிவர்களும்‌ சரணம்‌ 
அடையத்‌ தகுந்த தாயே! ௭௭ எராா-உன்‌ பாதங்களே, 
மடய *-ஸாமர்த்யமுள்ளவைகளாகின்‌ றன, 


ப்ரம்மா, விஷ்ணு, சிவன்‌ போன்ற தெய்வங்கள்‌ 
கைகளினால்‌ அளிக்கும்‌ அட்யுதயத்தையும்‌ அபவர்க்கத்தை 
யும்‌ தேவி தன்‌ பாதங்களாலேயே தருகிறாள்‌ என்று சொல்‌ 
வதின்‌ தாத்பர்யம்‌ எல்லா தெய்வங்களையும்விட தேவி 
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உத்க்ருஷ்டமானவள்‌ என்று ஸூசிப்பதற்காக. இதனால்‌ 
மற்ற தெய்வங்களைக்‌ குறைத்துச்‌ சொன்னதாக அர்த்த 
மில்லை. ஏதாவது ஒரு தெய்வத்தை உபாஸனை செய்யும்‌ 
போது அதனிடத்தில்‌ ப்ரம்மபுத்தி வைக்கவேண்டும்‌, ஆகை 
யால்‌ அதுதான்‌ ஸர்வோத்க்ருஷ்டமான தேவதை என்று 
ஏற்படும்‌, £ ஈஹிநிந்தா? (௭௫ னர) என்னும்‌ மீமாம்ஸா 
சாஸ்திரத்தின்‌ நியாயப்படி இதர தெய்வங்களை தூவிப்‌ 
பதாக ஏற்படாது, அபயம்‌ என்றால்‌ மோக்ஷமென்று 
பொருள்‌. ££ த்விதீயாத்‌ வை பயம்‌ பவதி ?? (ணி | 
எஎன்‌) என்று உபநிஷத்‌ சொல்லுகிறது. இரண்டாவது 
வஸ்து இருப்பதாக எண்ணினால்தான்‌ பயம்‌ ஏற்படுகிறது. 
இருப்பது ப்ரம்மம்‌ ஒன்றே என்ற ஞானம்‌ ஏற்பட்ட பிறகு 
பயத்திற்கு இடமே இல்லை, ££அபயம்‌ வை ஜனக 
ப்ராப்தோஸி *” (ஹார்‌ ஏ எக எரி) என்று ஜனகமஹா 
ராஜாவைப்‌ பார்த்து யாக்ளவல்க்யர்‌ சொல்லுவதின்‌ 
தாத்பர்யம்‌ என்னவென்றால்‌ ஜனகர்‌ மோக்ஷநிலையை 
அடைந்துவிட்டார்‌ என்பதாம்‌. ஐசுவர்யத்தையுத்தேசித்து 
உபாஸிக்கிறவர்களுக்கு அவர்கள்‌ விரும்பியதற்கு அதிக 
மாகவே தேவி கொடுக்கிறாள்‌ என்பதை :*: த்வம்‌ அக்ஞாகாம்‌ 
இச்சாதிகமபி ஸமர்த்தா விதரணே ” எ என்‌ அனி 
எ எனா எரி) என்று ஆனந்தலஹரி என்னும்‌ ஸ்தோத்‌ 
திரத்தில்‌ சொல்லுகிறார்‌. (4) 


(௮) தேவியின்‌ சரண மாஹாத்ம்யத்தை மேலும்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ :-- 


sfeamnreg suai 
ஈ எர ஏள ARTA எரா | 
எளி எ எண ணா ரா 
ரி எண்‌ fe ளன MEAT Il ௩ 


ஹரிஸ்த்வாமாராத்ய ப்ரண தஜனஸெளபாக்யஜனனீம்‌ 
புரா நாரீ பூத்வா புரரிபுமபி க்ஷோபமநயத்‌ | 
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ஸ்மரோபி த்வாம்‌ நத்வா ரதிநயனலேஹ்யேன வபுஷா 
முனீநாமப்யந்த: ப்ர பவதி ஹி மோஹாய மஹதாம்‌ ॥ 


உ ஹே பராசக்‌ தியே! ரகா வணங்கின 
ஜனங்களுக்கு, aT கல ஐச்வர்யங்களையும்‌ 
கொடுக்கிறவளான, கர்‌-உன்னை, ரா-முன்காலத்தில்‌, 
ஐ: -ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு, ஏுான-பூஜைசெய்து, என்‌ ஏனா 
ஸ்த்ரீரூபம்‌ எடுத்து, ரா சிவனையும்கூட, எனா 
மனோவிகாரமடையும்படிச்‌ செய்தார்‌. எ மன்மத னும்‌ 
கூட, கர்‌-உன்னை, என[-௩மஸ்கரித்து, மன்னான்‌ ஏரா- 
தன்‌ பார்யையான ரதியின்‌ கண்களுக்கு ஆனந்தத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ சரீரத்தால்‌ ஏண்‌ எளி பெரிய முனீச்வரர்‌ 
களுக்கும்கூட, அன:-மன தில, ae வயாமோஹத்தை 
உண்டுபண்ணுவதற்கு, ஐன்‌ -ஸமர்த்‌ தனாகஆகிறான்‌ 


அல்லவா ? 


தரிபுரஸம்ஹாரத்திற்குப்‌ பிறகு மிகவும்‌ உக்ரமூர்த்தி 
யாயிருந்த பரமசிவனை சாந்தப்படுத்‌ துவ தற்காக ஸ்ரீ மஹா 
விஷ்ணு மோஹினிரூபம்‌ எடுத்தார்‌ என்ப து ப்ரஸித்தமான 
புராணக்கதை. ரதி மன்மதனின்‌ ப தனி. அவள்‌ அழகில 
சிறந்தவள்‌, அவளும்‌ கண்டு மோஹிக்கும்படியான 
ரூபத்தை மன்மதன்‌ அடைகிறான்‌. ஸ்ரீமஹா விஷ்ணுவும்‌, 
மன்மதனும்‌ தேவியை ஆராதித்து அத்யத்புதமான ரூப 
லாவண்யத்தை அடை கிறார்கள்‌ என்பது கருத்து. (5) 


(அ) தேவியின்‌ அபாங்க வீக்ஷண த்தின்‌ பெருமையை 
மேலும்‌ சொல்லுகிறார்‌ :-- 


9: ஏர்‌ எனி ஈரி எ இள: 
AeA! எண்‌ ஈண்‌ | 

ast: எண்‌ fe சார்‌ சர. 
FART சள எசான்‌ Aa | 6 | 
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தனு: பெளஷ்பம்‌ மெளர்வீ மதுகரமயி பஞ்ச விசிகா: 
வஸந்த: ஸாமந்தோ மலயமருதாயோ தர த: | 

ததாப்யேக: ஸர்வம்‌ ஹிமகிரிஸுதே காமபி க்ருபாம்‌ 
அபாங்காத்தே லப்த்வா ஜகதிதம்‌ அனங்கோ விஜயதே ॥! 


2 ஊரின்‌ ஹே ஹிமவானின்‌ புதல்வியே! ஏஜ:- 
எந்த மன்மதனுடைய வில்லானது, ஸர்ள்‌-புஷ்பமாக இருக்‌ 
கிறதோ, ளவ ஞாண்‌ கயிறான'னது, ஈடே தனீக்களின்‌ 
வரிசையோ, இன: - பாணங்கள்‌, ரஜ - ஐந்துதானோ, 
மந்திரி, என: வஸந்தகாலமோ, ஏஎ யு த்தத்‌ 
திற்கு ரதம்‌, ஏஜஏஏகஏ-மலய பர்வதத்தின்‌ காற்றோ, எனா 
அப்படி யிருந்‌ தும்‌, எ: ஏஏ: -அந்த மன்மதன்‌, ரூ: ஒருவ 
னாக இருந்து, ஏ ஏரா உன னுடைய கடைக்கண்ணி 
லிருந்து, கணண கர்‌ வர்ணிக்க முடியாத க்ருடையை, ஐக்‌ 
அடைந்து, ₹ச்‌ எர எாஏ-இந்த உலகமனை த்தையும்‌, 8௭89- 
தன்வசப்படுத்திக்கொள் கிறான்‌, 


உலகம்‌ முழுதும்‌ காமனுடைய ஆகூஷிக்கு உட்பட்டிருக்‌ 
கிறது. நீரையும்‌, காற்றையும்‌, உலர்ந்துபோன இலைகளை 
யும்‌ உணவாகக்கொண்ட தபஸ்விகளும்கூட மன்மதனின்‌ 
வலையில்‌ சிக்கிவிடுகிறார்கள்‌. ஆயினும்‌ அவனுக்கு என்ன 
பலம்‌ இருக்கிறது? அவன்‌ கையில்‌ ஏந்தியிருக்கும்‌ வில்லோ 
தாமரை, மல்லிகை, கருநெய்தல்‌ புஷ்பம்‌, மாம்பூ, அசோக 
புஷ்பம்‌ இவைகளால்‌ ஆனது. தேனிக்கள்‌ ஞாண்கயிறு ; 
புஷ்பங்கள்தான்‌ அம்புகள்‌, அவைகளும்‌ ஐந்துதான்‌, 
ஆறாவது கிடையாது. மந்திரி வஸந்தகாலம்‌! வேறு உதவி 
கிடையாது. இப்படி இருந்தும்‌ மன்மதன்‌ உலகத்தையே 
ஐயிக்கிறான்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ தேவியின்‌ கடாக்ஷ 
வீக்ஷணம்தான்‌. அந்த வீக்ஷணத்தின்‌ மஹிமை மனத்துக்‌ 
கும்‌ வாக்குக்கும்‌ எட்டாதது, அது இத்தகையதென்று 
சொல்லமுடியாது, (6) 


(அ) சுபாகம தந்த்ரத்தை அனுஸரித்து தேவியின்‌ 
த்யானத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌ :-- 
J. vi-2 
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சாணி சிணா 
qT என்‌ ஈரான்‌ | 

எகர எள்‌ ஏரார்‌ au we! 
ரண்‌ எ: ராரா ॥ © ॥ 


க்வணத்காஞ்சீ தாமா கரிகலபகும்பஸ்‌ தனநதா 
பரிக்ஷீ£ணா மத்யே பரிணத-ரரச்சந்த்ரவ தநா | 

தனுர்பாணான்‌ பாபம்‌ ஸ்ருணிமபி ததாநா கரதலை; 
புரஸ்தா தாஸ்தாம்‌ ந; புரமதிது: ஆஹோபுருஷிகா ॥ 


சார - “ஜல்‌” “ஜல்‌? என்று சப்திக்கின்ற, காஜா 
சலங்கைகளோடு கூடின ஒட்டியாணத்தை தரித்தவளாயும்‌, 
ககக ண யானைக்குட்டியின்‌ மஸ்தகம்‌ போன்ற 
ஸ்தனங்களால்‌ சிறிது வளைந்தவளாயும்‌, என்‌ ரளி 
மெல்லிய இடுப்பையுடையவளாயும்‌, qT ZT 
சரத்கால பூர்ணசந்திரனைப்‌ போன்‌ ற முகத்தையுடை யவளா 
யும்‌, ஏஏ:-வில்லையும்‌, ஏரா அம்புகளையும்‌, ஏா்‌-பாசக்‌ 
கயிற்றையும்‌, ஏரனர்‌-ட்டியையும்‌, காணட:கைகளால்‌, 
ட தரித்துக்கொண்டவளாயும்‌, ஏனான்த--பரமசிவ 
னுடைய, ஏிரவிகா-அஹங்கார ரூபிணியுமான பர 
தேவதையானவள்‌, எ:-௩மக்கு, ரான முன்‌ னிலையில்‌ 
எண: இருக்கட்டும்‌. 


காம்‌ தியானம்‌ செய்யும்போது தேவி தன்னுடைய நிஜ 
ஸ்வரூபத்துடன்‌ தர்சனம்‌ கொடுக்கவேணுமென்று பிரார்த்‌ 
திக்கிறார்‌. நடக்கும்போது * ஜல்‌, * ஜல்‌? என்று சப்திக்கும்‌ 
தங்கச்‌ சலங்கைகளுடன்‌ கூடிய ஒட்டியாணத்தைத்‌ தரித்த 
வளாகவும்‌, குசபாரத்தினால்‌ சற்று வளைந்தவளாகவும்‌, பிடி 
இடையாளாகவும்‌, சரத்காலத்திய பூர்ணசந்த்ரனைப்போல்‌ 
முகமண்டலத்தை உடையவளாகவும்‌, நான்கு கைகளில்‌ 
வில்‌, அம்பு, பாசம்‌, ஈட்டி இவைகளைப்‌ பிடித்தவளாகவும்‌, 
பரமசிவனின்‌ ப்ரத்யகாத்ம ஸ்வரூபிணியாகவும்‌ நமக்கு 
தர்சனம்‌ கொடுக்கவே ணுமென்று கேட்டுக்கொள்கிறார்‌, 
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புருஷ: (ஏக) என்றால்‌ பரமேசுவரன்‌, “ புருஷாத்‌ ௩ பரம்‌ 
கிஞ்சித்‌ ” (ரண qt 4) என்று உபனிஷத்தில்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌. அஹோ (881) என்பது ஸாதாரணமாக ஆச்சர்‌ 
யத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ பதம்‌, ஆனால்‌ இங்கு “அஹம்‌ என்ற 
ப்ரத்யகாத்மாவைத்தான்‌ குறிக்கிறது. ஆஹோபுருவிகா 
ரணை) என்றால்‌ காமேச்வராபின்னமான ப்ரத்ய 
காத்மஸ்வரூபிணி என்று பொருள. * எான்ரகக yen: 
எனகக ளர்‌: ” என்று * அருணாமோ தினி ? என்‌ 
னும்‌ வயாக்யானத்தில்‌ கண்டிருக்கிறது. * மஹஸ்த்ரைபுரம்‌ 
சங்கராத்வைதம்‌ ? ( ஏகளிரர்‌ எஜனசர்‌) என்று இதே அர்த்‌ 
தத்தில்‌ தேவீ புஜங்கஸ்தோத்திரத்தில்‌ (சு, 1) சொல்லி 
யிருக்கிறார்‌. (₹) 

(அ) த்யானம்‌ செய்யவேண்டிய முறையை மேலும்‌ 
சொல்லுகிறார்‌ :— 


ged gz 

AMAT ATTA ணாள? | 
கர்‌ என்‌ TRAE oa 

எண எர்‌ எனா கா ara || 


ஸு தாஸிந்தோ: மத்யே ஸுரவிடபிவாடீபரிவருே த 
மணித்வீபே நீபோபவநவதி சிந்தாமணிக்ருஹே | 
மிவாகாரே மஞ்சே பரம_ரிவபர்யங்கநிலயாம்‌ 
பஜந்தி த்வாம்‌ தன்யா: கதிசன சிதானந்தலஹரீம்‌ ॥ 


உண்‌ ஹே தாயே! ஏன்ன. அமிருத ஸமுத்‌ 
திரத்தின்‌ ஈடுவில்‌, ஏசா ஏ9-கலபவிருக்ஷங்களின்‌ 
வரிசையால்‌ சூழப்பட்ட, ஏண்தார்‌ - ரத்னமயமான தீவில்‌, 
- கதம்பவருக்ஷங்கள்‌ நிறைந்த உத்யான வன த்‌ 
தோடுகூடின, அணற்ற?-சிந்தாமணி என்னும்‌ ரத்னங்‌ 
களால்‌ கட்டப்பட்ட அரண்மனையில்‌, கள்‌ ஈஏு-சிவாகார 
மான்‌ கட்டிலில்‌, ரர னா!-பரமசிவதத்வமென்னும்‌ 
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படுக்கையில்‌ சயனித்துக்‌ கொண்டிருப்பவளாக, ரானா 
மாப்‌ எ-சித்ஸ்வருபமாயும்‌ ஆனந்தப்ரவாஹமாயுமுள்ள 


உன்னை, கண எனா:-சில பாக்கியசாலிகள்‌, ஏளன - 
த்யானம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 


அமிருதக்கடலின்‌ மத்யபாகத்தில்‌ மணித்வீபம்‌ என்று 
ஒரு தீவு இருக்கிறது. அந்தத்‌ தீவில்‌ கல்பக விருக்ஷங்கள்‌ 
ஏராளமாக இருக்கின்‌ றன. அவைகளின்‌ நடுவில்‌ ஒரு சிறிய 
கதம்பவனம்‌, அதற்குள்‌ சிந்தாமணி என்னும்‌ உயர்ந்த 
ரத்னங்களால்‌ நிர்மாணிக்கப்பட்ட மாளிகையில்‌ சிவாகாரம்‌ 
என்னும்‌ கட்டிலில்‌ பரமசிவ தத்வம்‌ என்னும்‌ படுக்கையில்‌ 
கேவலம்‌ சித்ஸ்வரூபமாகவும்‌ ஆனநதானுபவத்திலிருப்பவ 
ளாகவும்‌ தேவியை சில புண்யவான்கள்‌ த்யானம்‌ செய்கிறார்‌ 
கள்‌. இது மானஸிகமான பூஜை. இதற்கு ஸமயாசாரம்‌ 
என்று பெயர்‌, “£ஸமயாசாரோ நாம ஆந்தரபூஜார தி; ? 
(கான்‌ என என்றாள்‌; தஹராகாசம்‌ ? என்று 
சொலலப்படும்‌ ஹ்ருதயாகாசத்தில்‌ தேவியை மானஸிகமாக 
த்யானம்‌ செய்யும்‌ முறையைத்தான்‌ பகவத்பாதாள்‌ 
உபதேசம்‌ செய்கிறார்‌. (8) 


(அ) ஆறு சக்ரங்களையும்‌ தாண்டி அவைகளுக்குமேல்‌ 
இருக்கும்‌ ஸஹஸ்ராரகமலத்தில்‌ தேவி தன்‌ பதியுடன்‌ 
விஹாரம்‌ செய்துகொண்டிருப்பதை வர்ணிக்கிறார்‌ :-- 


ad ஏனாம்‌ கார்‌ எரர்‌ சார்‌ 
ஈர்‌ EMSA 66 எணண | 
WAST அரன்‌ WEAN ராணா சர்‌ 
எனா 04 86 ரூ ரன ட்‌ ॥ 6॥ 
மஹீம்‌ முலாதாரே கமபி மணிபூரே ஹு தவஹம்‌ 
ஸ்திதம்‌ ஸ்வா திஷ்டானே ஹ்ருதி மருதமாகாமமுபரி 
மனோபி ப்ரூமத்யே ஸகலமபி பித்வா குலபதம்‌ 
ஸஹஸ்ராரே பத்மே ஸஹ ரஹஸி பத்யா விஹரஸே | 
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உ எா௭ன்‌- ஹே தாயே! ஏதுவ-மூலா தாரத்தில இருக்‌ 
கும்‌, எஈகட்ப்ருத்வீதத்வத்தையும்‌, ஏனஏா-மணி பூரகம்‌ என்‌ 
னும்‌ சக்ரத்தில (இருக்கும்‌) கடு -ஜலதத்வத்தையும்‌, எ 
ுடு-ஸ்வாதிஷ்டான சக்ரத்தில்‌, ஊச்‌- இருக்கும்‌, Ea 
அக்னி தத்வத்தையும்‌, ஏ14-ஹ்ருதயத்தில்‌ (அனாஹத 
சக்ரத்தில்‌) இருக்கி ற-ருகள-வாயுதத்வத்தையும்‌ ஏர எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ மேலுள்ள விசுத்தி சக்ரத்தில்‌ இருக்கிற எசார்‌- 
ஆகாய தத்வத்தையும்‌, புருவங்களுக்கு நடுவிலுள்ள 
(ஆக்ஞா சக்ரத்திலுள்ள), என்‌.ஏீர- மனஸ்தத்வத்தையும்‌, 
ஏகன்‌ கரன்‌ 1ணட்ஸ *ஷ ம்னா மார்ககத்திலிருக்கும்‌ 
இவையனை த்தையும்‌ பிளந்துகொண்டு, என்‌ எஏ-ஆயிரம்‌ 
தளமுள்ள தாமரையில்‌, ஏனா ஏஐ-பதியோடு கூட, மன 
ஏகாந்தமாய்‌, இ -விஹாரம்‌ செய்கிறாய்‌. 


தேவி நம்‌ சரீரத்திற்குள்‌ இருக்குமிடத்தை இந்த சுலோ 
கத்தில்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. தந்த்ர சாஸ்திரத்தின்படி ஈம்‌ சரீரத்‌ 
திற்குள்‌ மூலாதாரம்‌, ஸ்வாதிஷ்டானம்‌, மணிபூரகம்‌, அனா 
ஹதம்‌, விசுத்தி, ஆக்ஞா என்று ஆறு சக்ரங்கள்‌ இருப்ப 
தாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. மூலாதாரம்‌ சரீரத்தின்‌ குத 
ஸ்தானத்தில்‌ நான்கு தளங்கள்‌ உள்ள தாமரை போலும்‌, 
அதற்குச்‌ சற்று மேல்‌ ஸ்வாதிஷ்டானம்‌ ஆறு தள தாமரை 
போலும்‌, தொப்புள்‌ பிரதேசத்தில்‌ மணிபூரகம்‌ பத்து தள 
தாமரை போலும்‌, ஹ்ருதயத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ அனாஹதம்‌ 
பன்னிரண்டு தள தாமரை போலும்‌, தொண்டையில்‌ விசுத்தி 
சக்ரம்‌ பதினாறுதள தாமரைபோலும்‌, இரு புருவங்களுக்கும்‌ 
மத்தியில்‌ ஆக்ஞா சக்கரம்‌ இரண்டுதள தாமரைபோலும்‌ 
இருப்பதாகத்‌ தந்திர சாஸ்திரத்தில்‌ கண்டிருக்கிறது. 
மூலாதாரத்தில்‌ ப்ருதிவீ தன்மாத்திரையும்‌, மணிபூரகத்‌ 
தில்‌ ஜல தன்மாத்திரையும்‌, ஸ்வாதிஷ்டானத்தில்‌ அக்னி 
தன்மாத்திரையும்‌, அனாஹதத்தில்‌ வாயு தன்மாத்திரையும்‌, 
விசுத்தி சக்ரத்தில்‌ சப்த தன்மாத்திரையும்‌, இருப்பதாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. மணிபூரக சக்ரத்தில்‌ ஜல தன்மாத்‌ 
திரை இருப்பதாக இந்த ச்லோகத்தில்‌ காண்கிறோம்‌, 
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ஆனால்‌ “ஷட்‌ சக்ர நிரூபணம்‌ ? என்னும்‌ க்ரந்தத்தில்‌ மணி 
பூரகத்தில்‌ அக்னி தத்வமும்‌ ஸ்வாதிஷ்டானத்தில்‌ ஜல 
தத்வமும்‌ இருப்பதாகக்‌ காணப்படுகிறது. ஸுஷும்னா 
நாடியில குதஸ்தானத்தில்‌ மூலாதாரமும்‌ அதற்குமேல்‌ 
ஸ்வாதிஷ்டானமும்‌ இருக்கிறது. இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
மூலாதாரத்திற்குமேல்‌ மணி பூரகம்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இந்த சக்ரங்கள்‌ ப்ருத்வீ முதலான தத்வங்‌ 
களின்‌ தன்மாத்திரைகள்‌ இருக்குமிடம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. ப்ருத்வீ தத்வத்தையடுத்து ஜல தத்வ 
மாகையால்‌ அதை யனுஸரித்து சக்ரங்களின்‌ க்ரமம்‌ 
மா ற்றிச்சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. சக்ரங்களின்‌ க்ரமத்‌ 
திற்கும்‌ பிருதிவயாதி தத்வங்களின்‌ க்ரமத்திற்கும்‌ 
வித்யாஸம்‌ இருப்பதால்‌ அதை நிவர்த்தி செய்யும்‌ உத்தேசத்‌ 
துடன்‌ ஸ்வாதிஷ்டானத்தில ஜல தத்வம்‌ இருப்பதாகவும்‌ 
மணிபூரகத்தில்‌ அக்னி இருப்பதாகவும ஸட்சக்ர 
நிரூபணத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது. “ஏஎ எனக்‌ 
கறார்‌ aif, aT MTR TAT FTAA ST 
ஏக்‌ என்ரான்‌ கர,” என்று லக்ஷமீதர 


வ்யாக்யானத்தில்‌ காணப்படுகிறது. 


மூலாதாரத்திற்கும்‌ ஸ்வாதிஷ்டானத்திற்கும்‌ மேல்‌ 
ருத்ரக்ரக்தி இருப்பதாகவும்‌, மணிபூரகத்திற்கும்‌ அனா 
ஹதத்திற்கும்மேல்‌ விஷ்ணுக்ரந்தி இருப்பதாகவும்‌, விசுத்தி 
சக்ரத்திற்கும்‌ ஆக்ஞா சக்ரத்திற்கும்மேல்‌ ப்ரம்மக்ரந்தி 
இருப்பதாகவும்‌ சொல்லப்படுகிறது. முதல்‌ இரண்டு சக்ரங்‌ 
களுக்கு அக்னி கண்டம்‌ என்றும்‌, மூன்றாவது நான்காவது 
சக்ரங்களுக்கு ஸ ரிய கண்டம்‌ என்றும்‌, ஐந்தாவது 
ஆறாவது சக்ர ங்களுக்கு சந்த்ர கண்டம்‌ என்றும்‌ பெயர்கள்‌ 
கொடுக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. இவைகளெல்லாம்‌ தாண்டி 
ப்ரம்மரக்த்ரமென்‌ னும்‌ ஸஹஸ்ராரகமலம்‌ இருக்கிறது. அதில்‌ 
தேவி தன்‌ பர்த்தாவாகிய ஸதாசிவனுடன்‌ ஏகாந்தமாக 
விஹாரம்‌ செய்துகொண்டு இருப்பதாக த்யானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அப்படி த்யானம்‌ செய்தால்‌ நமக்குள்‌ இருக்கும்‌ 
சித்சக்தியானது படிப்படியாக மேல்‌ஏறி பரப்ரம்ம 
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ஸ்வரூபிணியாகிய தேவியுடன்‌ இரண்ட றக்கலக் து 
விடுகிறது. சித்சக்தியை குண்டலினி என்று, தந்த்ர 
சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. பாம்பு சுருட்டிக்கொண்டு 
ஒரு சிறு பெட்டியில்‌ அடங்கியிருப்பதுபோல்‌ நம்முடைய 
சித்சக்தி மூலாதாரத்தில்‌ உறங்கிக்கொண்டிருக்கிறது. 
ஒட்யாண ஜாலந்தர மூலபந்தை: உன்னித்ரிதாயாம்‌ உர 
காங்கனாயாம்‌”” (ஜின எக போரா. 
எர) என்று *யோகதாராவளியில்‌ (சு. 6) காண்கிறோம்‌, 


தகுந்த ஸாதனங்களால்‌ அதைத்‌ தட்டி எழுப்பி படிப்‌ 
படியாக உயர்ந்த நிலைகளுக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ இறுதியில்‌ 
உபாதிகளிலிருந்து அதை விடுவித்து அது தன்‌ நிஜ 
ஸ்வரூபத்தை அடையும்படி செய்யவேண்டும்‌. உபாதி 
களிலிருந்து விடுபட்ட சைதன்யம்‌ அகண்ட சைதன்யமாக 
விளங்குகிறது எனற வேதாந்த தத்வமானது தந்த்ர சாஸ்‌ 
திரத்தில்‌ குண்டலினீயோகம்‌ என்று சொல்லப்படுகிற து. 
ஆறு சக்ரங்களும்‌ சித்‌ சக்தியின்‌ ஊர்த்வ கதியில்‌ ஆறு 
ஸோபானங்கள்‌ என்று எண்ணவேண்டும்‌. ருத்ர க்ரந்தி, 
விஷ்ணு க்ரந்தி, ப்ரம்ம க்ரந்தி என்னும்‌ க்ரந்திகள்‌ அக்‌ 
ஞானத்தின்‌ விகாரங்கள்‌ ££ பித்யதே ஹ்ருதய க்ரந்தி; ” 
ன்‌ கணா: என்று உபநிஷத்தில்‌ பொதுவாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அதையே இங்கு முன்றாகப்‌ 
பிரித்து மூன்று க்ரக்திகளையும்‌ ஸாதகன்‌ தாண்டவேண்டும்‌ 
என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. (9) 


(அ) ஸஹஸ்ராரகமலத்திலிருந்து மறுபடியும்‌ மூலா 
தாரத்திற்கு வந்து பாம்புபோல்‌ மண்டலம்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு உறங்குகிறாள்‌ என்‌ று சொல்லப்படுகிறது: -- 

ணர்‌ 
ஏஜி நனி ரர்‌ ரானா | 
ஏ எர ஏ தார்‌ - 
என்‌ நள எற்றி த FERAL 6௨ | 
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ஸுதாதாராஸாரை: சரணயுகளாந்தர்விகளிதை: 
ப்ரபஞ்சம்‌ ஸிஞ்சந்தீ புரபி ரஸாம்நாயமஹஸ: | 
அவாப்ய ஸ்வாம்‌ பூமிம்‌ புஜகநிபமத்யுஷ்டவலயம்‌ 
ஸ்வம்‌ ஆத்மாநம்‌ க்ருத்வா ஸ்வபிஷி குலகுண்டே 
குஹரிணி ॥ 


உ ஈாளீஎ-ஹே தாயே! எண்ன (ன்‌: -(உன்‌) 
இருகால்களினின்றும்‌ பிரவஹிக்கிற, ஏளாளர்‌:-அம்ருத 
தாரைப்‌ பெருக்கினால்‌, ௭43௯/-சரீரத்திலுள்ள 72000 நாடிகள்‌ 
அனைவற்றையும்‌, இணி - நனைக்கி றவளாய்க்கொண்டு, 
அன: சந்திரமண்டலத்திலிருந்து, ஏர்‌ எர்‌ ஏன்‌ 
ஏள-மறுபடியும்‌ உன்‌ இருப்பிட த்தையடைந்து, உ: எண்‌. 
உன்‌ ஸ்வரூபத்தை, ரான்‌ பாம்புபோல்‌, qT 
ஒன சுருட்டிக்கொண்டிருப்பதாகச்‌ செய்துகொண்டு, ௧௪- 
ஈண்‌ ககா$-சிநிய துவாரத்தையுடைய மூலாதாரத்தில்‌, 
அரு-உ றங்குகிறாய்‌. 


குண்டலினி சக்தி எனப்படும்‌ பரதேவதையை ஏகாக்ர 
மாக த்யானம்‌ செய்து மேல்நோக்கிச்‌ செல்லும்படியாகச்‌ 
செய்தால்‌ அம்பாள்‌ ஆறு சக்ரங்களையும்‌, மூன்று க்ரந்தி 
களையும்‌ அக்னி கண்டத்தையும்‌, ஸூர்ய கண்டத்தையும்‌ 
தாண்டி மூன்றாவது கண்டமாகிய சந்திரமண்ட லத்தில்‌ 
இருந்துகொண்டு தன்‌ திவ்ய தேஜஸ்ஸை ஸாதகனின்‌ 
சரீரத்தில்‌ வயாபித்திருக்கும்‌ 72000 நாடிகளிலும்‌ ப்ரஸரிக்‌ 
கும்படியாகச்‌ செய்துவிட்டு பிறகு தன்‌ இருப்பிடமாகிய 
மூலாதாரத்திற்கு வந்து தன்‌ ஸ்வரூபத்தைப்‌ பாம்புபோல்‌ 
மண்டலாகாரமாகச்‌ செய்துகொண்டு யோக நித்திரை 
செய்கிறாள்‌ என்பது தாத்பர்யம்‌, “9 சாரா. 
ஊக ATT எசா TT ATETTOTE NE: 
எண்ண: amt: என்கை reTEt Tea ரா: yee 
ETT ளளகுச்‌ TAT ஏனை எாளாளி a” 
என்று லக்ஷ்மீதர வ்யாக்யானத்தில்‌ காணப்படுகிற து. 
* ஸஹஸ்ராராம்புஜாரூடா ஸு தாஸாராபிவர்விணிீ *” என்று 
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லலிதா ஸஹஸ்ர நாமத்தில்‌ சொல்‌ யிருப்பது 
(10) 


(௮) பரதேவதையின்‌ ப்ரதீகமாகிய ஸ்ரீசக்ரம்‌ எப்படி 
உருவாகிறதென்பதைக்‌ கூறுகிறார்‌ :- 


«afi: சஷி நரா சற்‌ 
ஈரி என்னண்ணா ஏக | 
எள எகா 
எண்‌ எள்‌ ஈ எகர ஏரா ॥ 22 | 


சதுர்பி: ்ரீகண்டை: பபிவயுவதிபி: பஞ்சபிரபி 
ப்ரபின்னாபி; ஈம்போ: நவபிரபி மூலப்ரக்ரு திபி; ] 

ச துச்சத்வாரிம்மத்வஸு தளகலாச்ர த்ரிவலய- 
த்ரிரேகாபி: ஸார்த்தம்‌ தவ ॥ரணகோணா: பரிண தா: ॥ 


உ ரான: ஹே பரதேவதையே! எதன்‌: ல்க: 
ஸ்ரீகண்டம்‌ எனப்படும்‌ நான்கு த்ரிகோணங்களாலும்‌, ஐ 
எர: - அவைகளிலிருந்து முற்றிலும்‌ வேறுபட்ட தான, 
அட: இளா - சிவயுவதி எனப்படும்‌ ஐந்து த்ரி 
கோணங்களாலும்‌, எட்‌: ஏக இந்த ஒன்பது 
மூலப்ரக்ருதிகளாலும்‌, ௭ TTT: - உன்னுடைய பிந்து 
ஸ்தான மந்திரகோணங்கள்‌, ௭1% எட்டு தளங்கள்‌, 
கலா பதினாறுதளங்கள்‌, [ஏஎ - மூன்று மேகலைகள்‌, 
a: ௭(9-பூபுர த்ரயம்‌ எனப்படும்‌ மூன்று ரேகைகளுடன்‌ 
கூடி ஏனா என: உருவங்களோடுகூடினவைகளாய்க்‌ 
கொண்டு, எனா (௭௭௪) - நாற்பத்தி நான்கு 


தத்வங்களாக ஆகின்‌ றன. 


ப்ரஹ்மத்தை உபாஸனைசெய்வதற்கு எப்படி “ஓம்‌” 
என்னும்‌ பிரணவம்‌ மிகவும்‌ நேதிஷ்டமான ப்ரதீகமோ, 
அம்பாளை த்யானம்‌ செய்வதற்கு ஸ்ரீசக்ரமும்‌ அப்படியே, 
“ஓம்‌? காரமே ப்ரம்மம்‌ என்று சொல்வதுபோல்‌ ஸ்ரீசக்ரமே 
ஸாக்ஷாத்பரதேவதை என்றும்‌ சொல்வது உண்டு, ஸ்ரீசக்ர 
J. vii-3 
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உபாஸனை ஸாதகர்களுக்கு மிகவும்‌ பயனளிக்கக்‌௯.டியது 
தான்‌. ஆனாலும்‌ அது ஒரு ப்ரதீகம்தான்‌. 

ஸ்ரீசக்ரம்‌ என்பது வெறும்‌ கற்பனையல்ல, தந்த்ர 
சாஸ்திரத்தில்‌ மனித சரீரத்திற்கு ஆதாரமாகச்சொல்லி 
யுள்ள நாற்பத்திகான்கு தத்வங்களையனுசரித்து ஏற்பட்ட 
உருவம்‌ அது. த்வக்‌, அஸ்ருக்‌, மாம்ஸம்‌, மேதஸ்‌, அஸ்தி, 
என்ற ஐந்து சக்தி ஸ்வரூபமான தத்வங்களை சிவயுவதி 
களென்றும்‌, மஜ்ஜா, சுக்லம்‌, ப்ராணன்‌, ஜீவன என்ற நான்கு 
சிவஸ்வரூபமான தத்‌ வங்களை ஸ்ரீகண்டம்‌ என்றும்‌ 
சொல்வார்கள்‌. சிவயுவதிகள்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ 
தத்வங்களை ஊர்த்வமுகமாக உள்ள ஐந்து த்ரிகோணங்‌ 
களாகவும்‌, ஸ்ரீகண்டம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ தத்வங்களை 
அதோமுகமாக உள்ள நான்கு த்ரிகோணங்களாகவும்‌ 
அமைக்கவேண்டும்‌. இவைகளைச்‌ சுற்றி ஒரு அஷ்ட தள 
பத்மமும்‌, அதைச்சுற்றி ஒரு பதினாறு தளபத்மமும்‌, அதைச்‌ 
சுற்றி மேகலையென்று சொல்லப்படும்‌ மூன்று ரேகைகளும்‌, 
இவை எல்லாவற்றையும்‌ உள்ளடக்கி சதுரச்ரமாக மூன்று 
ரேகைகளையும்‌ வரையவேண்டும்‌. இந்த சதுரச்ரத்திற்கு 
நான்கு திக்குகளிலும்‌ த்வாரங்கள்‌ இருக்கவேண்டும்‌. எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ வெளியிலிருக்கும்‌ ச துரச்ர த்தை ப்ராகாரவலயம்‌, 
பூபுரத்ரயம்‌, அல்லது பூக்ருஹம்‌ என்று சொல்வார்கள்‌. 
ஊர்த்வமுகமாகவும்‌ ஆதோமுகமாகவும்‌ உள்ள த்ரிகோணங்‌ 
களுக்கு மத்தியிலுள்ள பிந்துஸ்தான த்தில்‌ தேவி ப்ரஸன்ன 
மாக இருப்பதாக த்யானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. மனித சரீரத்‌ 
தில்‌ ஹ்ருதயம்‌ என்பது தேவியின்‌ இருப்பிடமாகிய பிந்து 
ஸ்தானம்‌. இது வ்யஷ்டிரூபமான ஸ்ரீ சக்ரம்‌, உலகத்தையே 
ஸ்ரீ சக்ரமாக பாவித்து ஸமஷ்டிரூபமான உபாஸனையும்‌ 
செய்யலாம்‌ பிருதிவி, அப்பு, தேஜஸ்‌, வாயு, ஆகாசம்‌ 
என்னும்‌ ஐந்து மஹா பூதங்களை ஊர்த்வமுகமான ஐந்து 
த்ரிகோணங்களாகவும்‌, மாயை, சுத்த வித்யை, மஹேச்‌ 
வரன்‌, ஸதாசிவன்‌ என்ற நான்கு தத்வங்களை அதோமுக 
மான நான்கு த்ரிகோணங்களாகவும்‌ எண்ணவேண்டும்‌. 
ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி, ஸ்திதி, லயம்‌ இவைகளுக்குக்‌ காரண 
மான பரதேவதை மத்தியில்‌ பிந்துஸ்தான த்தில்‌ இருப்பதாசு 
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பாவனை செய்யவேண்டும்‌, '“ ்ரீசக்ராங்கித பிந்து மத்ய 
வஸதிம்‌” (கானான்‌) என்று மீனாக்ஷி 
பஞ்சரத்னத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


வஸுதளம்‌-வஸுக்கள்‌ எட்டு. ஆதலால்‌ வஸுதளம்‌ 
என்ற பதம்‌ எட்டு தளங்கள்‌ உள்ள தாமரையைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. கலாசரம்‌-கலைகள்‌ 16. அச்ரம்‌ என்றால்‌ தளம்‌, 
ஆகவே பதினாறு தளதாமரை எனறு கிடைக்கிறது. 
சரணம்‌ என்றால கிருஹம்‌, இங்கு அம்பாள்‌ வாஸம்‌ செய்யும்‌ 
பைந்தவஸ்தானத்தைக்‌ குறிக்கிறது, (11) 


(அ) தேவியின்‌ ரூபலாவண்யம்‌ வர்ணிக்கப்படுகிற து:- 


eal எம்‌ afer ரட்‌ 
RATE கண்‌ RMT MPT: | 
ஊகார எ எ 
ணாள னாசி ॥ 75 ॥ 


த்வதீயம்‌ ஸெளந்தர்யம்‌ துஹிநகிரிகன்யே துலயிதும்‌ 
கவீந்த்ரா: கல்பந்தே கதமபி விரிஞ்சி ப்ரப்ருதய: | 

யதாலோகெளத்ஸுக்யாத்‌ அமரலலகா யாந்தி மனஸா 
தபோபி: துஷ்ப்ராபாமபி கிரி. ஸாயுஜ்ய பதவீம்‌ ॥ 


உ ஏரிக்‌ -ஹே இமயமலையின்‌ புத்ரியே! அசிச்‌ 
எச்‌ - உன்னுடைய அழகை, ஏகும்‌ - உபமானத்தைக்‌ 
கொண்டு வர்ணிப்பதற்கு, இண: க்ணன:- நான்‌ 
முகன்‌ முதலான மஹாகவிகள்‌, உண்‌ ஈரா அதிக ப்ர 
யாஸையுடனாவது ஸமர்த்தர்களாக ஆகிறார்களா?( இல்லை) 
கைற. எந்‌ த அழகைப்பார்க்கவேணு மென்‌ ற ஆசை 
யுடன்‌, ஏராள: தேவஸ்த்ரிகள்‌, எர: தவங்களினால்‌, 
ஊட்ட அடைய முடியாததாயிருந்தபோதிலும்‌, (8: 
எனன - சிவஸாயுஜ்யபதவியை, ௭௭ன[- மன தினால்‌, 
ஏர - அடைகிறார்கள்‌. 
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தேவியின்‌ அழகுக்கு உபமானமாகச்‌ சொல்லக்கூடிய 
பொருள்‌ வேறு எதுவும்‌ கிடையாது. “ராம ராவணயோர்‌ 
யுத்தம்‌ ராமராவணயோரிவ ” (TTA TARTAR) 
என்றபடி. தேவிக்கு தேவியேதான்‌ ஈடு, தேவகன்யகைகள்‌ 
மிகவும்‌ ஸெளந்தர்யம்‌ வாய்ந்தவர்கள்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. ஆனால்‌ அவர்களை ப்ரம்மதேவன்‌ தேவியின்‌ 
ஸ்நான ஜலத்தையும்‌ பாததூளியையும்‌ வாரி எடுத்து 
ஸ்ருஷ்டி செய்கிறான்‌ என்று “ஆனந்த லஹரி யில்‌ சொல்லு 
கிறார்‌. ஆகவே தேவ ஸ்த்ரீகள்‌ தங்களுடைய அழகைவிட 
தேவியின்‌ அழகு மிகவும்‌ சிறந்தது என்று தெரிந்‌ தகொண்டு 
தேவியைப்‌ பார்க்கவேணுமென்று ஆசைப்படுகிறார்கள்‌. 
தேவியின்‌ ஸமீபத்திற்கு வேறு யாரும்‌ போகமுடியாது, 
“பரமணிவ த்ருங்மாத்ர விஷய: ” (புனா ன்ன:) 
என்று “ 2ஆனந்தலஹரி யில்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. எனவே 
தேவஸ்த்ரீகள்‌ தவம்‌ புரிந்து பரமசிவனிடம்‌ ஸாயுஜ்ய 
பதவியை அடைந்து அவருடன்‌ தேவியின்‌ ஸமீபத்திற்குப்‌ 
போய்‌ தேவியின்‌ ஸெளந்தர்யத்தைப்‌ பார்த்து ஆனந்தம்‌ 
அடைகிறார்கள்‌, (12) 
(அ) தேவியின்‌ கடாக்ஷமஹினம்‌ வர்ணிக்கப்‌ 
படுகிறது — 
at எரிர்ச்‌ Mani mig ஸ்‌ 
சாகக்‌ எரா எ: | 
Tog AAT FASTER 
வனக்‌ ERT grea: 11 22 ॥ 
நரம்‌ வர்ஷீயாம்ஸம்‌ ஈ௩யன விரஸம்‌ ஈர்மஸு ஐடம்‌ 
தவாபாங்காலோகே பதிதம்‌ அனுதாவந்தி பத; | 
களத்வேணீபந்தா: குசகலமா விஸ்ரஸ்‌ தஸிசயா: 


ஹடாத்‌ தருட்யத்காஞ்ச்யோ விகளித துகூலா 
யுவதய: || 


4. சுலோகம்‌ 19 2. சுலோகம்‌ 2 
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டர எ௭௭௭*- ஹே தாயே! ஏரின்‌ - வயது முதிர்ந்தவனா 
யும்‌, ஸு - கண்களில்‌ ரோகம்‌ உள்ளவனாயும்‌, எ 
எகர ஸ்த்ரிஸுகத்தில்‌ ஜடனாயும்‌, எளி பரன்‌ 
(ஆனால்‌) உன்‌ கடாக்ஷவீக்ஷணத்திற்குப்‌ பாத்திரமானவனா 
யும்‌ உள்ள, எர்‌- மனிதனை, ஒரின: தலைப்பின்னலகள்‌ 
அவிழ்ந்து போனவர்களாயும்‌, ஏக: 
கலசம்‌ போன்ற ஸ்தனங்களிலிருந்து ஈழுவிப்போன 
ரவிக்கை முடிச்சுகளுடனும்‌, ஈக - வேகத்தினால்‌, ஏசஎ- 
கூ: - பூட்டு ஒடிந்து போன ஒட்யாணங்களுட ei 
எக்க - உடுத்திக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வெண்பட்டு 
சேலைகள்‌ இடுப்பிலிருந்து நழுவினவர்களாயும்‌, ஏஎ: 
ஏஎ: - நூற்றுக்‌ கணக்கில யுவதிகள்‌, ஏஎ - விரை 
வாகப்பின்பற்றி ஓடிவருகிறார்கள்‌. 
தேவியின்‌ கடாக்ஷம்‌ ஏற்பட்டால்‌ ஸர்வ விகாரமான 
மனிதனும்‌ கூட மன்மதனாக மாறி விடுகிறான்‌. இதே விஷ 
யத்தை “கல்யாண வருஷ்டிஸ்தவம்‌' என்னும்‌ ஸ்தோத்திரத்‌ 
தில்‌ (௬, 4) சொல்லுகிறார்‌:--- 
ண எரா ளாகி 
ககா (கரம்‌ எசா | 
க்கான எனா: 
ண aati aa st ॥ (18) 


(அ) ஷட்சக்ரங்களுக்குமேல்‌ தேவியின்‌ இருப்பிடம்‌ 
சொல்லப்படுகிறது :— 
CUE IAEGUIPC SE IREGE: 
வி எகரி க கற்ட்‌ | 
ஈண்‌ கண்ணாள்‌ எ TEER 4 
ரனினா ர ராறு | 28 ॥ 


க்ஷிதெள ஷட்பஞ்சாறத்‌ த்விஸமதிகபஞ்சாறத்‌ உதகே 
ஹு தாமே த்வாஷுவஷ்டி: சதுரதிகபஞ்சா பத்‌ அநிலே | 
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திவி த்வி.ஷட்த்ரிம்‌த்‌ மனஸி ச சது:ஷஸஷ்டிரிதி யே 
மயூகா; தேஷாமப்யுபரி தவ பாதாம்புஜயுகம்‌ ॥ 


உ எரஎன்‌-ஹே தாயே! இளி ஈனா - மூலாதாரத்‌ 
தில ஐம்பத்தாறு, ஏச [கனவா - மணிபூரகத்தில்‌ 
ஜம்பத்திரண்டு, பிபி) ஊ௭ுு:-ஸ்வா திஷ்டானத்தில்‌ 
அறுபத்திரண்டு, ஏட எக - அனாஹதத்தில்‌ 
ஓம்பத்திநான்கு, 1௫ல்‌ க - விசுத்தி சக்ரத்தில்‌ 
எழுபத்திரண்டு, எள்‌ எ எரல்‌:-ஆக்ஞா சக்ரத்தில்‌ 
அறுபத்திநான்கு, | எர: இப்படி எந்த கிரணங்கள்‌ 
உண்டோ, சானா -அவைகளுக்கும்‌ மேல்‌, ௭௭ பாரா 
ஏர்‌-உன்னுடைய இரு பா தகமலங்கள்‌ (இருககின்‌ றன), 


மூலாதாரத்தில்‌ ப்ருத்வீதத்வமும்‌, மணிபூரகத்தில்‌ ஜல 
தத்வமும்‌, ஸ்வாதிஷ்டானத்தில்‌ அக்னிதத்வமும்‌, அனா 
ஹதத்தில்‌ வாயுதத்வமும்‌, விசுத்திசக்ரத்தில்‌ ஆகாசதத்வ 
மும்‌, ஆக்ஞாசக்ரத்தில்‌ மனஸ்தத்வமும்‌ இருப்பதாக 
ஏற்கனவே (சு. 9) சொல்லப்பட்டிருக்கிற து. இங்கு சக்ரங்‌ 
களின்‌ பெயர்களைச்‌ சொல்லாமல்‌ அவைகளில்‌ தங்கும்‌ 
தத்வங்களின்‌ பெயர்களைச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. அதிலிருந்து 
சக்ரங்களை நாம்‌ நாத்தாரணம்‌ செய்யவேண்டும்‌, ழு 


குதஸ்தான த்தைக்‌ குறுக்கிக்கொண்டு ஸா தகன்‌ ச்வாச 
நிரோதம்‌ செய்து மனதை புருவங்களின்‌ மத்தியில்‌ வைத்து 
தேவியை த்யானம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தால்‌ முலாதாரமும்‌ 
ஸ்வாதிஷ்டானமும்‌ அக்னி ஜ்வாலைகளாலும்‌, மணிபூரகமும்‌ 
அனாஹதமும்‌ ஸூர்ய கிரண ங்களாலும்‌ விசுத்‌ தியும்‌ ஆக்ஞா 
சக்ரமும்‌ சந்திர கிரணங்களாலும்‌ பிரகாசமாக விளங்கு 
கின்‌ றன. இவைகள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்மேல்‌ ஸஹஸ்ராரத்‌ 
தில்‌ தேவி ஜகஜ்ஜோதியாக பாஸித்துக்கொண்டு இருக்‌ 
கிறாள்‌. தேவியின்‌ ப்ரகாசத்தைக்கொண்டுதான்‌ அக்னி, 
ஸூர்யன்‌, சந்திரன்‌ ப்ரகாசிக்கின்‌ றன என்‌ அ வ்யங்க்ய 
மாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. * தமேவ பாந்தம்‌ அனுபாதி 
ஸர்வம்‌” (௭8௭ ஈரான்‌ எரி) என்ற ச்ருதி வாக்கியம்‌ 
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இதற்கு பிரமாணம்‌. “ராது ஏஎ: TTT 
ராகி ணன்‌ கணா கோளாக Wad 
எணண ணைன! எ ணா? 
என்று லக்ஷ்மீதரவ்யாக்யானத்தில்‌ காணப்படுகிறது. (14) 


(அ) தேவியை உபாஸனை செய்தால்‌ வாக்சாதுர்யம்‌ 
ஏற்படும்‌ என்று மூன்று சலோகங்களில்‌ சொல்லப்படுகிற த :- 


எண்ன ரர்‌ என்க ஏகக்‌ 
ணாகர | 

8௭ சா என கா ஈர்‌ எகர 
wag: எர | 24 11 


பார த்ஜ்யோ த்ஸ்னா ுத்தாம்‌ ம॥றியுத ஐடாஜூட மகுடாம்‌ 
வர த்ராஸத்ராண ஸ்படிக கடிகா புஸ்தக கராம்‌ | 
ஸக்ருந்க த்வா நத்வா கதமிவ ஸதாம்‌ ஸந்நிதததே 
மது க்ஷீர த்ராக்ஷா மதுரிம துரீணா: பணிதய: ॥ 


உ எ ஹே தாயே! எணண சரத்கால 
சந்த்ரனைப்போல்‌ வெளுப்பானவளாயும்‌ TENET TI- 
தலையில்‌ கிரீட மும்‌ சந்த்ரகலையும்‌ உள்ளவளாயும்‌ எளஎ- 
எண்கோண கா்‌-ஒரு கையில்‌ வரமுத்ரை, 
இன்னொரு கையில்‌ அபயமுத்ரை, மற்றொரு கையில்‌ ஸ்படிக 
மாலை, நான்காவது கையில்‌ புஸ்தகம்‌ தரித்தவளாயும்‌ 
உள்ள ா-உன்னை, எத எனடஒரு தடவை நமஸ்கரித்‌ 
ததினால்‌, எனர-ஸாதுக்களுக்கு, ஏஜ்‌ கானா: 
தேன்‌, பால்‌, த்ராக்ஷை, இவைகளைவிட அதிக மதுரமான, 
வாக்குகள்‌, ௭௭௭ ௭ ஏோர்‌-ஏன்‌ ஸார்நித்யம்‌ 
அடையாது ப்‌ 

இந்த சுலோகத்தில்‌ சொல்லியிருக்கிறபடி தேவியை 
இடைவிடாது உபாஸனை செய்தால்‌ உத்தமமான வாக்‌ 
விலாஸம்‌ ஏற்படுகிறது. இதே விஷயத்தை * ஏரா: 
ஈனம்‌! எத எளி னா (சரத்சந்த்ரகோடி 
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ப்ரபாபாஸுராம்‌ த்வாம்‌ ஸக்ருத்‌ பாவயன்‌ பாரதீவல்லப; 
ஸ்யாத்‌) என்று * தேவீபுஜங்க ? ஸ்தோத்திரத்திலும்‌ (18), 
ளர்‌ என எசான்‌! ஈண்‌ TR சாகி ணி ர? 
(ஸர்வக்ஞதாம்‌ ஸதஸி வாக்படுதாம்‌ ப்ரஸூதே தேவி 
த்வதங்க்ரிஸரஸீருஹயோ: ப்ரணாம:) என்று *கல்யாண 
வ்ருஷ்டிஸ்‌தவ *த்திலும்‌ (7) எழுதியிருக்கிறார்‌. *ஈன ரான 
க்க”? (தஸ்ய கீர்தேவதா கிங்கரீ) என்று காளிதாஸன்‌ 
*ச்யாமலாதண்டக த்தில்‌ எழுதியிருப்பதும்‌ இதற்கு 
போஷகமாக இருக்கிறது. (15) 


FAT ஈகா 

எண்‌ ஏ ஈன: கண்ணார WTA | 
எண்ன ராரா 

ரி டிஎம்‌ எர சோர்‌ ॥ 16 ॥ 


கவீந்த்ராணாம்‌ சேத: கமலவந பாலா தபருசிம்‌ 
பஜந்தே யே ஸந்த: கதிசித்‌ அருணாமேவ பவதீம்‌ | 

விரிஞ்சி ப்ரேயஸ்யா: தருண தர ச்ருங்கார லஹரீ- 
கபீராபி: வாக்பி: விதததி ஸதாம்‌ ரஞ்ஜனமமீ ॥ 


உ யாறே பராசக்தியே! ஈனிணார்‌- உயர்ந்த 
கவிகளுடைய, கணட எ-மனஸ்‌ என்ற 
தாமரை கூட்டத்தில்‌ உதித்த இளம்‌ வெய்யில்போல்‌ காந்தி 
உள்ள, எண்‌ எள்‌ எ அருணா என்கிற உன்னையே, 
கண்ண 3 ஏர-எந்த சில புண்யவான்கள்‌, எள்‌ 
உபாஸனை செய்கிறார்களோ, ஏரி-இவர்கள்‌ (அவர்கள்‌) 
ணன ஸரஸ்வதியினுடைய, ஏனாம்‌ 
உத்க்ருஷ்டமான ச்ருங்கார ரஸத்தின்‌ பெருக்கையும்‌, ' 
என்னி காம்பீர்ய த்தையும்‌ உடைய, ஏ! சொற்களால்‌ 
எள ஏர்‌ வித்வான்‌ களுக்கு பரிதியை என்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. 

தாமரைப்பூத்‌ தோட்டத்தில்‌ காலை ஸூர்ய கிரணங்‌ 
கள்‌ விழுந்தால்‌, ஏற்கனவே சிவப்பாயிருக்கும்‌ புஷ்பங்கள்‌ 


ஸெளந்தர்யலஹரீ 9 


மேலும்‌ அதிக சிவப்பாக ப்ரகாசிக்கும்‌, இங்கு கவி 
களுடைய மனமே தாமரைத்‌ தோட்டம்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. தேவியை * அருணா”? என்று உபாஸித்தால்‌ கவி 
களுக்கு உயர்ந்த கல்டனாசக்தி ஏற்படுகிறது. பிறகு 
சிருங்காரரஸம்‌ ததும்பும்‌ கம்பீரமான கவிதைகளால்‌ 
ரஸிகர்களுக்கு ஆனந்தத்தை உண்டுபண்ணுகிருர்கள்‌. 
“£ கவிகமலபாலார்கஸஈஷமா ”” (குணப்‌ கவி 
களாகிய செக்தாமரைகளை மலரச்செய்யும்‌ உதய 
ஸூூர்யனின்‌ காந்தியை உடையவை என்று மூகபஞ்சசதி 
யில்‌ (பாதாரவிந்த சதகம்‌ ௬. 4) தேவியின்‌ பாதங்கள்‌ 
வர்ணிக்கப்படுகின்‌ றன, (16) 


என்ற்‌ எண்ண 
qlee ae என்‌ என்‌ எ: | 

உண என்‌ எட்‌ ஈன்‌ என்ற்‌ 
கிர்ணி: | 66 ॥ 


ஸவித்ரீபி: வாசாம்‌ ற.ஙிமணி.ஙிலாபங்கருசிபி; 
வஸின்யாத்யாபி: த்வாம்‌ ஸஹ ஜனனி 
ஸஞ்சிந்தயதி ய: । 
ஸ கர்த்தா காவ்யானாம்‌ பவதி மஹதாம்‌ பங்கிருசிபி: 
வசோபி: வாக்தேவீவதநகமலாமோ தம துரை: | 


உண -ஹே தாயே! என்‌-ால்ல சொற்களை 
எளி -உண்டுபண்ணுகிறவர்களாயும்‌, என்ன 
எனை -சந்த்ரகாந்தக்‌ கல்லைப்‌ பிளந்தால்‌ ' அதற்குள்‌ 
இருக்கும்‌ வெண்மை நிறம்போல்‌ நிறமுள்ளவர்களாயுமிருக்‌ 
கிற, ஏன்னு எர வசினீ முதலான தேவதைகளோடு 
கூட, எ எ: எ எா[எ-உன்னை எந்த மனிதன்‌ தியானம்செய்‌ 
கிறானோ, ஏ: -அவன்‌, என்‌ எணண: - உயர்ந்த கவிகளின்‌ 
சைலிகளுள்ள தாயும்‌, ஏஸி: ஸரஸ்வதீ 
தேவியின்‌ முகமென்‌ ஐ: தாமரையின்‌ ஸுஈவாஸனையையுடைய 
தாயுமுள்ள, ஏனி[:-வாக்குகளால்‌, கானார்‌ களர்‌ ஏஎ 
'காவ்யங்களின்‌ கர்த்தாவாக ஆகிறான்‌. 


J. vii-4 
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ஸ்ப்டிகம்போல்‌ ௬த்த்மான்‌ வசினீ முதலான பரிவார்‌ 
தேவதைகளுடன்‌ கூடின்வளாக்‌ தேவியை பாஸ 
செய்கி றவர்கள்‌ உத்தம்மான காவ்யங்களை ரசனை செய்யும்‌ 
கல்பனா சக்‌ தியையும்‌ வாக்வின்மையையும்‌ அடைகிறார்கள்‌, 
தேவீ பக்தியினால்‌ காளிதாஸ்ன்‌ உயர்ந்து கவிதா சக்தியை 
அடைந்தான்‌ என்ப து கர்ண பரம்பரையாகத்‌ தெரிந்த 
விஷயம்‌, ££ வசின்யாத்யாபி: *” என்று சொல்லியிருப்பதால்‌ 
எட்டு வசினீ தேவதைகள்‌, பன்னிரண்டு மோகினி 
தேவதைகள்‌, கந்தாகர்ஷிணி; ரஸாகர்ஷிணி, ரூபாகர்ஷிணி 
ஸ்பர்சாகர்ஷிணி என்ற நான்கு த்வார தேவதைகள்‌ 
குறிக்கப்படுகிறார்கள்‌. “மர்‌ எள்‌ எர எ 
எண்டா னள என்‌ கண்ணான்‌” என்து லக்ஷ்மீ 
தரவ்யாக்யானத்தில்‌ கர்ணப்படுகிற து. “aga ரா! 
ஏர்‌ ” (கவயதாம்‌ ஜிஹ்வாகுடீம்‌ ஜக்முஷே) என்று ' மூக 
பஞ்சசதி யில்‌ (ஸ்துதிசதக்ம்‌ ௬, 9) காணப்படுகிறது. (17) 
(அ) ே தவியை உபாஸனை செய்வதால்‌ கவிகள்‌ 


உலகத்தைப்‌ புதிய தீருஷ்டியுடன்‌ பார்க்கிறார்கிளென்று 
சொல்லப்படுகிறது :- 


னின்‌ Tein 

ர்‌ என்ன்ன என்‌ எட 
ரான சொர்ண: 

வண ஈனா ன க்‌ உ atone ப 


த னுச்சாயாபிஸ்தே த்‌ தருண தர்ணி ஸ்ரீஸ்ரணிபி: 
திவீம்‌ ஸர்வாம்‌ உர்வீம்‌ அருணிமநிமக்நர்ம்‌ ஸ்ம்ர தி மர: | 
பவந்த்யஸ்ய த்ரஸ்ய த்வன்ஹரிண பரரலின்நயகர்‌: 
ஸ்ஹோர்வச்யா வச்யா: க திகதி கீர்வாண்கணிக்ர்‌! ॥ 


உள்ளவ தாயே! சணானிளினிரிர்ட்காக 
ஸ்ூர்யனின்‌ சிவப்புநிறமுடைய்‌, 9 எற்‌ உன்‌ 
னுடைய சரீரகாந்திகள்ர்ல்‌ எ 84 ஆகாசம்‌, பலி 
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முழுவதையும்‌, ஏன்டண்‌!-சிவப்பு நிறத்தில்‌ மூழ்கினவை 
களாக, ஐ: ஜப எவன்‌ த்யானம்‌ செய்கிறானோ, ஏன- 
அவனுக்கு, எனா ணாள காட்டில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ 
மான்‌ குட்டிகளின்‌ பயந்த கண்கள்போல்‌ கண்களையுடை ய, 
கண்க -தேவஸ்த்ரீ கள்‌, d= -ஊர்வசியுடனகூட 
கன்‌ (எவ்வளவு பேர்கள்தான்‌, எனா: எ எச வச்யர்‌ 
களாக ஆகமாட்டார்கள்‌ ? 


இந்த ச்லோகத்திற்கு ப்ராக்ருதமாக அர்த்‌ தம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. ே தவியி னுடைய காந்தியில்‌ உலகம்‌ முழுவ தம்‌ 
முழ்கியிருப்ப தாக ஒருவன்‌ த்யானம்‌ செய்கிறான்‌ என்றால்‌, 
அவனுடைய உத்தமமான கல்பனா சக்தியினால்‌ உலகத்தை 
புதிய த்ருஷ்டியுடன்‌ பார்க்கிறான்‌ என்பது அர்த்தம்‌, 
ஸாதாரண மனிதர்களுக்கு ஏற்படாத ஒரு புதிய அழகுடன்‌ 
உலகம்‌ மஹா கவிகளுக்குத்‌ தோற்றமளிக்கும்‌. இது 
பிரஸித்‌ தமான விஷயம்‌, நாம்‌ ஸர்வஸா தாரணமென்‌ று 
அலக்ஷ்யம்‌ செய்யும்‌ ஒரு வஸ்துவைக்கண்டு கவிகள்‌ 
களித்து ஆனந்தபரவசத்தினால்‌ அதைப்பற்றிக்‌ கவனம்‌ 
செய்வார்கள்‌. ஊர்வசி முதலான தேவஸ்த்ரீகள்‌ அந்த 
பக்தனுக்கு வச்யமாகிறார்கள்‌ என்றால்‌ உலகத்திலுள்ள 
எல்லா விஷயங்களும்‌ அவர்களுடைய கல்பனா சக்தியினால்‌ 
கவி தக்கு உகந்த விஷயமாக மாறிவிடுகின்றன என்ப து 
தாத்பர்யம்‌, ( 15) 


(அ) தேவியின்‌ காமகலா த்யானம்‌ கூறப்படுகிறது :- 


ஏஸ்‌ நர்‌ தன சரா எளி 
னர்‌ எர்ள்‌ னார்‌ காயை 
ஈர ளர்‌ என்‌ எள 011: 
என்ன அள்‌ சிகார | 2 ॥ 
முகம்‌ பிந்தும்‌ க்ருத்வா குசயுக ம தஸ்தஸ்ய தததோ 


ஹரார்த்தம்‌ த்யாயேத்‌ யோ ஹரமஹிஷி தே ம்ந்மத 
கலாம்‌ | 
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ஸ ஸத்ய: ஸம்க்ஷோபம்‌ ஈயதி வனிதா இத்யதிலகு 
த்ரிலோகீமப்யாப0 ப்ரமயதி ரவீந்துஸ்‌ கநயுகாம்‌ ॥ 


இ ஊ௫-ஹே சிவபத்னியே ! (எ) ஏட எந்‌ -உன்‌ 
முகத்தை பிந்துஸ்தானத்திலும்‌, என ஏஏ: -அதற்குக்‌ கீழ்‌ 
பாகத்தில்‌, தனஜா்‌-இரு ஸ்தனங்களையும்‌, எள: -அதற்கும்‌ 
கீழ்பாகத்தில்‌, சாரி கன பரமேச்வரனுடைய சக்தியான, 
யோனியை த்யானம்‌ செய்துகொண்டு, (௭௪) ஏ க 
அந்த சிவசக்தியில்‌ உன்னுடைய மன்மத கலையை (காம 
ராஜ பீஜதை த), ஏ! னி எவன்‌ த்யானம்‌ செய்கிறானோ, 
ஏ: அவன்‌, எள -ஸ்‌ திரீகளை, ஏன: என்‌ உடனே மனோ 
விகாரத்தை, என்‌ 819 ஏஏ-அடைவிக்கிறான்‌ என்பது, ஏஎ: 
ஐூ-வெகு சுலபமான கார்யம்‌, ஏினஎரா7- ஸரியனை 
யும்‌ சந்த்ரனையும்‌ இருஸ்தனங்களாகக்கொண்ட ஷி. 
மூன்‌ று உலகங்களையும்கூட, எ வரா எ-சிக்கிரம்‌ மோஹம்‌ 
அடையும்படிச்‌ செய்கிறான்‌. 

இந்த சுலோகத்திற்கும்‌ ப்ராக்ருதமாக அர்த்தம்‌ 
செய்யக்கூடாது. இங்கு சொல்லியிருக்கும்‌ கிரமப்படி 
ஸ்ரீசக்ரத்தில்‌ தேவியின்‌ ரூபத்தை த்யானம்‌ செய்கிற 
வனுக்கு மூன்று லோகங்களையும்‌ வச்யம' செய்துகொள்ளும்‌ 
சக்தி ஏற்படுகிறது. இதற்கு மாதனப்ரயோகம்‌ என்று 
பெயர்‌, (19) 

(௮ ) தேவியை உபாஸனை செய்வதால்‌ விஷக்‌ கடியை 
யும்‌, தாபஜ்வரத்தையும்‌ சமனம்‌ செய்யும்‌ சக்‌ தி ்‌ ஏற்படு | 
கிறது என்று கூறுகிறார்‌ :-- 


PRCA: க்காக 
ஈட marae ராகா எப 

£ எரர்‌ ஈர்‌ ஏர்‌ எனா எ: 
FYE ஏர்‌ Yr | 2° | 
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கிரந்தீம்‌ அங்கேப்ய: கிரண நிகுரும்பாம்ருத ரஸம்‌ 
ஹ்ருதி த்வாம்‌ ஆதத்தே ஹிமகரஸிலா மூர்த்திமிவ ய: ! 
ஸ ஸர்ப்பாணாம்‌ தர்பம்‌ ॥மயதி ம்குந்தாதிப இவ 
ஜ்வர ப்லுஷ்டான்‌ த்ருஷ்ட்யா ஸுகய; ஸுதாதார 
ஸிரயா ॥ 
உ ஹே தேவியே! ஐ:-எந்த (ஸாதகன்‌) ஒருவன்‌, 
ஊர்க்‌ கிரணங்களின்‌ கூட்டத்திலிருந்து 
உண்டாகும்‌ அமிருதரஸத்தை, ஏ: - சரீராவயவங்‌ 
களிலிருந்து, கீ வாரி இரைக்கின்ற, கின்‌ 
இ சந்த்ரகாந்தக்‌ கல்லினால்‌ செய்யப்பட்ட பிம்பம்போல்‌ 
இருக்கிற, எஏ[-உன்னை, 3 ஏவ-ஹ்ருதயத்தில்‌ த்யானம்‌ 
செய்கிறானோ, ஏ:-அவன்‌, ஈக ₹ஏ-கருடன்போல்‌, 
ஏரார்‌ ஐர-ஸர்ப்பங்களின்‌ வேகத்தை, எ௱*்‌-சமனம்‌, 
செய்கிறான்‌. ஜனன உர அம்ருதரஸத்தை 
ப்ரவாஹமாகக்‌ கொட்டும்‌ கண்களால்‌, ரவா ஜ்வரத்‌ 
தால்‌ தபிக்கிறவர்களையும்‌, ஏூளிஎ-ஸெளக்கியமாக 
இருக்கும்படி. செய்கிறான்‌. 
சந்த்ரகாந்தக்‌ கற்களால்‌ செய்யப்பட்ட பிம்பம்போன்ற 
வளாயும்‌, தன்‌ தேஜோமயமான சரீரத்திலிரு்து வெளியே 
வரும்‌ கிரணங்கள்மூலம்‌ அமிருத ரஸத்தை வாரி இரைப்பவ 
ளாகவும்‌ தேவியை த்யானம்‌ செய்கிறவன்‌ கொடிய விஷத்‌ 
தின்‌ வேகத்தையும்‌, தாப ஜ்வரத்‌ை தயும்‌ தன்‌ கருணை 
நிரைந்த த்ருஷ்டி பாதத்தினாலேயே சமனம்‌ செய்யும்‌ 
சக்தியை அடைகிறான்‌. (20) 


(அ) ஞானிகள்‌ தேவியை ஆராதித்து ஆனந்தத்தை 
அனுபவிக்கிறார்கள்‌ :-- 
ரண்‌ TAT 
இர்‌ ராரா காளர்‌ ர ஈன | 
எனக்‌ ணன எ 
அள: ரானி எட்‌ ண்ட ॥ 2 ॥ 
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தடில்லேகர தந்வீம்‌ தபந சசி வைச்வாநர மயீம்‌ 
நிஷண்ணாம்‌ ஷஜண்ணாமப்யுபரி கமலாநாம்‌ 
தவ தலாம்‌ | 
மஹா பத்மாடவ்யாம்‌ ம்ருதித மல மாயேன மனஸா 
மஹாந்த: பச்யந்தோ தததி பரமாஹ்லா தலஹீரீம்‌ ॥ 


இளா - ஹே தாயே! சூனா - மின்னல்‌ 
கொடியைப்போன்ற சரீரமுள்ளவளாயும்‌, எண 
ஏனணணள்‌-ஸஒர்யன்‌, சந்த்ரன்‌, அக்னி இவர்களுடைய 
ரூபமாயும்‌, ஈர்‌ கச்‌ -ஆறு சக்ரங்களுக்கும்‌, ஜுர: 
மேல்‌ பாகத்தில்‌, ஈன்‌ இன ஸஹஸ்ரார கமலத்‌ 
தில்‌ வீற்றிருப்பவளாகவும்‌, ஏஏ ஈல[- உன்னுடைய கலையை, 
ஏனா ஈஎன[-கல்மஷமில்லா த மனத்தினால்‌, எசா: 
பெரியவர்கள்‌, ரண ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்கிறவர்களாய்‌, 
ணக ஆனந்த பிரவாஹத்தை, ஏய(எ-அனுபவிக்‌ 
கிறார்கள்‌. 

* தடில்லதா ஸமருசி: ?” என்று லலிதாஸஹஸ்ரநாமத்தி 
லும்‌, “* வித்யுல்லதா விக்ரஹே ”” என்று மீனாக்ஷீ ஸ்தோத்தி 
ரத்திலும்‌ சொல்லியிருப்ப துபோல்‌ தேவியின்‌ மேனி மின்னல்‌ 
தொடி போன்றது. *நீலதோயதமத்யஸ்த்தா வித்யுல்‌ 
லேகேவ பாஸ்வரா :” என்று ச்ருதியில்‌ காணப்படுகி ற து: 
ஸூர்யன்‌, சந்த்ரன்‌, அக்னி இம்மூவர்களுடைய ரூபமாகவும்‌ 
தேவி இருக்கிறாள்‌. இவ்வாறு உபாஸனை செய்தால்‌ 
மனிதனுக்கு அநா திகாலமாக உள்ள காமக்ரோ தா திகளும்‌ 
அவைகளுக்கு ஆதாரமான அக்ஞானமும்‌ விலதிவிடும்‌. 
பிறகு நிர்மமமான மனத்துடன்‌ ஸஹஸ்ராரகமலத்தில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ தேவியை ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்து 
ஆனந்தத்தை அடைகிறான்‌. (ய) 


எ எள்‌ ஈட்‌ களா 
ரின்‌ ௫ ர கனி எரி சிரி | 


ஸெளந்தர்யலஹீரீ | 


பிவானி தவம்‌ தாஸே மயி.விதர தீருஷ்டிம்‌ ஸகருராத்ம்‌ 
ஸ்தோதும்‌ வாஞ்சன்‌ கதயதி பவானி தீவ்ம்‌ 
இது ய: | 
ததைவ த்வம்‌ தஸ்மை திராஸி நிஜ ஸாயுஜ்ய பதவீம்‌ 
முகுந்த ப்ரம்மேந்த்ர ஸ்புடமகுட நீராஜிதபதாம்‌ ॥ 


* எளாட்ஹே பவானி! கு ஈர ஸேவேக்னான 
என்னிடத்தில்‌, ₹4-ரீ) எணணர்‌ ஈ-கருணையுடன்‌ கூடின 
பார்வையை, இச கொடு, என்று, ஜ்‌ எனா 
து திப்ப தற்கு எண்ணி, (எள(-பவானி ! ₹4-ரீ, £14-என்‌ று 
(மட்டில்‌) ஏ: கணன்‌-எவன்‌ ஒருவன்‌ சொல்லுகிறானோ, 839- 
அப்பொழுதே, எ$ி- அவ னுக்கு, ஏ எண்ன கை லள - 
சிபா விஷ்‌ ணு, ப்ரம்மா, இந்த்ரன்‌ இவர்களின்‌ கிரீடங்‌ 
களின்‌ ஒளியால்‌ ப்ரகாசிக்கின்ற பாதாரவிந்தங்களை 
உடைய, [எ௭னனர்‌ள-தனது ஸாயுஜ்யம்‌ என்‌ ற மோக்ஷ 
பதவியை, [8 அளிக்கிறாய்‌, 


பவானி என்ற பதத்தை இர்ண்டுவிதமர்க்‌ அர்த்தம்‌ 
செய்யலாம்‌. ஸ்ம்போதனமர்க்‌ அர்த்தம்‌ செய்‌ தால்‌ “ஹே 
தேவி ? என்று அம்பிகையை அழைத்த தாக ஆகும்‌. க்ரியா 


உன்‌ ௫ 


பதமாக எ்டுத்துக்கொண்டால்‌ * நான்‌ ஆகிறேன்‌ ? என்ற 
இர்த்தத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌: ஒருவன்‌ “ஹே பவானி! 
ஸேவகனான என்மீது உன்கட ாக்ஷவீக்ஷணம்‌ ஏ ற்படட்டும்‌ ” 

என்று செர்ல்லவேண்டுமென்ற எண்ணத்துடன்‌, பவானி 
த்வம்‌' என்று மட்டும்‌ சொன்னான்‌. மேல்கொண்டு பேசுவத ற்கு 
அவ்‌ னுக்கு வாய்‌ 'வ்ரவில்லை. அந்த வார்‌ த்‌ை தமூல்ம்‌ ்‌ நாண்‌ 
உன்‌ பத்வியைய்டையவே ணும்‌ என்று இச்சைகொண்டிருக்‌ 
கிறேன்‌ ? என்றி அவன்‌ சொன்ன்‌ த்ர்க்‌ தேவி பாவித்துக்‌ 
கொண்டு i துக்கு ஸாயுஜ்யமென்னும்‌ உத்‌ தமம்ர்ன்‌ 
மேர்க்ஷ ஸாம்ராஜ்யத்தைய்ளிக்கிறாள்‌. “ அவ்கர்ஹ்‌ கருன்‌ 
கீற்ர்‌.த்தி: *” என்று லலி தாஸ்ஹ்ஸ்ராத்திலுர்‌, “ காருண்ய 
$பிக்ர்ஹீ ?”, * கருண்ும்ருதஸாகரா ?” என்று £ லலிதா த்ரிசதீ * 
ஸ்தோத்திரத்திலும்‌ சொல்லியிருப்பதுபேர்ல்‌ 6 கவியின்‌ 
கருணை அபாரமானது. அத்ற்கு எல்லையே இல்லை, ப்ரம்மாதி 
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தேவர்கள்‌ தலைவணங்கி ௩மஸ்காரம்‌ செய்வதால்‌ அவர்‌ 

களின்‌ கிரீடங்களின்‌ ஒளிபட்டு தேவியின்‌ பாதங்கள்‌ ப்ரகாச 

மாக இருக்கின்றன என்று இங்கு சொல்லப்படுவதுபோல்‌ 
தேவீபுஜங்க ? ஸ்தோத்திரத்தில்‌ (சு. 21), 


ணன? RR ஏராள ரி 

எண [கள்ளா ணா ரா ॥ 
என்று சொல்லப்பட்டிருப்பதும்‌ கவனிக்கத்தக்கது. (22) 

(அ) சக்திஸ்வரூபத்தில்‌ சிவஸ்வரூபம்‌ ்‌ அந்தர்கதம்‌ 
என்று சொல்லுகிறார்‌ :— 


எ ஊ எர்‌ TTT எ 

எரர்‌ எரர்‌ எஸ்‌ னாரா | 
ரர்‌ WANE சாக்‌ 

ணார ணாக | 53 ॥ 


த்வயா ஹ்ருத்வா வாமம்‌ வபுரபரித்ருப்தேன மாஸா 
சரீரார்தம்‌ ஈம்போ: அபரமபி பாங்கே ஹ்ருதமபூத்‌ ! 

யதேதத்‌ த்வத்ரூபம்‌ ஸகலமருணாபம்‌ த்ரிநயனம்‌ 
குசாப்யாம்‌ ஆநம்ரம்‌ குடிலறஸி சூடால மகுடம்‌ ॥ 


> ஸா - ஹே தாயே! qaqa ₹ ஊர - இந்த உன்‌ 
ரூபமானது, கக ஏணாள்‌- முழுதும்‌ சிவப்பு நிறமுள்ள 
தாயும்‌, இர்‌ மூன்று கண்கள்‌ உள்ள தாயும்‌, காண] 
ஏரஎள்‌- இரண்டு கொங்கைகளால்‌ சற்று வளைக்‌ ததாயும்‌, 
வளைக்‌ த சந்த்ரகலையால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட கி ர்ட த்துடன்‌ கூடினதாயும்‌, ஏஏ- எந்தக்‌ 
காரணத்தினால்‌ இருக்கிறதோ, ௭8 -அந்தக்‌ காரணத்தினால்‌, 
ஸி சிவபெருமா: னுடைய, ஏர்‌. ஏர:-சரீரத்தின்‌ இடது 
பாதியை, ஜன அபஹரித்‌ துக்கொண்டு, ஏரோ எண்ட்‌ 
'த்ருப்தியில்லாத மனத்தினால்‌, எரர்‌ எர்ண்டுட்சரீரத்தின்‌ 
மற்றொரு பாதியும்‌, என ANYL- உன்னால்‌ அபஹரிக்கப்‌ 
பட்டது ஏஎ-என்று, ஏ$-எண்‌ ணுகிறேன்‌. 
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தேவியின்‌ நிறம்‌ சிவப்பு; சிவனின்‌ நிறம்‌ வெளுப்பு, 
தேவியை சிவன்‌ தன்‌ சரீரத்தின்‌ இடது பாகத்தில்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌. ஆகவே அந்த அர்த்தநாரீச்வர சரீரத்‌ 
தில்‌ இடது பாகம்‌ சிவப்பாகவும்‌ வலது பாகம்‌ வெளுப்பாக 
வும்‌ இருக்கவேண்டும்‌, ஆனால்‌ அப்படி இல்லாமல்‌ சரீரம்‌ 
முழுவதும்‌ ஒரே சிவப்பாய்‌ இருக்கிறது. ஸ்தனம்‌ ஒன்று 
தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌, ஆனால்‌ இரண்டு இருக்கின்‌ றன. 
அதனால்‌ சரீரம்‌ சற்று வளைந்ததாக இருக்கிறது தேவியின்‌ 
நெற்றியில்‌ மூன்று கண்கள்‌ இருக்கின்‌ றன. இதையெல்லாம்‌ 
பார்த்தால சிவனின்‌ சரீரத்தில்‌ இடது பாகம்‌ மட்டும்‌ 
போதாது என்று எண்ணி வலது பாகத்தையும்‌ தேவி 
அபஹரித்துக்கொண்டு விட்டதாகத்‌ தோன்றுகிறது. 
அதாவது சிவதத்வம்‌ சக்தி தத்வத்தில்‌ அந்தர்கதமாக 
இருக்கிறது என்று தாத்பர்யம்‌. “இன்‌ என்னி எனண்‌- 
எ எ சோன்‌ எர” (சிவதத்வம்‌ சக்திதத்வே 
அந்தர்பூதமிதி ததேவ உபாஸ்யமிதி ப்ரஸ்துதம்‌) என்று 
லக்ஷமீதர வ்யாக்யானத்தில காணப்படுகிறது. (23) 


(அ) தேவி எல்லா தேவதைகளையும்விட உயர்ந்தவள்‌ 
என்று கூறுகிறார்‌ :-- 


Seed என எண்‌ WE: எரர்‌ 
(AERA ATTA எளி | 
WET: ஈர்‌ ஸீரா எ எ 
எனனை ஏரிகள்‌ | 28 ॥ 
ஜகத்‌ ஸூதே தாதா ஹரிரவதி ருத்ர: க்ஷபயதே 
திரஸ்குர்வந்‌ ஏதத்‌ ஸ்வமபி வபுரீ£ஸ்திரயதி | 
ஸதாபூர்வ: ஸர்வம்‌ ததிதம்‌ அனுக்ருஹ்ணாதி ச ஸ்மிவ- 
ஸ்தவாக்ஞாம்‌ ஆலம்ப்ய க்ஷணசலிதயோ: 
ப்ருலதிகயோ: ॥ 
உ பா qஹே தாயே! எனடப்ரம்மா, எர எர 
உலகத்தை ஸ்ருஷ்டிக்கிறார்‌, எ விஷ்ணு, ஏ௭-காப்‌ 
மம வ 
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பாற்றுகிறார்‌. ஊூருத்ரன்‌, எர-ஸம்ஹாரம்‌ செய்கிறார்‌, 
:- ஈச்வரன்‌, ஊக - இம்மூவரையும்‌ தனக்குள்‌ 
மறைத்துக்கொண்டு, ஈஎ்‌ ஏர தன்‌ சரீரத்தையும்கூட, 
(மறைக்கிறார்‌. எண்‌ எஏ-இந்நால்வரையும்‌, ஏர: 
இள:-ஸதாசிவன்‌, ஏனா: -ஒரு க்ஷணம்‌ அசைக்கப்‌ 
பட்ட, சடக்‌: -உன்னுடைய லதைபோன்ற புருவங்‌ 


களின்‌, ஏன[-உத்‌ திரவை, ஏ அடைந்து, எணரன்‌- 
மறுபடியும்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்கிறார்‌. 

ப்ரம்மா, விஷ்ணு, ருத்ரன்‌ இவர்கள்‌ மூவரும்‌ ஈச்வரனின்‌ 
அம்சங்கள்‌. ஈச்வரன்‌ ஸதாசிவனுக்கு உட்பட்டவர்‌, 
ஸதாசிவன்‌ தேவிக்கு உட்பட்டவர்‌. தேவி வாய்‌ திறந்து 
பேசாமலே தன்‌ ஆக்ஞையை, புருவங்களை அசைப்பதால்‌ 
வெளியிடுகிறாள்‌. அதைத்தெரிந்துகொண்டு ஸதாசிவர்‌ 
ஈசுவரனுக்கு ஆக்ஞை செய்கிறார்‌. அவர்‌ பிரம்மா, விஷ்ணு, 
சிவன்‌ ரூபமாக மாறி, உலகத்தை ஸ்ருஷ்டி செய்வதும்‌, 
அதைக்‌ காப்பாற்றுவதும்‌, இறுதியில்‌ அதை அழிப்பதும்‌ 
செய்கிறார்‌. ஆகவே, எல்லா தேவர்களும்‌ தேவியினிடம்‌ 
உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு தத்தம்‌ காரியங்களைச்‌ செய்‌ 
கிறார்கள்‌. “ஏகினான்‌ ஸர்‌ எ எட்‌. 
எக ஏ: என்ன்‌ எனன களின்‌ எர” (அநேக 
கோடி ப்ரஹ்மாண்டாநாம்‌ உத்பாதனே ஸம்ஹரணே ச 
த்வத்ப்ரூவிக்ஷேபமாத்ரரூபா சக்தி; ஸாசிவ்யம்‌ ஸதா 
சிவஸ்ய கரோதீதி தாத்பர்யம்‌) என்று லக்ஷ்மீதர 
வியாக்யானத்தில்‌ காணப்படுகிற து. (24) 


(அ) தேவியை பூஜைசெய்வதால்‌ மும்மூர்த்திகளையும்‌ 
பூஜைசெய்த பலன்‌ கிடைக்கிற து :— 


எ a ராணா 80 

எள எ ௭ Tal FT | 
qe Sarasa இட்டப்‌ 

௭ ர எரக்கி ரகர | ull 
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த்ரயாணாம்‌ தேவாநாம்‌ த்ரிகுண ஜநிதாநாமபி பகிவே 
பவேத்‌ பூஜா பூஜா தவ சரணயோ: யா விரசிதா | 
ததாஹி த்வத்‌ பாதோத்வஹ௩ மணிபீடஸ்ய நிகடே 
ஸ்திதா ஹ்யேதே மச்வத்‌ முகுளித கரோத்‌ தம்ஸ மகுடா:॥ 


ட்‌ இ-ஹே பார்வதியே! ஏ எரி: -உன்‌ பாதார 
விந்தங்களில்‌, ஏ ளா இனா எந்‌ த பூஜை செய்யப்‌ 
ட்டதோ, (அது) எராஎரனாளர-ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌, 
என்னும்‌ மூன்று குணங்களிலிருந்து உண்டான, என! 
₹ளளாா- மூன்று தெய்வங்களுக்கும்‌, எள ஏஏ பூஜையாக 
ஆகிறது. எர-அது ஸரியே, ஈ9- இம்மூவர்கள்‌, ஏஎ: 
எப்போ தும்‌, ணக ணாக தங்களுடைய கிரீடத்‌ 
தின்மேல்‌ இரு கைகளையும்‌ கூப்பிக்கொண்ட வர்களாக 
ணன ர்க க உன்‌ பாதங்களைத்தாங்கும்‌ ரத்ன 
மயமான பீடத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌, ஈன 1*- இருக்கிறார்கள்‌ 
அல்லவா ? 


ப்ரம்மா ரஜோகுணத்தை ப்ரதானமாகக்‌ கொண்ட 
மாயையுடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்டவர்‌; விஷ்ணு ஸத்வகுண 
ப்ரதானமான மாயையுடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்டவர்‌ ; சிவன்‌ 
தமோகுண ப்ரதானமான மாயையுடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்டவர்‌, 
இம்‌ மூவர்களும்‌ தங்கள்‌ கைகளை சிரஸில்‌ வைத்து அஞ்ஜலி 
பந்தம்‌ செய்துகொண்டு தேவியின்‌ பாதாரவிந்தத்தில்‌ 
விழுந்து ஈமஸ்கரித்துக்கொண்டே இருக்கிறார்கள்‌. ஆகவே 
தேவியின்‌ பாதாரவிந்தங்களில்‌ பக்தர்கள்‌ அர்ச்சனை செய்‌ 
யும்‌ புஷ்பங்கள்‌ இவர்களின்‌ சிரஸுகளிலும்‌ விழுகின்‌ றன. 
அதனால்‌ இவர்களையும்‌ பூஜை செய்த பலன்‌ கிடைக்கிறது, 
தேவியின்‌ பாதாரவிந்தங்களில்‌ மும்மூர்த்திகளும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஈமஸ்கரித்துக்கொண்டு இருக்கிறார்கள்‌ என்பது 
முக்கிய தாத்பர்யம்‌, (25) 


(௮) தேவியின்‌ மாஹாத்ம்யம்‌ மேலும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது ;- 
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ன: ஈன்‌ எட்‌ ERT ஈம்‌ 
ளம்‌ வின்னி எண்‌ என்‌ எட்‌ ஈர 
88 எ என்ன்‌ எரி ணா 
எள இண்‌ ஈர்‌ என்னி ௦௨ ॥ 


விரிஞ்சி: பஞ்ச த்வம்‌ வ்ரஜதி ஹரி: ஆப்கோதி விரதிம்‌ 
விகாமம்‌ கீநாவறோ பஜதி த௲தோ யாதி நி தனம்‌ | 

விதந்த்ரீ மாஹேந்த்ரீ விததிரபி ஸம்மீலிதத்ருணா 
மஹாஸம்ஹாரே$ஸ்மின்‌ விஹரதி ஸதி த்வத்ப திரஸெள॥ 


உ எர ஹே பதிவ்ரதா சிரோமணியே ! எ: 
ப்ரம்மாவானவர்‌, ஜ்‌ எனன சாவை அடைகிறார்‌; எ. 
விஷ்ணுவானவர்‌, (எச்‌ ஸாரி -முடிவை அடைகிறார்‌ ; 
கிணையமன்‌ ன்‌ எள நாசத்தை அடைகிறான்‌ ; 
எள: குபேரன்‌ [எள்‌ என மர ணத்தை அடைகிறான்‌; 
ரவளரதி-ஓய்வு எடுத்துக்கொள்ளா த, ஈகா இந்‌ திர 
ஸம்பந்தமான, ளர்‌ வரிசையும்கூட, எலினா 
இரண்டு கண்களையும்‌ மூடிக்கொண்டதாக ஆகிறது, 
எர ஈகா்ார்‌- (ஆனால்‌)இந்த மஹாப்ரளயத்திலும்கூட, 
ஏன்‌ அரஎ:- உம து பர்த்தாவாகிய பரமசிவன்‌, feta 
(உம்முடன்‌ விஹாரம்‌ செய்துகொண்டிருக்கிறார்‌. 


மஹா பிரளயத்தில்‌ ப்ரம்மா விஷ்ணு முதலான எல்லா 
தெய்வங்களும்‌ நாசத்தை அடைகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ ஸதா 
சிவன்‌ மட்டும்‌ தேவியுடன்‌ ஸஹஸ்ராரபத்மத்‌ தில்‌ விஹாரம்‌ 
செய்துகொண்டிருக்கிறார்‌. அது தேவியின்‌ பா திவ்ரத்ய 
மாஹாத்ம்யத்தால்‌ ஏற்படுகிறது “ஏன்‌ ஏரார்‌ ஏ 
ஸ்ர எனா? ௭௭ Tada ர்‌ aa ௭௭ ஈரக்‌: 
எர?” என்று லக்ஷமீதர வ்யாக்யானத்தில்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. (26) 


(அ) தேவியை உபாஸனை செய்வ தில்‌ ஆத்மார்ப்‌ 
பணம்‌ மிகவும்‌ முக்கியம்‌ என்பதைத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌ ;- 
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qq என: இர்‌ எககாரி சாட 
எ: சாணக்‌ | 
ஈரா: எ: சானா ன 
ஏன எ என்‌ நர | 29 ॥ 


ஜபோ ஜல்ப; ஸரில்பம்‌ ஸகலமபி முத்ராவிரசநா 
கதி: ப்ரா தக்ூரிண்ய க்ரமண மாநாத்யாஹுதி விதி; | 
ப்ரணாம: ஸம்வே; ஸுகமகில மாத்மார்ப்பண தருமா 
ஸபர்யா பர்யாயஸ்தவ பவது யந்மே விலஸிதம்‌ ॥ 


உளன்‌ ஹே தேவி! ஏன பேசுவ து, ஈர -ஜப 
மாகவும்‌, ஏகக்‌ (எணறு- எல்லாவித அங்கசேஷ்டைகளும்‌, 
ஏன்ன -பலவி தமான முத்ரைகளாகவும்‌, ஏஎ: -௩ட ப்பது, 
எ (TNT - ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்வதாகவும்‌, ஏ 
சாப்பிடுவது முதலியவை, ஏூ[எ[[::-அக்னியில்‌ செய்யும்‌ 
ஹோமமாகவும்‌, ஏர: -படுத்துக்கொள்வது, ஏன: - 
நமஸ்காரமாகவும்‌, *-என்னுடைய, ஏஏ-எந்த, ஏன்‌ (எ௫ரனள்‌- 
இன்ப விலாஸங்கள்‌ இன்னும்‌ என்ன உண்டோ, எீவல்‌- 
அவைகள்‌ அனைத்தும்‌, என்றான ஆத்மார்ப்பணம்‌ 
செய்துவிட்டேன்‌ என்ற காரணத்தினால்‌, ஏஏ எ: 
எஎ௫-உம்முடைய பூஜையின்‌ முக்கிய அம்சங்களாக 
ஆகட்டும்‌. 

ஸமயாசாரமென்பது தேவியின்‌ மானஸிகமான பூஜை, 
இதன்‌ முக்கியமான அம்சங்கள்‌ அந்தரங்கபக்தியும்‌, 
ஆத்மார்ப்பணமும்‌ தான்‌. “£ உடல்‌, பொருள்‌, ஆவி எல்லா 
வற்றையும்‌ தேவியின்‌ சரணுரவிந்த த்தில்‌ நிச்சேஷமாக 
அர்ப்பணம்‌ செய்துவிட்டேன்‌ ”” என்ற புத்தி உள்ளவனுக்கு 
தேவியின்‌ பூஜை வெகு ஸுலபம்‌, அவன்‌ லெளகிகமாகச்‌ 
செய்யும்‌ காரியங்கள்‌ எல்லாம்‌ தேவியின்‌ பூஜாங்கமாக 
ஆய்விடும்‌. பேசும்‌ பேச்சு ஐபமாகவும்‌, கைகால்களை 
அசைப்பது பத்துவித முத்ரைகளாகவும்‌, நடப்பது 
ப்ரதக்ஷிணமாகவும்‌, உண்பது ஆஹுதியாகவும்‌, பூமியில்‌ 
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படுத்துக்கொள்வது நமஸ்காரமாகவும்‌ ஆய்விடும்‌, வேறு 
விசேஷ ப்ரயத்னங்களே அவச்யமில்லை. “மனம்‌ என்ற 
தாமரைப்புஷ்பத்தை சிவனுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்து 
விட்டால்‌ வேறு புஷ்ப நிசயத்திற்கு அங்குமிங்கும்‌ போக 
வேண்டிய அவச்யமில்லை * என்று ஆசார்யபாதாள்‌ 
சிவானந்தலஹரியில்‌ (௬. 9) சொல்லியிருக்கிறார்‌. அதே 
மாதிரி அந்தரங்க பக்தியுடன்‌ ஆத்மார்ப்பணம்‌ செய்தவன்‌ 
வேறு பூஜாக்ரமங்களைப்பற்றி அதிக ப்ரயாஸை எடுத்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டியதில்லை என்று இங்கு தெரிவிக்கிறார்‌, 
னாள்‌ ARATE எ என்றனர்‌ எ இளி எண்‌ எ: 
ஊன்‌ எர” என்று வயாக்யானத்தில்‌ காணப்படு 
கிறது ஸம்க்ஷோபணம்‌, (எளிஎர்‌), த்ராவணம்‌ (ர்‌), 
ஆகர்ஷணம்‌ ரகப்‌), வச்யம்‌ (ஏன்‌), உக்மா தம்‌ (ம்‌, 
மஹாங்குசம்‌ (எக), கேசரீ (௫5), பீஜம்‌ (எிஎ), யோனி 
(a), த்ரிகண்டம்‌ (என்‌), என்பவை பத்துவித 
முத்ரைகள்‌. (27) 


(௮) தேவியின்‌ தாடங்க மஹிமை சொல்லப்படு 
கிறது :-- 
சான AFTER 
ரர்‌ என்‌ fafa fafa: | 
கர்‌ TAG கார: எள 
எ IAS எர ௭ எள Il 5௪ ll 
ஸு தாமப்யாஸ்வாத்ய ப்ரதிபய ஜரா ம்ருத்யு ஹரிணீம்‌ 
விபத்யந்தே விச்வே விதியதமகாத்யா திவிஷத; | 
கராளம்‌ யத்‌ க்ஷ்வேளம்‌ கபளிதவத: கால கலநா 
௩ ம்போ: தனமூலம்‌ தவ ஜனனி தாடங்கமஹிமா ॥ 


உ எஎ(*-ஹே தாயே, 88-ஸகலமான, பினா: 
ப்ரம்மா, இந்திரன்‌ முதலான, க தேவர்கள்‌, என்னா- 
பயங்கரமான, FTE த்தன்மை, சாவு இவை 


இரண்டையும்‌ போக்குகின்ற, ஏ௭1-அமிருதத்தை, எனன 
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பானம்‌ செய்தும்‌; ஈவரரார்‌-௩ாசமடைகிறார்கள்‌. கனம்‌ 
கடுமையான ஐூ- விஷத்தை, சரண: விழுங்கின 
ர்ளி:-சிவனுக்கு, காக்க எ- நாசம்‌ என்பது இல்லை, 
எ ஏஏ-என்பது யாதொன்று உண்டோ, எஏ௫-அதற்குக்‌ 
காரணம்‌ ௭௭ எகா உம்முடைய தாடங்கத்தின்‌ 
மஹிமைதான்‌. 


எல்லா தேவர்களும்‌ அமிருதபானம்‌ செய்திருந்த 
போதிலும்கூட மஹாப்ரளயத்தில்‌ நாசத்தை அடைகிறார்‌ 
கள்‌. கடுமையான ஹாலாஹல விஷத்தை உண்டும்கூட 
சிவன்‌ நாசத்தை அடைவதில்லை, தேவியின்‌ தாடங்க 
மஹிமைதான்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌, * சிவானந்தலஹரி “யில்‌ 
(சு 92) : உக்ரமான அந்த விஷத்தை சிவன்‌ எப்படிப்‌ பார்த்‌ 
தாரோ, எப்படிக்‌ கையில்‌ எடுத்தாரோ ! எப்படித்தான்‌ 
நாக்கில்‌ வைத்தாரோ!” என்று ஆச்சர்யப்படுகிறார்‌. 
அதற்குப்‌ பதில்‌ இங்கு கூறியிருக்கிறார்போலும்‌. கல்யாண 
வருஷ்டி ஸ்தவ ஸ்தோத்திரத்தில (௬6) உக்ரமான 
விஷத்தைச்‌ சாப்பிட்டும்‌ அது ஏன்‌ பரமசிவனை பாதிக்க 
வில்லை என்று வினவி அதற்குக்‌ காரணம்‌ 'தேவி சிவ 
னுடைய சரீரத்தில்‌ பாதி பாகமாக இருந்துகொண்டு 
அமிருதம்‌ என்னும்‌ சீதளத்தை உண்டுபண்ணுவதுதான்‌ 
என்று சொல்லியிருக்கிறார்‌. (28) 


(அ) தேவியின்‌ மேன்மை மேலும்‌ சொல்லப்படுகிறது: 


ரிச்‌ Ae he ர கோ 

RAT REIT எ எ எகா | 
ஈரி 808 TANGA MAA 

TANITA ரா TRAP ॥55 ॥ 


கிரீடம்‌ வைரிஞ்சம்‌ பரிஹர புர: கைடபபித: 
கடோரே கோடீரே ஸ்கலஸி ஜஹி ஜம்பாரி மகுடம்‌ । 
உ பரணம்ரேஷ்வேதேஷு ப்ரஸபம்‌ உபயா தஸ்ய பவ௩ம்‌ 
பவஸ்யாப்யுத்தாநே தவ பரிஜநோக்திர்‌ விஜயதே ॥ 
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உ ாஎ(எ-ஹே தாயே! ஏ௭௭்‌-உன்‌ க்ருஹத்திற்கு 
சான வருகின்ற, ஏன சிவனுடைய,  னம்‌-பரபரப்‌ 
புடன்‌ கூடின, ஏனார்‌-வரவே ற்பு சமயத்தில்‌, பட TTY 
இந்த தேவர்கள்‌ நமஸ்கரித்துக்கொண்டிருப்பதால்‌, 9: 
எ திரிலிருக்கும்‌ ள்‌ எவ (அச்‌ ப்ரம்மாவின்‌ கிரீடத்தை TET 
ஒதுக்கிவிட, ககர விஷ்ணுவினுடைய, கி்‌ சசி 
கடினமான கிரீடத்தில்‌, மூட இடித்துக்கொள்ளப்‌ 
போகிறாய்‌ ! எாரகச்‌- இந்திரனுடைய கிரீடத்தை, ஏச 
விட்டுவிடு (என்பதாக), ௭௭ ஏன்‌ க உம்முடைய 
ஸேவகர்களுடைய வாக்கு (எஎஏஎ்‌-கோவிக்கிற து. 

ப்ரம்மா விஷ்ணு, இந்த்ரன்‌ முதலான தேவதைகள்‌ 
தேவியின்‌ பாதாரவிந்தத்தில்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்துகொண் 
டிருக்கும்‌ போது பரமசிவன்‌ வருகிறார்‌. அவரை வரவேற்‌ 
பதற்காக பரபரப்புடன்‌ தேவி எழுந்து போகும்போது இந்த 
தேவதைகளின்‌ கிரீடங்களை ஒதுக்கிவிட்டு இடித்துக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ போகும்படி தேவி தன்‌ பரிஜனங்களால்‌ 
வேண்டப்படுகிறாள்‌. த்ரிபுரஸுஈந்தரீ மானஸ பூஜா 
ஸ்தோத்திரத்தில்‌ (௬. 66) இதே விஷயம்‌ சொல்லப்பட்‌ டிருப்‌ 
பது கவனிக்கத்தக்க து. (29) 


AeA 
ஈர ஈன்‌ ETAT எள Waa at | 
சச்‌ என ண gad 
வண்ணான்‌ எிரணடுடிரு | 30 ॥ 


ஸ்வதேஹோத்பூ தாபி: க்ருணிபி: அணிமாத்யாபிரபிதோ 
நிஷேவீயே நித்யே த்வாம்‌ அஹமிதி ஸதா பாவயதி ய: | 
கிமாச்சர்யம்‌ தஸ்ய த்ரிநயன ஸம்ருத்திம்‌ த்ருணயதோ 
மஹா ஸம்வர்த்தாக்னி: விரசய தி நீராஜனவிதிம்‌ ॥ 
உ எனி-சாச்வதமான ஹே பரதேவதையே ! டை 
எல்லோராலும்‌ ஸேவிக்கத்‌ தகுந்தவளே, க்க 
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உன்‌ தேேஹத்திலுள்ள சரணங்களிலிருந்து வெளிக்‌ 
கிளம்புகிற, எண ்‌:- அணிமாதி ஸித்திகள்‌ எனப்படும்‌ 
ஏன்ன - கிரணங்களால்‌, ஏ - எல்லா பக்கங்களிலும்‌ (சூழப்‌ 
பட்டவளான), ஊ-உன்னை, ஏ:-எவனொருவன்‌, qe 
தனது ஆத்மாவாக, ஏச எப்பொழுதும்‌, ஏராள மானஸிக 
மாக அனுஸந்தானம்‌ செய்கிறானோ, இனா 
முக்கண்ணனான பரமசிவனுடைய பதவியையும்‌, ஏசனஎஎ:- 
த்ருணமாக எண்ணுகிற, ஈன-அவனுக்கு ஈனா: 
பிரளயகால அக்னியான து, னின்‌. கர்பூரஹார தியை, 

இண செய்கிறது என்பது, 1 எர என்ன வி னோ தம்‌? 


தேவியினிடம்‌ ஆத்மார்ப்பணம்‌ செய்து ஐக்யபாவத்‌ 
தையும்‌ அடைந்தவன்‌ வேறு எந்த பதவியையும்‌ லக்ஷ்யம்‌ 
செய்யமாட்டான்‌. அவனுக்கு பிரளயகாலத்திலும்‌ நாசம்‌ 
கிடையாது. அணிமாதி ஸித்திகள்‌ என்பவை ஆவரண 
தவதைகளைக்‌ குறிக்கும்‌. ஆவரண தேவதைகளால்‌ நான்கு 
பக்கங்களிலும்‌ சூழப்பட்டிருப்பதாக தேவியை உபாஸனை 
செய்தால்‌ ஐக்கியபாவம்‌ உண்டாகும்‌, உபநிஷத்‌ துக்களில்‌ 
சொல்லியிருக்கும்‌ ப்ரம்மாத்மபாவம்‌ (எனணா:) 
உண்டாகும்‌. அந்த அனுபவம்‌ வந்தவன்‌ வேறு எந்த 
பதவியையும்‌ திருணமாகத்தான்‌ எண்ணுவான்‌. பிரளய 
கால அக்னியும்‌ அவனை பாதிக்காது. (30) 


(அ) ஸ்ரீவித்யையில்‌ அதிகாரம்‌ ஏற்படுவதற்கு முன்‌ 
நாம்‌ தள்ளவேண்டிய தந்திரங்கள்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன:-- 
ஏரண எனி: கண்ணனா ரர்‌ 
கணண?! எர: | 
greed TET T- 
ad a ara FRAT ॥ 35 ॥ 
சது:ஷஜஷ்ட்யா தந்த்ரை: ஸகலமதிஸக்தாய புவ௩ம்‌ 


ஸ்தித£. தத்தத்ஸித்தி ப்ரஸவ பரதந்த்ரை: பு.ஈ-பதி.: | 
J. vii-6 


ர 


42 ஸெளந்தர்யலஹரீ 


புன: த்வக்கிர்பந்தாத்‌ அகில புருஷார்த்தைக கடநா- 

ஸ்வதந்த்ரம்‌ தே தந்த்ரம்‌ க்ரிதிதலம்‌ அவாதீதரத்‌ 
இதம்‌ | 
உ ரா ஹே தாயே! ஏஏ: - பரமசிவன்‌ எர 
ஊரன்‌: -ஓவ்வொரு ஸித்தியையும்‌ உண்டுபண்ணு 
வதற்குக்‌ காரணமான, அள என்‌: -அறுபத்து நான்கு, 
விதமான தந்த்ர சாஸ்திரங்களால்‌ எக்‌ ஏ௭4்‌-எல்லா 
லோகங்களையும்‌, ஏனை வஞ்சி த்துவிட்டு, 13 அ: -சும்மா 
இருந்தார்‌. ரஎ:-மறுபடியும்‌, எ -உன்‌ நிர்ப்பந்தத்‌ 
தால்‌, ஏன்னனமிக-சளன என்‌ எல்லா புருஷார்த்தங்களை 
யும்‌ கொடுப்பதில்‌ ஸாமர்த்தியம்‌ உள்ள, ஜூ a ஈ4- இந்த 
உன்‌ சாஸ்திரத்தை, (ள்ல பூவுலகில்‌, ஏளன -இ றங்‌ 


கும்படியாகச்‌ செய்தார்‌, 


அணிமாதி ஸித்திகளைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய தந்த்ர 
சாஸ்திரங்கள்‌ அறுபத்தி நான்கு. பரமபுருஷார்த்தமாகிய, 
மோக்ஷத்தைக்கோருகிறவன்‌ அவைகளை திரஸ்காரம்‌ செய்ய்‌ 
வேண்டும்‌. அவைகள்‌ எல்லாம்‌ கெளளமதம்‌ என்னும்‌ 
வாமாசாரத்தைச்‌ சேர்ந்தவை. நம்மைப்‌ பரிக்ஷை செய்‌ 
வதற்காகத்தான்‌ அவைகளைப்‌ பரமசிவன்‌ உண்டு 
பண்ணினார்‌. அவைகளில்‌ நமக்கு மோஹம்‌ ஏற்படாம 
லிருந்தால்‌ பிறகு நமக்கு உத்தமமான ஸ்ரீவித்யை 
உபதேசிக்கப்படும்‌, ஸ்ரீவித்யை இதர அபேகைஷயில்லாமல்‌ 
பரமபுருஷார்த்தத்தை அளிக்கவல்லது. வஸிஷ்டர்‌, ஸனகர்‌, 
சுகாசார்யர்‌, ஸனந்தனர்‌, ஸனத்குமாரர்‌ போன்ற பரம 
சிஷ்டர்கள்‌ இந்த மார்க்கத்தையனுஸரித்ததால்‌ இதற்கு 
“சுபாகமதந்த்ரம்‌?”? என்று பெயர்‌, பகவத்பாதாள்‌ 
உபதேசம்‌ செய்யும்‌ உபாஸனமும்‌ இதுதான்‌, (91) 


(அ) ஸ்ரீவித்யையின்‌ ஸாரபூதமான பஞ்ச தசாக்ஷரீ 
மந்த்ரம்‌ மறைமுகமாக உபதேசிக்கப்படுகிற து. 


189: யம்‌ க: ஈன 1: sham; 
என ன: ஏர எ NET | 
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எள்‌ கண்னன்‌ எள 
சன்‌ என்‌ ர எடி எண | 32 1 


ஸிவ: பக்தி: காம: க்ஷிதிரத ரவி: 0௦ தகிரண: 
ஸ்மரோ ஹம்ஸ; பாக்ர; ததனு ௪ பரா மார ஹரய: | 
அமீ ஹ்ருல்லேகாபி: திஸ்ருபி: அவஸாநேஷு கடிதா 
பஜந்தே வர்ணாஸ்தே தவ ஜனனி நாமாவயவதாம்‌ ॥ 


உ ௭௭(-ஹே தாயே! இளு-£௧க? என்னும்‌ வர்ணம்‌, 
எ: ஏ: என்னும்‌ வர்ணம்‌, கன: - “ஈ என்னும்‌ வர்ணம்‌, 
ரவாஎ:- ல? என்னும்‌ வர்ணம்‌, ஏஊா-பிறகு என்‌: -ஹ? 
என்னும்‌ வர்ணம்‌, சிஎரை:-* ஸ? என்னும்‌ வர்ணம்‌, ஏம 
க” என்னும்‌ வர்ணம்‌, ஜஐஎ:-* ஹூ என்னும்‌ வர்ணம்‌, ஏக 
ல? என்னும்‌ வர்ணம்‌, எ௫ஏ ௭-அதற்கு பிறகும்‌ ஏஸ்‌ 
என்னும்‌ வர்ணம்‌, ஈரா க” என்னும்‌ வர்ணம்‌, ஐல: 
என்னும்‌ வர்ணம்‌, எளி ஏ ணார்‌:- இந்த வர்ணங்கள்‌, ஏஎTA- 
முடிவில்‌, என்‌: சனா: மூன்‌ று தடவை உச்சரிக்கப்‌ 
படும்‌ “ஹ்ரீம்‌? என்னும்‌ வர்ணத்துடன்‌ எளா:-சேர்க்கப்‌ 
பட்டவைகளாய்க்கொண்டு எஏஏ-உன்னுடைய எனா 
நாமாவில்‌ அவயவமாகும்‌ தன்மையை 949₹9- அடைகின்‌ றன, 


சிவனுக்கு பஞ்சாக்ஷரீ மந்த்ரமும்‌, விஷ்ணுவுக்கு 
அஷ்டாக்ஷரீ மந்த்ரமும்‌ இருப்பதுபோல்‌ தேவிக்கு பஞ்ச 
தசாக்ஷரீ என்னும்‌ மந்த்ரம்‌ இருக்கிறது. இந்த மந்த்ரம்‌ 
பதினைந்து வர்ணங்களை உடையது, இது மிகவும்‌ ரஹஸ்ய 
மான மந்த்ரமானதால்‌ அதில்‌ அடங்கியிருக்கும்‌ வர்ணங்‌ 
களை நேர்முகமாக உரைக்கக்கூடா து. லலிதாஸஹஸ்ரநாமத்‌ 
திலும்‌ லலிதா அஷ்டோத்தர ௪ தநாமாவளியிலும்‌ இந்தப்‌ 
பதினைந்து அக்ஷரங்கள்‌ மறைமுகமாகக்கூ.ட சொல்லப்பட 
வில்லை. லலிதா த்ரிச தியில்‌ ஒவ்வொரு அக்ஷரத்தையும்‌ முதல்‌ 
எழுத்தாக வைத்து இருபது நாமாக்கள்‌ ரசனை செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. அதேமாதிரி * மந்த்ர மாத்ருகா புஷ்ப 
மாலா ஸ்தவம்‌ என்னும்‌ ஸ்தோத்திரத்திலும்‌, “கல்யாண 
வ்ருஷ்டி ஸ்தவம்‌ ? என்னும்‌ ஸ்தோத்திரத்திலும்கூட இந்த 
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பீஜாக்ஷரங்களை முதல்‌: எழுத்தாக வைத்து பதினைந்து 
சுலோகங்கள வெகு சாதுர்யமாக கவனம்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. இந்த சலோகத்திலும்‌ தேவியின்‌ பஞ்ச தசாக்ஷரீ 
மந்த்ரம்‌ மறைமுகமாகத்தான்‌ உபதேசம்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. ச்லோகத்தில்‌ காணப்படும்‌ “சிவ” “ சக்தி ₹* காம? 
போன்ற பதங்களுக்கு நேரான பீஜாக்ஷரங்கள்‌ எவை 
என்ப து தந்த்ர சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற து, 
அதைய 'னுஸரித்‌ த்து இங்கு அர்த்தம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிற து, 
பரதேவதையின்‌ அங்கதேவதைகளான “நித்யா ? தேவதை 
களின்‌ பெயர்கள்‌ மூலமாக பஞ்சதசாக்ஷரீ மந்த்ரம்‌ மறை 
பொருளாகக்‌ கூ றப்பட்டிருக்கிற து. 


இவைகளில்‌ “க”, “ஏ?, “ஈ, “ல”, ௬, ம்‌, 3, 5,) 
என்ற நான்கு அக்ஷரங்களை வாக்பவகூடம்‌ ( ஏக ) 
என்றும்‌, “ஹூ, “ஸு, “க”, *ஹ”, “ல” ௫,௬௩௬, ௩௫) 
என்ற அடுத்த ஐந்து வர்ணங்களை காமராஜகூடம்‌ 
(காகச்‌) என்றும்‌, கடைசியாக வரும்‌ “ஸ? “க? “ல? 
(ஐ, ௬, ,) என்ற மூன்று அக்ஷரங்களை சக்தி கூடம்‌ 
(எச்‌ ) என்றும்‌ சொலலுகிறார்கள்‌. ஒவ்வொரு கூடத்‌ 
திற்கும்‌ “ஹ்ரீம்‌? ( ஏ) என்னும்‌ வர்ணத்தைக்‌ கடைசியில்‌ 
சேர்த்துக்கொண்டால்‌ பதினைந்து அக்ஷரங்களடங்கிய 
பஞ்ச தசாக்ஷர மந்த்ரமாக ஆகிறது. முதல்‌ கூட த்தை 
அக்னி கண்டமென்றும்‌, இரண்டாவது கூடத்தை ஸூர்ய 
கண்டமென்றும்‌ மூன்றாவது கூடத்தை சந்த்ரகண்ட 
மென்றும்‌ சொல்லுவதும்‌ உண்டு. ஒவ்வொரு கண்டத்தின்‌ 
முடிவில்‌ வரும்‌ * ஹ்ரீம்‌? என்னும்‌ அக்ஷரமானது ஸாதகன்‌ 
தாண்டவேண்டிய மூன்று படிகளை ஸூசிப்பிக்கின்‌ றன, 
இவைகளுக்கு ்‌ கிரந்திகள்‌ ? (5௭) என்று பெயர்‌. அக்னி 
கண்டத்தின்‌ முடிவில்‌ வரும்‌ ! ஹ்ரீம்‌ £ என்பது “ ௬ுத்ரக்ரந்தி' 
(னீ) என்றும்‌, ஸூர்யகண்ட த்தின்‌ முடிவில்‌ வரும்‌ 

ஹ்ரீம்‌” என்பது * விஷ்ணுக்ரந்தி ? (ரர ) என்றும்‌, 
மூன்றாவதான சந்த்ரகண்டத்தின்‌ முடிவில்‌ வரும்‌ * ஹ்ரீம்‌.! 
என்பது ' ப்ரம்மக்ரந்தி! (னர) என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
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படுகின்றன. லலிதா ஸஹஸ்ர நாமத்தில்‌ இந்த மூன்று 
கூடங்களும்‌, மூன்று கண்டங்களும்‌, மூன்று க்ரந்திகளும்‌ 
சொல்லப்படுகின்‌ றன. 


இந்தப்‌ பதினைந்து வர்ணங்களுடன்‌ “ஸ்ரீம்‌? என்னும்‌ 
பதினாறாவது வர்ணம்‌ சேர்ந்தால பஞ்சதசாக்ஷரீ மந்த்ர 
மானது ஷோடசாக்ஷர மந்த்ரமாக மாறுகிறது. “த்ரிபாத்‌ ” 
காயத்ரீ மந்த்ரத்திற்கு மேலான ' சதுஷ்பாத்‌? காயத்ரி 
மந்த்ரம்‌ இருப்பதுபோல்‌ பதினைந்து வர்ணங்களுக்குமேல்‌ 
பதினாறாவது வர்ணம்‌ இருக்கிறது. இது அதிகோப்ய 
மென்றும்‌, மிகவும உத்தமமான அதிகாரிக்குத்‌ தான்‌ 
குரு உபதேசம்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ றும்‌ சொல்லப்படுகிறது 
இந்த பதினாறு வர்ணங்களும்‌ பதினாறு நித்யா தேவதை 
களின்‌ ஸ்வரூபமெனப்படுகின்‌ றன, 


மேற்கூறிய மூன்று கண்டங்களில்‌ இச்சா சக்தி, ஞான 
சக்தி, க்ரியா சக்தி எனப்படும்‌ மூன்று சகதிகளும்‌, ஜாக்ரத்‌, 
ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷாுப்தி என்ற முன்று அவஸ்தைகளும்‌ 
விச்வன்‌, தைஜஸன்‌, ப்ராக்ஞன்‌ என்ற ஜீவனின்‌ மூன்று 
நிலைகளும்‌ ஸத்வ, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற மூன்று குணங்களும்‌ 
அடங்கியிருப்பதாக தந்த்ர சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. 

ட தவியின்‌ ஸ்வரூபமே மூன்று கூடங்கள்‌ அடங்கிய 
பஞ்சதசாக்ஷரீமந்திரம்தான்‌? என்று த்ரிபுரஸாுந்தரீ 
வேதபாத ஸ்தவத்தில்‌ ஏனா தகக (மஹாமந்த்ர 
கூடத்ரய களேபரே-சு. 59) சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. லலிதா 
ஸஹஸ்ர நாமத்திலும்‌. மூல மந்த்ராத்மிகா மூல கூடத்ரய 
களேபரா? (பமாக காகா) என்று 
காணப்படுகிறது. (32) 


(அ) ஸெளபாக்யபஞ்ச தசீ வர்ணிக்கப்படுகிற து: 


ஈர கனி னல்‌ எள்‌ 
எ ஈன்‌ எறி | 
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எள னர்‌ எனா காராக? 
இளி சன: ஏரி: | 33 ॥ 


ஸ்மரம்‌ யோநிம்‌ லக்ஷ்மீம்‌ த்ரிதயமிதமாதெள தவ மநோ; 
நிதாயைகே நித்யே நிரவதி மஹாபோக ரஸிகா: । | 
பஜந்தி த்வாம்‌ சிந்தாமணி குண நிபத்தாக்ஷ வலயா: 
ஸபிவாக்கெள ஜுஹ்வந்த: ஸுரபி க்நுத தாராஹுதி 
தை: | 


்‌ டி -சாச்வதமான ஹே தாயே! 84 என: -உள்‌ 
னுடைய பஞ்சதசாக்ஷரீ மந்த்ரத்திற்கு, ஏா!-முதலில்‌, ஏர்‌- 
காமபீஜமான “க்லீம்‌, ஏுரீள்‌-புவனேச்வரி பீஜாக்ஷரமான 
“ஹ்ரீம்‌, ஒர-லக்ஷமீ பீஜாக்ஷரமான ஸ்ரீம்‌? ச்‌ ்‌- 
இந்த மூன்று பீஜாக்ஷரங்களையும்‌, [எவாஎ-வைத்து, னான்‌: 
ஏன! கயிற்றில்‌ கோர்க்கப்பட்ட தாம்ர மணி 
மாலையைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு, இணி -சிவாக்னி 
யில்‌, ாரிராளாக ளர்‌: ஏ: - பசுவின்‌ நெய்யினால்‌ 
அநேக ஆஹுதிகளைச்‌ செய்கிறவர்களாக, ஈ% ர்‌ - 
ணாக எல்லையில்லாத ஆனந்தத்தை அனுபவிக்கும்‌ 
சிலர்‌, எர எள[*%-உன்னைத்‌ துதிக்கிறார்கள்‌. 


த்ரிகோணமான வேதிகையில்‌ போடப்படும்‌ அக்னிக்கு 
“ சிவாக்னி என்று பெயர்‌, அந்த அக்னியின்‌ மேல்‌ சில 
மஹான்கள்‌ பசுவின்‌ நெய்யைக்கொண்டு அநேகம்‌ 
ஆஹுதிகள்‌ செய்கிறார்கள்‌. கையில்‌ தாம்ரமணி மாலையை 
வைத்துக்‌ கொண்டு ஜபத்தின்‌ ஆவர்த்தியை எண்ணு 
கிறார்கள்‌, இப்படி பஞ்சதசாக்ஷரீ மந்த்ரத்தை ஜபம்‌ செய்து 
கொண்டு சிவாக்னியில்‌ பசுவின்‌ நெய்யால்‌ அநேகம்‌ 
தடவைகள்‌ ஹோமம்‌ செய்தால்‌ மோக்ஷ ஸாம்ரால்ய த்தையும்‌ 
அடையலாம்‌, (99) 


(அ) சிவனுக்கும்‌ தேவிக்கும்‌ உள்ள அன்யோன்ய 
பாவம்‌ சொல்லப்படுகிறது :-- 
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எரர்‌ எ எரி: என்ர 
சான்‌ ஈன்‌ என்‌ எரு 
qa: அ: இரினா 
faa: சோளி ஏர்‌ எரா! | 39 ॥ 


ஸாரீரம்‌ த்வம்‌ பாம்போ: பி மிஹிர வக்ஷோருஹ யுகம்‌ 
தவாத்மா௩ம்‌ மந்யே பகவதி நவாத்மாந மநகம்‌ , 
அத:.போஷ: போஷீத்யயமுபய ஸா தாரணதயா 
ஸ்தித: ஸம்பந்தோ வாம்‌ ஸமரஸ பரானந்த பரயோ: ॥ 


உ எ -ஹே பரதேவதையே ! எஏ்‌-நீ, எீஜிசிவ 
னுடைய, எ$சரீரமாக இருக்கிறாய்‌. எள்‌ - நவாத்‌ 
மாவை, என ளி ர்‌-சந்த்ரனையும்‌ ஸஒர்யனையும்‌ 
இரு ஸ்தனங்களாகக்கொண்ட எள்‌ - பாபரஹிதமான, 
எனா - உன்‌ சரீரமாக ரா - எண்ணுகிறேன்‌. ஏளன 
ஆகவே, எண: - ஒற்றுமையுடனும்‌, அதிசய 
மான ஆனந்தத்துடனும்‌ கூடின தேவதைகளாகிற எ- 
உங்கள்‌ இருவர்களுக்கும்‌ இர: - இர ஏ[எ- சேஷம்‌ சேஷி 
என்கிற, ஏன்‌ கன:-இந்த ஸம்பந்தமான து, ஈனா - 
இருவருக்கும்‌ பொதுவானதாக, [வச:-இருந்து வருகிறது. 


சிவனுக்கும்‌ பரமேச்வரிக்கும்‌ ஆழ்ந்த ஒற்றுமை உண்டு. 
இருவரும்‌ ப்ரம்மானந்தத்தில்‌ முழ்கியிருப்பவர்கள்‌. வேறு 
விதங்களிலும்‌ இருவரும்‌ ஸமம்‌, ஆகவே தேவியின்‌ 
சரீரத்தை சிவனுடைய சரீரமாகவும்‌, சிவனுடைய சரீரத்தை 
தேவியினுடைய சரீரமாகவும்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஈருயிர்‌ 
ஓருடலாக அவர்கள்‌ இருந்து வருகிறார்கள்‌. ஆயினும்‌ ஒரு 
ஸமயத்தில்‌ சிவனுக்கு ப்ராதான்யத்தையும்‌, மற்றொரு 
ஸமயத்தில்‌ தேவிக்கு ப்ராதான்யத்தையும்‌ கொடுப்பது 
வழக்கமாக இருக்கிறது. சிவ னுக்கு ப்ராதான்யம்‌ ஏற்பட்‌ 
டால்‌ தேவி அப்ரதானமாக விளங்குகிறாள்‌. தேவிக்கு 
ப்ராதான்யமேற்பட்டால்‌ சிவன்‌ அப்ரதானமாக விளங்கு 


கிறார்‌. இந்த ஸம்பந்தத்திற்கு சாஸ்திர பந்தாவில்‌ சேஷ- 
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சேஷி பாவம்‌ என்று பெயர்‌, இதில்‌ யார்‌ சேஷன்‌, யார்‌ சேஷி 
என்பது நியதமில்லை. சேஷன்‌ சேஷியாகவும்‌, சேஷி 
சேஷனாகவும்‌ மாறலாம்‌. ஆகவே இவர்கள்‌ இருவர்கு ளுக்குள்‌ 
சேஷுசேஷி என்ற ஸம்பந்தம்‌ நிலைத்து நிற்கிறது, 
சிவனுக்கும்‌ சக்திக்கும்‌ உள்ள ஸமத்வமானது இன்னும்‌ 
விஸ்தாரமாக 47வது ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற து, 
இருப்பிடம்‌, அவஸ்தை, காரியம்‌, ரூபம்‌, நாமம்‌ என்ற ஐந்து 
விதமான ஸாம்யம்‌ இருவருக்குமிருப்பதாக அங்கு சொல்லப்‌ 
படுகிறது. சிவ-சக்தி ஸமத்வம்‌ என்பது ஸமயாசாரத்தில்‌ 
ஒரு முக்கியமான கொள்கை. 

காலம்‌, குலம்‌, நாம, ஞானம்‌, சித்தம்‌, காதம்‌, பிந்து, 
கலை, ஜீவன்‌, என்ற ஒன்பதும்‌ சிவனுடைய சரீர்மாக தக்த்ர 
சாஸ்திரத்தில்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறபடியால்‌ அவருக்கு 
“நவாத்மா ? (எனா) என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டிருக்கிற து. (84) 


(அ) தேவி பிரபஞ்சமாக பரிணமிக்கிறாள்‌ :-- 


எண்‌ னா எ எண்‌ எண்‌ 

என்‌ ஏனம்‌ Ra எ ௫ ஈர |. 
ஏர eed ஏரார்‌ நார 

எணகர்‌ Raat நர்‌ | 2௦1 


ம௩ஸ்த்வம்‌ வ்யோம த்வம்‌ மருதஸி மருத்‌ ஸாரதிரஸி 
த்வமாப: த்வம்‌ பூமி: த்வயி பரிணதாயாம்‌ நஹி பரம்‌ | 

த்வமேவ ஸ்வாத்மானம்‌ பரிணமயி தும்‌ விச்வவபுஷா 
சிதானந்தாகாரம்‌ பபிவயுவதி பாவேன பிப்ருஷே ॥ 


உ௱௱எ[-ஹே தாயே! எ ரா: -நீதான்‌ மனஸ்‌, எ 
வின-நீதான்‌ ஆகாசம்‌, ஏணரீ-நீதான்‌ வாயு, எணனிர்‌: 
ஏ-கீதான்‌ அக்னி, எ ளார:-நீதான்‌ ஜலம்‌, ன்‌ «i: 
நீதான்‌ பூமி, எ ஏரனானாார்‌-பிர பஞ்சரூபமாக மாறியிருக்கும்‌ 
உன்னைத்தவிற எக ஈ4-வேறு ஒன்றும்‌ இல்லை. roa” 
ரேயஞ்சரூபமாக, ஏட மாறுவதற்கு, - இளம்‌ 
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சித்‌ஆனந்தஸ்வரூபமான, காளார்‌-உன்‌ சரிரத்தை, ஊிஎ- 
நீயே, இன ளடிஎ-சிவனின்‌ பத்னி என்ற எண்ணத்‌ 


ஸுஷும்னா நாடியில்‌ மூலா தாரம்‌, மணிபூரகம்‌, ஸ்வா தி 
ஷ்டானம்‌, அகாஹதம்‌, விசுத்தி, ஆக்ஞா என்ற ஆறு 
சக்ரங்கள்‌ இருப்பதாகவும்‌, அவைகளில்‌ பிருதிவி, ஜலம்‌, 
அக்னி, வாயு, ஆகாசம்‌, மனஸ்‌ என்னும்‌ தத்வங்கள்‌ அடங்கி 
யிருப்பதாகவும்‌ ஏற்கனவே ஒன்பதாவது ச்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட து. இந்த தத்வங்களின்‌ சேர்க்கையினால்‌ 
தான்‌ பிரபஞ்சம்‌ ஏற்படுகிறது. தேவியே பிரபஞ்சரூபமாக 
மாறுகிறாள்‌ என்று சொல்லியிருக்கிறபடியால்‌ இந்த ஆறு 
தத்வங்களும்‌, அவைகளுக்கு ஆதாரமான ஆறு சக்ரங்களும்‌ 
தேவியினிடத்தில்‌ அந்தர்கதமாகி இருக்கின்றன. 
பிரபஞ்சமாக மாறுவதற்கு தேவியே சிவயுவதி என்னும்‌ 
பாவத்தை மனதில எண்ணுகிறாள்‌ என்று சொல்லப்பட்‌ 
டிருக்கிறபடியால்‌ சிவனுடைய தேஜஸ்ஸானது சிவனு 
டைய தர்மபத்னியாக ரூபம்‌ எடுத்து பிறகு பிரபஞ்சமாக 
மாறுகிறது. ஆகவே ஸாதகர்கள்‌ ஸர்வ ப்ரபஞ்சத்தையும்‌ 
ஆறு தத்வங்களில்‌ அடக்கி பிறகு அவைகளை ஆறு சக்ரங்‌ 
களில்‌ அடக்கி, அந்த சக்ரங்களையும்‌ ஸஹஸ்ரார கமலத்தில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ தேவியினிடத்தில்‌ அடக்கி பிறகு தேவியும்‌ 
பரமசிவனும்‌ அபின்னம்‌ என்பதை உணர்ந்து த்யானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்பதுதான்‌ முக்யமான தாத்பர்யம்‌. (35) 


(அ) ஆக்ஞா சக்ரத்திலிருக்கும்‌ பரசம்புவை ஆராதித்து 
தேவியின்‌ ஸாயுஜ்யத்தை அடையவேண்டும்‌ என்பதைத்‌ 
தெரிவிக்கிறார்‌ :-- 


சாகர்‌ ரோடு (ரர்‌ 
qf ஏழ்‌ are ரீனா TTT | 
ணன என எிண்றிளற்‌ 
ஈரக்‌ ர RT ॥ 36 ॥ 


J. vii-7 
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தவாஜ்ஞா சக்ரஸ்தம்‌ தப௩ பாஸி கோடி த்யுதி துரம்‌ 
பரம்‌ பாம்பும்‌ வந்தே பரிமிளித பார்ச்வம்‌ பரசிதா | 

யமாராத்யன்‌ பக்த்யா ரவி பபபரி ஈஈசிநாமவிஷயே 
நிராலோகே லோகே நிவஸதி ஹி பாலோக புவநே ॥ 


இ ஸா ஹே பரதேவதையே! 4 ஏன ஏன - 
எந்த (பரசம்புவை) பக்தியுடன்‌ ஆராதித்தவன, ஏன்ன 
ஸூர்யன்‌, சந்த்ரன்‌, அக்னி இவர்களால்‌, qT 
பிரகாசப்படுத்த முடியா ததாயும்‌, இரக வேறு பிரகாச 
மில்லாததாயும்‌, ஏத ஸாமான்‌்ய உலகிற்கு வேறு 
பட்ட தாகவும்‌ இருக்கிற, ஏரிகள்‌ ஸ்வயம்பிரகாசமான 
லோகத்தில்‌, எ அ-வஸிக்கிரனோ, ௭௭ ஏன உன்‌ 
ஆக்ஞா சக்ரத்தில இருக்கிற (அகத), ஈக 
கோடி ஸூர்ய சந்த்ரர்களுடைய காந்தியை தரித்துக்‌ 
கொண்டு இருக்கிறவராயும்‌, ளா -ஸகுண நிர்குண 
சக்திகளால்‌, ஈஈசாரா-அலங்கரிக்கப்பட்ட இரு 
பக்கங்களைஉடையவராயுமுள்ள, 94 ஏ்ஜ்‌ீ-பர சம்புவை, ஏ58- 
நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 


ஷட்சக்ரங்களைப்‌ பற்றி ஏற்கனவே சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. அவைகள்‌ ஸுஷும்னா நாடியில்‌ வெவ்வேறு 
ஸ்தானங்களில்‌ அமைந்திருக்கின்‌ றன. இந்த சுலோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ ஆக்ஞா சக்ரம்‌ என்பது இரு புருவங்‌ 
களுக்கும்‌ மத்தியில்‌ இரண்டு தள தாமரைபோல்‌ அமைந்து 
உள்ளது. குண்டலினீ சக்தி மூலாதாரத்திலிருந்து படிப்‌ 
படியாக மேலே ஏறும்போது ஆக்ஞா சக்ரத்திலும்‌ தங்குகிற 
படியால்‌ அது தேவியினுடைய சக்ரமென்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. அந்த ஸ்தானத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பரசம்புவை 
கோடி ஸூர்ய, சந்த்ரர்களுடைய காந்‌ தியையுடையவராக 
வும்‌, ஸகுணம்‌ நிர்குணம்‌ என்ற சக்திகளை இருபக்கங்களில்‌ 
உடையவராகவும்‌ த்யானம்‌ செய்தால்‌ ஸாதகன்‌ பாலோக 
புவனத்தில்‌ வஸிப்பான்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
£பாலோக புவனம்‌? என்ப து தேவியே தான்‌. பராம்பிகை 
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ஸ்வயம்‌ ஜ்யோ தியாக எப்பொழுதும்‌ பிரகாசித்து வருகிறாள்‌. 
ஆகையால்‌ ஸூர்யன்‌ சந்த்ரன்‌, அக்னி இவைகளுக்கு அங்கு 
ப்ரவ்ருத்தி கிடையாது. “ஏணி என்‌ எ எணாக்‌ ரொ 
ஏன்‌ எ அசன்‌: ்‌” என்று ச்ருதி சொல்லுகிறது 
தான்‌ இதற்கு ப்ரமாணம்‌, 14வது ச்லோகத்தில்‌ ஏற்கனவே 
இந்த விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. ஸ்வயம்ஜ்யோ தி 
யான வஸ்துவுக்கு இதர ப்ரகாசம்‌ தேவையில்லை, ஆகவே 
அது பரப்ரம்ம ஸ்வரூபம்‌, உலகிற்கு விலக்ஷணமான து. 


(அ) விசுத்தி சக்ரத்தில்‌ காமேச்வரனும்‌ காமேச்‌ 
வரியும்‌ வஸிக்கிறார்கள்‌ -- 


ள்‌ 4 ண்கள்‌ சளக்‌ 
வர்‌ 84 சிற்‌ எரர்‌ | 

qa: கணா ஏன: TRATES 
னன்ன ர்‌ என்ர எள்‌ | 59 ॥ 


விப0ஃத்தெள தே ஈத்த ஸ்படிக விதம்‌ வ்யோம ஜகம்‌ 
மிவம்‌ ஸேவே தேவீமபி ஸரிவஸமாந வ்யவஸிதாம்‌ | 

யயோ: காந்த்யா யாந்த்யா; “0ப்பிகிரண ஸாரூப்ய ஸரணே; 
விது தாந்தர்த்வாந்தா விலஸதி சகோரீவ ஜகதீ ॥ 


டி ஏஹே தாயே, ஏஏ-எவர்களுடைய, எண்ணை 
எண்‌: சந்த்ர கிரணத்தைப்‌ போன்றதான. எண 
வெளிக்‌ கிளம்பும்‌, கண-காந்தியிலிருக் து, எனன - 
உள்‌ இருட்டு காசமடைந்ததாக, எாரளி-லோகமானது, 
ஏஜி பெண்‌ சகோர பக்ஷியைப்போல்‌, 1ஏ௫ன[8-ப்ரகாசிக்‌ 
கிறதோ, எ ரி -உன்‌ விசுத்தி சக்ரத்தில்‌, ஏக்க 
௭ன?-சுத்தமான ஸ்படிகம்போல்‌ ப்ரகாசிக்கின்‌ றவராயும்‌, 
ணக்‌-ஆகாசத்தையுண்டுபண்‌ ணுகிறவராயுமுள்ள ள்‌ 
அந்த சிவனையும்‌, ணன! சிவனுடைய மனஸ்‌ 
எப்படியோ அதேேமாதிரி எண்ணமுள்ள, IT 
தேவியையும்‌, 80)-பஜனம்‌ செய்கிறேன்‌. 
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பதினாறு தளத்தாமரை போன்ற விசுத்தி சக்ரம்‌ 
ஸுஷும்நா நாடியில்‌ ஹ்ருதய ப்ரதேசத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ 
உள்ளது. அது ஆகாச தத்வத்திற்கு உத்பத்தி ஸ்தானம்‌, 
ஆகவே அதை “ ஹார்தாகாசம்‌ ” (ஈன்‌) அல்லது 
* தஹராகாசம்‌? ( சகா ) என்று சொல்லலாம்‌. சாந்‌ 
தோக்யோபநிஷத்தில்‌ (8-1) தஹராகாசத்திற்குள்‌ அடங்கி 
யிருக்கும்‌ வஸ்துவைத்தேட வேண்டுமென்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. இதை விஸ்தரித்து பிருஹதாரண்யகத்தில்‌ 
(4-2-8) இந்திரனும்‌ அவனுடைய பத்னியான விராட்‌ 
என்பவளும்‌ வஸிக்கும்‌ இடம்‌ ஹார்தாகாசமென்று சொல்லக்‌ 
காண்கிறோம்‌. “எளி எள்‌ ஏ எகா எக: 
(தயோரேஷ ஸம்ஸ்தாவோ ய ஏஹோந்தர்‌ ஹ்ருதய ஆகாச:) 
இவர்கள்‌ இந்த சுலோகத்தில்‌ காமேச்வரன்‌ காமேச்வரி 
என்ற பெயர்களுடன்‌ விளங்குகிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ இரு 
வருக்கும்‌ விசேஷமான மன ஓஒற்றுமையுண்டு, இவர்‌ 
களுடைய தேஜஸ்ஸிலிருந்து சந்த்ரனிடமிருந்‌ து கிரணங்கள்‌ 
கிளம்புவது போல்‌ உலகம்‌ வெளியாகிறது, இவர்களை 
தியானம்‌ செய்வதால்‌ ஜனங்களுடைய அந்தர்‌ ஹ்ருதயத்‌ 
தில்‌ அநாதியாகக்‌ குடிகொண்டிருக்கும்‌ மூல அக்ஞானம்‌ 
நாசமடைகிறது. ஊண்‌! என்று லலிதா த்ரிசதீ 
ஸ்தோத்திரத்தில்‌ தேவி வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறாள்‌. பெண்‌ 
சகோர பக்ஷி எப்படி இருட்டை ஸஹிக்க முடியாமல்‌ சந்த்ர 
னுடைய குளிர்ச்சியான கிரணங்களை எதிர்பார்க்கிறதோ 
அதேமாதிரி எல்லா ஜனங்களும்‌ தங்களுடைய அக்ஞானத்‌ 
தைப்‌ போக்கும்‌ காமேச்வரன்‌-காமேச்வரி இவர்களுடைய 
அனுக்ரஹத்தை “' நாடிகிற்கிறார்கள்‌. சாணார்கள்‌ 
்‌” அக்ஞானம்‌ என்னும்‌ இருள்‌ கூட்டத்தின்‌ 

ஆடம்பரத்‌ தோற்றத்தை முற்றிலும்‌ அழிக்கும்‌ வன்மை 
யுள்ளவை தேவியின்‌ பாதங்கள்‌ என்று மூகபஞ்சச தியில்‌ 
(பாதாரவிந்தசதகம்‌ சு, 3) காணப்படுகிறது, (97) 


(௮) அனாஹத சக்ரத்தில்‌ காமேச்வரன்‌-காமேச்வரி 
இவர்களுடைய ஸல்லாபத்திலிருந்து எல்லாக்‌ கலைகளும்‌ 
உத்பத்தியாகின்‌ மன ௮ 
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ஸமுந்மீலத்‌ ஸம்வித்‌ கமல மகரந்தைக ரஸிகம்‌ 
பஜே ஹம்ஸ த்வந்த்வம்‌ கிமபி மஹதாம்‌ மானஸசரம்‌ | 
யதாலாபாத்‌ அஷடா தூ குணித வித்யா பரிணதி: 
யதாதத்தே தோஷாத்‌ குணமகிலம்‌ அத்ப்ய: பய இவ ॥ 


உ எாள-ஹே தாயே! ஏனா - எந்த ஹம்ஸங்‌ 
களின்‌ பேச்சுக்களிலிருக்து, ஏரு [6 -பதி 
னெட்டு என்று கணக்கிடப்பட்ட வித்யைகளின்‌ 
உத்பத்தியோ, ஏ-எந்த ஹம்ஸத்வந்த்வம்‌, ஏ2ஏ:-ஜலத்தி 
லிருந்து, ஏஏ ₹ஏ-பாலைப்‌ பிரித்து எடுப்பதுபோல்‌, சா - 
தோஷ்த்திலிருந்து; qs ஏர்‌-எ ல்லா குணங்களையும்‌, 
ஏஏ-எடுத்துக்‌ கொள்கின்‌ றதோ, age - நன்றாக 
மலர்ந்த, ஸ்‌ - ஞானமென்ற, காகா - தாமரைப்‌ 
புஷ்பத்தின்‌ ரஸத்ை த, ரகா ஏகபோகமாக ரஸிக்‌ 
கிறதோ, ர்‌ பெரியவர்களுடைய; ராட்‌ மனம்‌ 
என்னும்‌ மாஈஸ ஸரஸ்ஸில்‌ ஸஞ்சரிக்கிறதோ, ஊட 
வாக்குக்கும்‌ மன துக்கும்‌ எட்டாததான, ஐசாக்‌ (அந்த) 
ஹம்ஸ தம்பதிகளை, ஏஏ-பஜனம்‌ செய்கிறேன்‌, 


பன்னிரண்டு தளங்களோடு கூடின தாமரையைப்‌ 
போன்‌ ற அகாஹத சக்ரத்தில்‌ சிவனும்‌ தேவியும்‌ இரு ஹம்‌ 
ஸங்களாக பாவிக்கப்படுகிறார்கள்‌. அவர்களுடைய ஸம்‌ 
பாஷணையிலிருந்து பதினெட்டு வித்யைகளும்‌ உத்பத்தியா 
கின்றன. அவர்கள்‌ ஞானத்தின்‌ உத்தம நிலையை யடைந்து 
ஆனந்தத்தில்‌ அமிழ்ந்திருக்கிறார்கள்‌. ஜீவ ப்ரம்ம ஐக்யம்‌ 
என்னும்‌ ஸாக்ஷாத்காரத்திலிருந்து ஏற்படும்‌ ஆனந்தம்‌ 
இதுதான்‌, மஹாயோகிகள்‌ இவர்களை தங்கள்‌ ஹ்ருதயத்‌ 
தில்‌ வைத்து எப்பொழுதும்‌ த்யானம்‌ செய்கிறார்கள்‌, “முனி 


54 ஸெளந்தர்யலஹாீ 


மா௩ஸ ஹம்ஸிகா? (னக) என்று லலிதா 
ஸஹஸ்ர நாமத்தில்‌ தேவி வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறாள்‌ 
தங்களை த்யானம்‌ செய்யும்‌ பக்தனுடைய தோஷங்களை த்‌ 
தள்ளிவிட்டு அவனுடைய குணங்களைமட்டும்‌ அவர்கள்‌ 
க்ரஹிக்கிறார்கள்‌. ஆகவே இந்த ஹம்ஸ தம்பதிகளை 
இடைவிடாமல்‌ பஜனம்‌ செய்வதால்‌ ஸாதகர்களுக்கு 
66 தத்வமஸி 39 (எண்‌) “்‌ அஹம்‌ ப்ரஹ்மாஸ்மி 93 (எ 
ஊன) போன்ற மஹா வாக்கியங்களின்‌ ஆந்தரார்த்தம்‌ 
நன்றாக விளங்கும்‌. இது ஹம்ஸ மந்திர மென்று லலிதா 
த்ரிசதியில்‌ சொல்லப்படுகிறது. “ஹம்ஸ; ஸோஹம்‌, 
ஸோஹம்‌ ஹம்ஸ: ” ( சிம்‌ எட்‌ க:) என்பது மந்த்ரம்‌, 
ஸம்வித்கமலம்‌ அனாஹத சக்ரம்‌, (38) 


(௮) ஸ்வாதிஷ்டான சக்ரத்தில்‌ காமேச்வரன்‌-காமேச்‌ 
வரியை உபாஸித்தல்‌ :-- 


ட wT Eee இப்ப 

ஈர ஈர்‌ என்‌ எனி af ஏ ATM | 
சளிக்‌ எனக்‌ என்‌ ATE 

னாள்‌ எ எ: என்றாளர்‌ சான்‌ 1 36 | 


தவ ஸ்வாதிஷ்டாநே ஹுதவஹமதிஷ்டாய நிரதம்‌ 
தமீடே ஸம்வர்‌ தம்‌ ஜனனி மஹதீம்‌ தாம்‌ ச ஸமயாம்‌ | 

யதாலோகே லோகான்‌ தஹதி மஹதி க்ரோத கலிதே 
தயார்த்ரா யா த்ருஷ்டி: ஸிஸ்ரிரமுபசாரம்‌ ரசயதி ॥ 


உ என்ஹே தாயே! ஸூ காற்‌. உன்னுடைய 
ஸ்வாதிஷ்டான சக்ரத்தில்‌ உள்ள, ஊ௭௭-௮க்னி 
தத்வத்தை, ஏரா அவலம்பி த்துக்கொண்டு [என்‌-எப்‌ 
பொழுதும்‌ விளங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌, எ4-அந்த, ஏஎ 
பரளயகால அத்னியையும்‌ (காமேச்வரனையும்‌), எஎனி- 
பெருமைவாய்ந்த, எர எ எண்‌ ஸமையாசாரத்தில்‌ போற்றப்‌ 
படும்‌ அந்த (கரமேச்வரியையும்‌), 8 உபாஷனை செய்‌ 
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கிறேன்‌, ஏரிக்‌ த காமேச்வரனுடைய பார்வையான்‌ து 
eid கக்‌ (*)-மிகுந்த கோபத்‌ தயடைந்த்தாக 
இருந்‌ துகொண்டு, வகர? -எல்லா லோகங்களையும்‌, ஈன்‌ 
(எ)-எ்ரிக்கும்போது, ஏ எந்த, ஊர்‌ ஐ: தயையுடன்‌ 
கூடின பார்வையானது, என்னா சத்யோப 
சாரத்தை, செய்கி றதோ, 


இதற்கு முந்தின ச்லோகத்தில்‌ அனாஹத சக்ரத்தில்‌ 
காமேச்வரனையும்‌ காமேச்வரியையும்‌ இரு ஹம்ஸங்களாக்‌ 
பாவித்து உபாஸனை செய்யவேண்டுமென்று சொல்லப்‌ 
பட்டது இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஸ்வாதிஷ்டானமென்ற எட்டு 
தள சக்ரத்தில்‌ காமேச்வரனையும்‌ காமேச்வரியையும்‌ 
உபாஸிக்கவேண்டுமென்று சொல்லப்படுகிறது. ஸ்வாதிஷ்‌ 
டானமென்பது அக்னி தத்வத்திற்கு உத்பத்தி ஸ்தானம்‌. 
அக்னிஸ்வரூபமாக காமேச்வரன்‌ விளங்குவதால்‌ அவர்‌ 
பிரளய கால அக்னி அல்லது ருத்ரன்‌ எனப்படுகிறார்‌. 
அவருக்குக்‌ கோபம்‌ ஏற்பட்டால்‌ அவருடைய நெற்றிக்‌ 
கண்ணிலிருந்து கிளம்பும்‌ அக்னியான து ஸர்வலோகங்களை 
யும சாம்பலாக்கி விடுகிறது. அப்பொழுது தேவி கருணை 
நிறைந்த தன்‌ பார்வையினால்‌ லோகங்களை உஜ்ஜீவிக்கும்படி 
செய்கிறாள்‌. காமன்‌ சிவனால்‌ எரிக்கப்பட்ட பிறகு தேவி 
யினுடைய கருணையால்‌ பிழைத்தான்‌ என்று லலிதா 
ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. ££ ஹ்ரநேத்‌ 
ராக்கிஸந்தக்த காமஸஞ்ஜீவநெளஷதி: ” (ஊன்னன்ா6- 
கள்ளி) (39) 


(அ) மணிபூரக சக்ரத்தில்‌ தேவியை மேக ரூபமாக 
த்யானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ :-- 
ணன்‌ ரன என்றி aria 
TATARSTAN | 
ர ணர்‌ டத பபப 
டதத இடப உ 
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தடித்வந்தம்‌ பக்த்யா திமிர பரிபந்தி ஸ்புரணயா 
ஸ்புரன்‌ நாநா ரத்காபரண பரிணத்தேக்‌ த்ர தநுஷம்‌ | 

தவ ச்யாமம்‌ மேகம்‌ கமபி மணிபூரைக மாரணம்‌ 
நிஷேவே வர்ஷந்தம்‌ ஹர மிஹிர தப்தம்‌ த்ரிபுவ௩ம்‌ ॥ 


உண ஹே தாயே! நடாஷா 
இருட்டுக்குச்சத்ருவான வெளிச்சமாகிற, ஏஈனா-சக்‌ தியினால்‌, 
எண்‌ மின்னலோடு கூடினதாயும்‌, னன 
ப்ரகாசிக்கும்‌ அநேக ரத்னாபரணங்களால்‌, ஏக கட்டப்‌ 
பட்ட, ₹₹ ர_வானவில்லோடு கூடின தாயும்‌, எரர்‌ 
சிவன்‌ என்னும்‌ ஸூர்யனால்‌ பொசுக்கப்பட்ட, [ரா 
மூன்று லோகங்களையும்‌, ஏரஈஎ்‌-குளிரச்செய்கிறதாயும்‌, எற்‌ 
ரர்‌ மணிபூரக சக்ரத்தையே இருப்பிடமாகக்கொண்ட 
தாயும்‌, க௱(வர்ணிக்க முடியாததுமான, ௭௭ ணார 94- 
நீல வர்ணமான உன்‌ மேகஸ்வரூபமான சரீரத்தை, டட 
ஸேவிக்கிேன்‌. 


மணிபூரக சக்ரம்‌ ஆறு தளத்துடன்‌ ௯.டின தாமரை 
போன்றது. அது ஜலத்திற்கு ஆச்ரயம்‌, அங்கு தேவி 
இருண்ட மேகம்போல்‌ ப்ரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌, 
மணிபூரகத்தில்‌ ஸஹஜமாக உள்ள இருட்டைப்‌ போக்கும்‌ 
ப்ரகாசத்துடன்‌ கூடியிருப்பதால்‌ தேவியின்‌ ஒளி அந்த 
மேகத்தில்‌ தோன்றும்‌ மின்னல்‌ என்று உத்ப்ரேக்ஷை 
செய்யப்படுகிறது. தேவி ரத்னங்கள்‌ இழைக்கப்பட்ட 
அநேக ஆபரணங்களை அணிந்து கொண்டிருக்கிறாள்‌. 
இவைகள்‌ வானவில்லாக உத்ப்ரேக்ஷிக்கப்படுகின்‌ றன, 
வர்ஷிப்பது மேகத்தின்‌ ஸ்வபாவம்‌, முன்று லோகங்களும்‌ 
காலாக்னி ருத்ரன்‌ என்னும்‌ ஸூர்யனால்‌ மிகவும்‌ தாபத்தை 
அடைந்திருக்கிறது. தேவி என்னும்‌ மேகத்தின்‌ வர்ஷத்தால்‌ 
தபித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ லோகங்கள்‌ குளிர்ச்சியை 
அடைகின்றன. இதற்கு முந்தின சுலோகத்திலும்‌ 
ஹரனுடைய கோபமென்னும்‌ அக்னியினால்‌ எரிக்கப்பட்ட 
லோகங்களை தேவி தன்‌ கடாக்ஷவர்ஷத்தால்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்‌ 
படி செய்கிறாள்‌ என்று சொல்லப்பட்ட து. (40) 
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(அ) மூலாதார சக்ரத்தில்‌ சிவன்‌, சக்தி இருவரும்‌ 
தியானிக்கப்படவேண்டும்‌ -- 


ATT 96 ௭8 ரள சாரா 

என்‌ என்‌ ணா ளாக | 
SHATTER கள 

qT A கணனி | 9 ॥ 


தவாதாரே மூலே ஸஹ ஸமயயா லாஸ்ய பரயா 
நவாத்மாநம்‌ மந்யே ஈவரஸ மஹாதாண்டவ நடம்‌: 

உபாப்யாம்‌ ஏதாப்யாம்‌ உதய விதிம்‌ உத்திச்ய தயயா 
ஸநா தாப்யாம்‌ ஐக்ளே ஐ௩க ஜ௩னீமத்‌ ஜகதிதம்‌ ॥ 


உளாஎ்‌-ஹே தாயே! எஏஏ-உன்னுடைய, ஜல எற்‌- 
மூலாதார சக்ரத்தில்‌, எனச்‌. ஒன்பது ரஸங்‌ 
களோடு கூடிய மஹா தாண்டவத்தைச்‌ செய்யும்‌, என்‌ 
சிவனை, கனா டக்ருத்யம்‌ செய்வதில ஈடுபட்ட, என 
௭௭-ஸமயா என்ற தேவியுடன்‌, ர£ஏ- த்யானம்‌ செய்கிறேன்‌. 
சன!-இந்த, எரா. என்‌ கருணையால்‌ ஒருவரோ 
டொருவர்‌ சேர்ந்துகொண்ட, ஊோன[-இருவர்கள்‌ மூலமாக, 
ஊன்‌- மறுபடியும்‌ ஸிருஷ்டியின்‌ பிரகாரத்தை, ஏ 
உத்தேசித்து, ஜீ-இந்த, ஏரஏ- உலகமானது, எள்‌ 
௭௭ - தகப்பன்‌, தாய்‌ உள்ளதாக, ௮9-ஆன து. 


மூலாதாரம்‌ என்னும்‌ சக்ரம்‌ ஸுஷும்னா நாடியில்‌ அடி 
“பாகத்தில்‌ நான்கு தளங்களோடு கூடின தாமரைபோல்‌ 
உள்ளது. அது பிருதிவீ தத்வத்தின்‌ இருப்பிடம்‌. அங்கு 
இருக்‌ துகொண்டு சிவனும்‌ சக்தியும்‌ ஈர்த்தனம செய்வதாகச்‌ 
'சொல்லப்படுகிறது. சிவனின்‌ நர்த்தனத்திறகுத்‌ தாண்ட 
வம்‌ என்றும்‌ சக்தியின்‌ ந்ருத்யத்திற்கு லாஸ்யம்‌ என்றும்‌ 
பெயர்‌. அவர்களுடைய நர்த்தனம்‌ ச்ருங்காரம்‌ முதலிய 
நவரஸங்களையும்‌ ப்ரகாசப்படுத்தக்‌ கூடியதாக இருக்கிற து. 
அந்த நர்த்தனத்திலிருக்து ருத்ரனால்‌ சாம்பலாக்கப்பட்ட 
ஜகத்தானது மறுபடியும்‌ ஸ்ருஷ்டியாகிறது. ஆகவே மூலா 
J. vii-8 
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தாரத்தில்‌ விளங்கும்‌ சிவனும்‌ சக்தியும்‌ நர்த்தனத்தின்‌ 
மூலம்‌ உலகை புனர்‌ ஸ்ருஷ்டி செய்து ஜகத்திற்கு தகப்பன 
தாய்போன்‌ றவர்களாக ஆகிறார்கள்‌. 


இருவருக்கும்‌ இருப்பிடம்‌ மூலாதாரம்‌. நர்த்தனம்‌ இரு 
வருக்கும்‌ பொதுவான அவஸ்தை, உலக ஸ்ருஷ்டி இரு 
வருக்கும்‌ பொதுவான காரியம்‌. ரக்‌ தவர்ணம்‌ இருவருக்கும்‌ 
பொதுவான ரூபம்‌, சிவனுக்கு £ தடித்வான்‌ * என்றும்‌ 
அம்பிகைக்கு * தடித்வதீ * என்றும்‌ பெயர்‌. இதில்‌ “ தடித்‌” 
என்பது இருவருக்கும்‌ பொதுவான நாமம்‌, அதிஷ்டானம்‌, 
அவஸ்தை, அனுஷ்டானம்‌, ரூபம்‌, நாமம்‌ என்னும்‌ ஐந்துவித 
ஸாம்யம்‌ இவர்கள்‌ இருவருக்கும்‌ உண்டு, சிவனுக்கும்‌ 
சக்திக்கும்‌ உள்ள ஸமப்ரதானம்‌ சேஷசேஷிபாவம்‌ என்று 
94வது ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. இந்த பாவத்துடன்‌ 
அவர்களை த்யானம்‌ செய்யவேணும்‌ .“நவாத்மா” என்ற பதம்‌ 
ஏற்கனவே 94வது ச்லோகத்தில்‌ வந்தபோது விவரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது, சிவன்‌ நவவ்யூஹ ஸ்வரூபியாகையால்‌ 
*நவாத்மா ? எனப்படுகிறார்‌. 


90-41: இந்த ஆறுச்லோகங்களில்‌ ஆக்ஞா சக்ரத்தி 
லிருந்து மூலா தாரம்‌ வரையில்‌ தேவியை உபாஸனை செய்ய 
வேண்டிய முறை சொல்லப்பட்டிருக்கிறது இது அவரோ 
ஹணக்ரமம்‌. மூலாதாரத்தில்‌ உறங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
குண்டலினி சக்தியைத்‌ தகுந்த ஸாதனங்களால்‌ எழுப்பி 
படிப்படியாக மேல்‌ சக்ரங்களுக்கு கொண்டுபோய்‌ கடைசி 
யில்‌ ஸஹஸ்ரார கமலத்தில்‌ உபாஸகன்‌ தேவியுடன்‌ தன்னை 
ஐக்யானுஸந்தானம்‌ செய்துகொண்டு பரமானந்தத்தை 
அடைவ துதான்‌ முக்ய பலன்‌, உபாஸனையை மூலாதாரத்தி 
லிருந்து படிப்படியாக உயர்த்திக்கொண்டு போகாமல்‌ 
ஆக்ஞா சக்ரத்தில்‌ ஆரம்பித்து படிப்படியாக கீழே இறக்கிக்‌ 
கொண்டு வந்திருப்பதற்கு காரணம்‌ ச்ருதியை யனுஸரிக்க 
வேண்டுமென்னும்‌ எண்ணம்தான்‌. தைத்திரிய உபநிஷத்‌ 
தில்‌ “எனன ரானா: ராண: பெர: எகா: 
(தஸ்மாத்வா ஏதஸ்மாத்‌ ஆத்ம: ஆகாச:ஸம்பூத ஆகாசாத்‌ 
வாயு:) என்று ஆகாசத்தில்‌ ஆரம்பித்‌ து பிரு த்வி வரையில்‌ 
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சொல்லப்பட்டிருக்கிற து. இதை யனுஸரித்துத்தான்‌ மணி 
பூரகத்தை மூலாதார த்திற்குமேல்‌ இருப்பதாக 9வ து ச்லோ 
கத்தில்‌ சொல்லியிருக்கிற து. (41) 
(அ) இனி தேவியின்‌ கேசாதி பாதாந்த வர்ணனை 
ஆரம்பமாகிறது. முதலில்‌ தேவியின்‌ கிரீடம்‌ :-- 


எண்கள்‌ எற்ற எட்‌ 
கி்‌ 4 ₹4 ரன்‌ என்ற்‌ a | 
எ எரர்‌ ஏக்‌ 
ga: Mt FT எ ஈர்‌ ராரா 


ட கதை: மாணிக்யத்வம்‌ ககநமணிபி: ஸாந்த்ர கடி தம்‌ 
கிரீடம்‌ தே ஹைமம்‌ ஹிம கிரிஸுதே கீர்தயதி ய: | 
ஸ நீடேயச்சாயா ச்சுரண பபலம்‌ சந்த்ர தலம்‌ 


தனு: மெளநாஸீரம்‌ கிமிதி ௩ நிபத்நாதி திஷணாம்‌ ॥] 
2 கோரரிதுர்‌-ஹே பர்வத ராஜகுமாரி, என்கின்‌ என்‌:- 


ரத்னங்களாக மாறின; என்‌: த்வா தச(பன்னிரண்டு) 
ஆதித்யர்களால்‌, எஈரளீர்‌-நெருக்கமாக கட்டப்பட்ட, 8 
சர்‌ நிச்‌ உன்‌ தங்கமயமான கிரீடத்தை, ஏ: அண்டு 
எவன்‌ வர்ணிக்கிறானோ, ஏ:-அவன்‌, ஈட ஸந்திகளில்‌ 
இழைக்கப்பட்ட ரத்னங்களின்‌, ஒாராகஜாா- சோபையின்‌ 
சேர்க்கையால்‌, ஏஏ&-பல நிறம்‌ உள்ள தாகக்‌ காணப்படும்‌, 
எணகக்‌-சந்த்ரரேகை, விளி எர: எ௫-இந்த்ரவில்‌ என்ற, 
ர-புத்தியை, ௫௭ ட தீர்மானம்‌ செய்துகொள்ள 
மாட்டானா ? 

தேவியின்‌ கிரீடத்தில்‌ இழைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ .ரத்னங்‌ 
கள்‌ அதிகமான சோபையுள்ளவைகளாதலால்‌ த்வாதச 
ஆதித்யர்கள்‌ ரத்னங்களாக மாறி அங்கு வந்து அமைந்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. தேவியின்‌ 
சிரஸில்‌ சந்த்ரகலையும்‌ இருக்கிறது. தங்கமயமான கிரீடம்‌ 
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அதில்‌ நெருக்கமாக இழைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ ரத்னங்கள்‌, 
இவைகளின்‌ சோபை சந்த்ரகலையின்மே படுவதால்‌ 
வெளுப்பாயிருக்கும்‌ சந்த்ரகலை விசித்திர வர்ணமுள்ள 
தாக மாறுகிறது. ஆகவே அது இரத்ர த னுஸ்போல 
தோன்றுகிறது. உத்ப்ரேக்ஷாலங்காரம்‌, (42) 


(அ) தேவியின்‌ கேசம்‌ ஸஹஜமான ஸாகந்தமுள்ள து: 


gig என்‌ Tegfoae ATTA 
afar எண்கள்‌ ௭ TAT | 

ஏச ஏர்‌ Teg Gl 
ணன்‌ ஸரி ர ப 83 | 


துநோது த்வாந்தம்‌ ந: துலித தளிதேந்தீவர வனம்‌ 
௧௩ ஸ்நிக்த ச்லக்ஷ்ணம்‌ சிகுர நிகுரும்பம்‌ தவ பம்வே। 

யதீயம்‌ ஸெளரப்யம்‌ ஸஹஜமுபலப் தும்‌ ஸுமனஸோ 
வஸந்த்யஸமின்‌ மந்யே வலமதந வாடீ விடபிநாம்‌ |] 


உ ஹே பராசக்‌ தியே ! என்‌ அடர்‌ த்தி 
யாயும்‌ பசையுள்ளதாயும்‌ மிருதுவாயும்‌ உள்ள, ஏரோ: 
சள எ நன்றாக மலர்ந்த நீலோத்பல புஷ்பக்‌ குவியலை 
யொத்த, ௭ நகக்‌ உன்‌ கேச ஸமூஹமானது, எ: 
எங்களுடைய, வான்‌-௮க்ஞானத்தை, ஏளித-போக்கட்டும்‌, 
ஏகன்‌ ஏன்‌ எடுர்‌-எவைகளின்‌ இயற்கையான வாஸனையை, 
ம்‌ அடைவதற்கா க, ஏனா னர இந்த்ர 
னுடைய நந்தனவனத்தில்‌ விளங்கும்‌ கல்பவருக்ஷங்களின்‌, 
ஏரா: புஷ்பங்கள்‌, ஏன இந்த (உன்‌ கேசங்களில்‌) 
ஏன[*ஈ- வாஸம்‌ செய்கின்‌ றன (என்று) ஏன்‌-எண்ணுகிறேன்‌. 


தேவியின்‌ கேசங்கள்‌ இயற்கையாகவே நறுமண 
முடைய்வை, அந்த ஸாகந்தத்தை அடையவேணும்‌ என்ற 
எண்ணத்துடன்‌ கல்பவருக்ஷத்தின்‌ புஷ்பங்கள்‌ வந்து 
தேவியின்‌ கேசங்களில்‌ தங்குகின்றனவோ என்று 
உத்ப்ரேசைஷ செய்யப்படுகிறது, புஷ்பங்களின்‌ சேர்க்கை 
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யினால்‌ தேவியின்‌ கேசங்களுக்கு ஸுகந்தம்‌ ஏற்படுவதில்லை. 
இயற்கையாகவே தேவியின்‌ கேசங்கள்‌ ஸுகந்தமுள்ளவை 
என்பது தாத்பர்யம்‌ இதே அபிப்பிராயத்தை * க்ளிக்‌ 
ரி எள னி?! (கேசோத்பூதைரத்‌ 
புதாமோ தபூரைராசாப்ருந்தம்‌ ஸாந்த்ரமா பூரயந்தீம்‌) 
என்று த்ரிபுரஸுந்தரீ வேதபாதஸ்தோத்திரத்தில்‌ (ச, 22) 
சொல்லியிருக்கிறார்‌. (49) 


(அ) தேவியின்‌ ஸீமந்தம்‌ வகுடு வர்ணிக்கப்படு 
கிறது :- 


qd dT Fer 
TEA ATTN Mra: | 
ஏணி நர்‌ TRA TTART 
feat கல்தா எனா | BB ॥ 


தநோது க்ஷேமம்‌ ஈஸ்தவ வத ஸெளந்தர்ய லஹரீ- 
பரீவாஹ ஸ்ரோத: ஸரணிரிவ ஸீமந்த ஸரணி: | 
வஹு்தீ ஸிந்தூரம்‌ ப்ரபல கபரீ பார திமிர- 
த்விஷாம்‌ வருந்தை: பந்தீக்ரு தமிவ நவீநார்க கிரணம்‌ ॥ 


2 ணணிடஹே தாயே! ஊன்‌ ஏச்சான்னி னள: 
சாள்-முகத்தின்‌ அழகு ப்ரவாஹப்‌ பெருக்கின்‌ போக்கு 
மார்க்கம்போல்‌ இருக்கிறதாயும்‌, கணவனா னர்‌ 
ஏ்-அ திகமான கேச பாசங்களாகிய இருட்டு ரூபமான 
விரோதிகளின்‌ கூட்டங்களால்‌, ஏிகம்‌-சிறையில்‌ அடைக்‌ 
கப்பட்ட, ஈசி கனா உதயஸூர்யனின்‌ கிரணம்‌ 
போல்‌ இருக்கிற, சதம்‌ குங்குமத்தை, எனி தரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறதுமான, ௭௭ ஏண்‌ உன்‌ னுடைய 
வகுடு மார்க்கமானது, எ:-எங்களுடைய, வர்‌-யோக 
க்ஷேமத்தை, எளித-கொடுக்கட்டும்‌, 

தேவியின்‌ வகுடு முகத்தின்‌ அதிகமான அழகு வழிந்து 
ஓடுவதற்காக ஏற்பட்ட ஒரு வாய்க்கால்‌ என்று 
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உத்ப்ரேக்ஷிக்கப்படுகிறது. வகுடின்‌ இரு பக்கங்களிலும்‌ 
அடர்த்தியாகவும்‌ இருண்டதாகவும்‌ உள்ளன கேச 
பாசங்கள்‌ இவைகளுக்கு மத்தியில்‌ சிவப்பாய்‌ பிரகாசித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ குங்குமப்‌ பொட்டு சிறையில்‌ அடைக்கப்‌ 
பட்ட பாலஸூர்ய கிரணம்‌போல்‌ இருக்கிறது, 
இதேமாதிரி த்ரிபுரஸுந்தரீ மானஸபூஜா ஸ்தோத்திரத்‌ 
திலும்‌ (சு. 42) சொல்லப்பட்டிருப்பது கவனிக்கத்தக்கது, 
“எண்டு: சாராள்‌: எனின்‌ என எண? 
“ த்வாம்‌ ஆச்ரயத்பி: கபரி தமிஸ்ரைர்‌ பந்தீக்ருதம்‌ த்ராகிவ 
பாநுபிம்பம்‌ ?” அத்தகைய ஸீமந்த ஸரணியை த்யானம்‌ 
செய்தால்‌ நம்முடைய யோகக்ஷேமத்தை தேவி கவனிப்பாள்‌ 
என்பது தாத்பர்யம்‌, அடர்த்தியான கேசபாசங்களின்‌ 
மத்தியில்‌ வகுக்கப்பட்டி ருக்கும்‌ வகுடு முகத்தின்‌ அதிகமான 
அழகு வழிந்து ஓடுவதற்காக ஏற்பட்ட வாய்க்கால்‌ என்பது 
சிறந்த உத்ப்ரேகைஷ. (44) 

(அ) தேவியின்‌ முகத்தின்‌ அழகு வர்ணிக்கப்‌ 
படுகிறது - 

பத்மம்‌ 
wid a என்‌ ரின்‌ qebeefig | 
SUNT ஏ னாள்‌ 
ரானி என்‌ weep: ॥ 6 
அராளை: ஸ்வாபாவ்யாத்‌ அளிகலபஸ ஸ்ரீபிரலகை: 
பரீ தம்‌ தே வக்த்ரம்‌ பரிஹஸதி பங்கேருஹ ருசிம்‌ | 
தரஸ்மேரே யஸ்மின்‌ த௩ருசி கிஞ்ஜல்க ருசிரே 

ஸாுகந்தெள மாத்யந்தி ஸ்மர தஹந சக்ஷுர்மது லிணா; ர 

௨௭ ஹே தாயே! ஊள்னார ஏலி: இயற்கை 
யாகவே சுருட்டை யாயுள்ள, எளிரகுட்டி வண்டு 
களின்‌ சோபையோல்‌ காந்தி உள்ள, ஏ: நெற்‌ றி மயிர்‌ 


களால்‌, ஈத ழப்பட்‌ ட, 4 ஏச உன்‌ முகமானது, 
1 ஏ - தாமரையின்‌ அழகை, ஏகன்‌ - பரிஹாஸம்‌ 
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செய்கிறது. ஈன புன்சிரிப்புடன்‌ கூடியதாயும்‌, 
கணண கண்‌ - பற்களின்‌ காந்திகளாகிற கேஸரங்‌ 
களால்‌ அழகு பெற்றதாயும்‌, ஊாிட்வாஸனையோடுகூடிய 
தாயுமுள்ள, ஏஎ - எந்த முகத்தில்‌ எாருணஏள்ர- 
மன்மதனை எரித்த சிவனுடைய கண்கள்‌ என்கிற 
தேனீக்கள்‌, எ(-ஆனக்தத்தையடைகின்‌ றனவோ ! 


தேவியின்‌ முகத்திற்கு தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ உபமானமாக 
சொல்லப்படுகிறது. தாமரை சற்று மலர்ந்திருப்பதுபோல்‌ 
தேவியின்‌ முகம்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ கூடியிருக்கிறது. 
தாமரையின்‌ மத்யபாகத்தில்‌ கிஞ்ஜல்கங்கள்‌ இருப்பதுபோல்‌ 
தேவியின்‌ பற்களின்‌ காந்தி முகத்திற்கு கிஞ்ஜல்கங்கள்‌ 
போல்‌ விளங்குகிறது. தாமரையிலுள்ள மதுவை அருந்த 
தேனீக்கள்‌ வந்து மோதுவதுபோல்‌ சிவனுடைய கண்கள்‌ 
தேவியின்‌ முகத்திலுள்ள அழகில்‌ ஈடுபடுகின்றன. எனவே 
மன்மதனை எரித்த பரமசிவன்‌ கடைசியில்‌ மன்மதனால்‌ 
ஜயிக்கப்படுகிறார்‌. தேவியின்‌ முகத்தினுடைய அழகு 
மன்மதனை எரித்த சிவனையும்‌ வசப்படுத்துகிறது. ஆகவே 
தாமரைப்புஷ்பத்தின்‌ அழகைவிட தேவியின்‌ முகலாவண்யம்‌ 
அதிகமானது என்பது மொத்த தாத்பர்யம்‌, (45) 


தேவியின்‌ நெற்றி அழகு வர்ணிக்கப்படுகிறது -- 
சச்‌ எண்ணார்‌ 8 18 
[884 என இட்‌ பது 11 | 
கண்ணன்‌ ரோ எ ர 
ஏர: ஈரான்‌ சை ॥ ௦ ॥ 


லலாடம்‌ லாவண்ய த்யுதி விமலம்‌ ஆபாதி தவ யத்‌ 
த்விதீயம்‌ தன்மந்யே மகுட கடிதம்‌ சந்த்ர கலம்‌ | 
விபர்யாஸ ந்யாஸாத்‌ உபயமபி ஸம்பூய ௪ மித: 
ஸு தாலேப ஸ்யூதி: பரிணமதி ராகா ஹிமகர: ॥ 


டர ஏஹே தாயே! ஈ9-உன்னுடைய, ஏஏ-எந்த 
ஐன்‌ - நெற்றியானது அஏணாரிவாக்‌-சோபை என்கிற 
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நிலவினால்‌ அழகுபெற்று, ஊான்‌-பிரகாசிக்கிநதோ, எர 
அதை, எக$ம்‌-கிரீடத்தில்‌ கட்டப்பட்ட, களிர்‌ எ 
எக௫- இரண்டாவதான சந்த்ரகலை என்று, ர எண்ணு 
கிறேன்‌. ஏன -எந்த காரணத்தால்‌, ரள - இரண்டும்‌, 
ணா - திருப்பிவைக்கப்படுவ தினால்‌, இள: ஏ 
ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்து, ஏண்‌: அம்ருத ரஸ த்தோடு 
கூடின, எகரிரகட்பூர்ண சந்த்ரனாக, ரி 
ஆகிறதோ ! 


தேவியின்‌ நெற்றியை கீழ்முகமாக இருக்கும்‌ அர்த்த 
சந்த்ரனாகவும்‌ தேவியின்‌ தலையின்மேல்‌ இருக்கும்‌ கீரீடத்தை 
மேல்‌ முகமாக இருக்கும்‌ அர்த்த சந்த்ரனாகவும்‌ உத்ப்ரேக்ஷை 
செய்கிறார்‌. இவை இரண்டையும்‌ மாற்றி கிரீடம்‌ என்கிற 
அர்த்த சந்த்ரனை கீழ்முகமாகவும்‌ லலாடம்‌ என்கிற அர்த்த 
சந்த்ரனை மேல்‌ முகமாகவும்‌ திருப்பிவைத்தால்‌ இரண்டும்‌ 
சேர்ந்து பூர்ண சந்த்ரனாக விளங்கும்‌. நெற்றி என்கிற 
சந்திரனின்‌ அழகு கிரீட ம்‌ என்கிற சந்திரனின்‌ அழகைவிட 
மிகச்சிறந்தது என்பதை ஸூசனையாக காண்பிப்பதற்குத்‌ 
தான்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றோடு ஒன்று ஒட்ட மல்‌ விபர்யாஸமாக 
வைக்கப்பட்டிருக்கிற தென்‌ று சொல்லியிருக்கிறார்‌. (46) 


தேவியின்‌ இருபுருவங்களும்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்‌ றன 


எளி ஜீ எண்ணாக 

aA dara TYRE ஏரா | 
Yai WATTS எரர்‌; 

கந்‌ gel ஏ ema ரர்‌ ப 29 ॥ 


ப்ருவெள புக்கே கிஞ்சித்‌ புவன பய பங்க வ்யஸனினி 
த்வதீயே நேத்ராப்யாம்‌ மதுகர ருசிப்யாம்‌ த்ருதகுணம்‌ | 

ததுர்‌ மக்யே ஸவ்யேதர கர க்ருஹீதம்‌ ரதிபதே: 
ப்ரகோஷ்டே முஷ்டெள ச ஸ்தகயதி நிகூடாந்‌ தரமுமே॥ 


8 99-ஹே பார்வதியே! ஏனா [-உலகிற்கு 
ஏற்படும்‌ விபத்தைத்‌ தடுப்பதில்‌ சிரத்தை கொண்டவளே [| 
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எரி - உன்னுடையதான, ஒன Y- சிறிது வ்ளைந்த, 
எளி-புருவங்கள்‌, எஜகாணினர்‌-தேனீக்களுடைய 
சோபையைப்போன்‌ ற காந்தியோடு கூடின, ளன? இரண்டு 
கண்களால்‌, ஏஈஜர்‌-கட்டப்பட்ட ஞாண்கயிற்றோடு கூடின 
தாயும்‌, - மன்மதனுடைய, ஏன்‌ இட து 
கையில்‌ பிடிக்கப்பட்டதாயும்‌, ஏக்‌ nwt எ-(ஆகையால்‌) 
கை மணிக்கட்டும்‌ விரல்களும்‌, வா்‌ மறை த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போது, 1எரனனம்‌-மறைந்திருக்கும்‌ மத்ய 
பாகத்தையுடையதுமான, ஏரி - வில்லாக எண்ணு 
கிறேன்‌. 


தேவியின்‌ இரு புருவங்களும்‌ நுனி பாகத்தில்‌ வளைந்து 
இருப்பதால்‌ வில்லாகவும்‌, இருகண்களும்‌ ஒரே ஞாண்கயிறா 
கவும்‌ உத்ப்ரேக்ஷை செய்யப்படுகிறது. இந்த வில்லை 
மன்மதன்‌ இடது கையில்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டிருப்பதால்‌ 
வில்லின்‌ மத்யபாகமும்‌ ஞாண்கயிரின்‌ மத்யபாகமும்‌ மறைந்‌ 
திருக்கின்‌ றன. இருபுருவங்களுக்கும்‌ நடுவில்‌ ப்ரூ மத்ய 
பாகம்‌ இருக்கிறது. இரு கண்களுக்கும்‌ மத்தியில்‌ மூக்கின்‌ 
அடிபாகம்‌ இருக்கிறது. இதை, வில்லின்‌ மத்யபாகம்‌ 
மன்மதனுடைய கைபிடிப்பால்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்கிற பாக 
மென்றும்‌, கண்களுக்கு மத்தியில்‌ இருக்கும்‌ பிரதேசத்தை 
மன்மதனின்‌ கைவிரல்களால்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ ஞாண்‌ 
கயிரின்‌ நடுபாகமென்றும்‌ உத்ப்ரேக்ஷை செய்கிறார்‌. புரு 
வங்கள்‌ மன்மதனுடைய வில்லாக உத்ப்ரேகைஷ செய்யப்‌ 
படுவதால்‌ அவைகள்‌ மிகவும்‌ அழகானவை என்று 
வ்யங்க்யமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது லோகத்தின்‌ க்ஷேமத்தை 
உத்தேசித்து புருவங்கள்‌ கீழ்நோக்கி இருக்கின்‌ றனவோ 
என்னும்‌ உத்ப்ரேகைஷ மிகவும்‌ நுட்பமான்து. (47) 


(அ) தேவியின்‌ மூன்று கண்கள்‌ :- 
ஏ எ என்‌ TTR 


னர்‌ எச்‌ ஏ ஏனா எளி | 
J. vii-9 


-66 ஸெளந்தர்யலஹரீ 
சளி 8 ண்ணா கண்‌: 
ஊண்‌ என்‌ எர | 08 | 


அஹ: ஸூதே ஸவ்யம்‌ தவ நய௩ மர்காத்மகதயா 
த்ரியாமாம்‌ வாமம்‌ தே ஸ்ருஜதி ரஜனீ காயகதயா | 

த்ருதீயா தே த்ருஷ்டி: தரதளித ஹேமாம்புஜ ருசி: 
ஸமாத்ததே ஸந்த்யாம்‌ திவஸ நிராயோரந்தரசரீம்‌ ॥ 


உ எ ஹே தாயே! எ ளன எ௭-உன்‌ வலது 


கண்‌, அணா-ஸர்ய ஸ்வரூபமாகையால்‌, ஏ பகலை, 
எர - உண்டுபண்ணுகிறது. எல்‌ -உன்‌ இடது 
கண்‌, சந்த்ர ஸ்வரூபமானபடியால்‌, அள்‌: 


இரவை, ஊ-உண்டுபண்ணுகிறது. ஏ ஏசி ஈற்ட 
உன்‌ மூன்றாவது கண்‌, கர்ண -சி றிது மலர்ந்த 
பொற்றாமரையின்‌ சோபையைப்‌ போன்ற காந்தியுள்ள தாய்‌, 
(எண்ன: - பகலுக்கும்‌ இரவுக்கும்‌, ஏசா மத்தியில்‌ 
நடக்கும்‌, எஏஈனர்‌-ஸந்த்யா காலத்தை, ஏரா - உண்டு 
பண்ணுகிறது. 

சிவன்‌ சக்தியில்‌ அடங்கின படியால்‌ சிவனுக்கு மூன்‌ று 
கண்கள்‌ இருப்பதுபோல்‌ தேவிக்கும்‌ முன்று கண்கள்‌ இருட்‌ 
பதாகவும்‌, வலது கண்ணால்‌ பகலையும்‌, இடது கண்ணால 
இரவையும்‌, மூன்றாவது கண்ணால்‌ ஸந்த்யா காலங்களையும்‌ 
தேவி ஸ்ருஷ்டிப்பதாகவும்‌ சொல்லப்படுகி றது. பகல்‌, இரவு, 
ஸந்த்யாகாலமென்பது எல்லாக்‌ காலத்திற்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌ 
காலத்திற்கே தேவி காரணமானதினால்‌ கால பரிச்சேதங்‌ 
களுக்கு தேவி உட்பட்டவளல்ல ஆகவே தேதவிக்கு பிறப்பும்‌ 
இறப்பும்‌ கிடையாது. நித்யமாயுள்ளவள்‌ என்று தாத்பர்யம்‌, 


௭௭ எண்களாக ளை எனா எண்‌ 
1-௭ எ! எனக எனி ௭ எட்‌ ரா கணா(%- 
கண்க சான: கான்‌ ர ர எர 
வன்‌” என்று லக்ஷ்மீதர வ்யாக்யான த்தில்‌ காணப்படு 
கிறது. (49) 
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(அ) தேவியின்‌ எட்டுவித பார்வை வர்ணிக்கப்‌ 
படுகிறது -- 
ஈன Fea pref கி: 
கரா ர்‌ எண்ன | 
Ward TG AERA ART 
எள்‌ TSE ணர்‌ | 05 


விமசாலா கல்யாணீ ஸ்புட.ருசி ரயோத்யா குவலயை: 
க்ருபா தாராதாரா கிமபி மதுராபோகவதிகா | 

அவந்தீ த்ருஷ்டிஸ்தே பஹுநகர விஸ்தார விஜயா 
த்ருவம்‌ தத்தக்காம வயவஹரண யோக்யா விஜயதே 4 


ட என்‌ ஹே தாயே! 89 உன்‌ கண்ணான து, 
கொன-விசாலமாயும்‌, கணாரி-மங்களகரமாயும்‌, மூகன்‌: 
தெளிவாக பிரகாசிக்கிறதாயும்‌, காலா: ஏளன குவலய 
புஷ்பங்களால்‌ ஜயிக்கப்பட ஈததாயும்‌, கனனபவா- கருணைப்‌ 
பிரவாஹத்திற்கு ஆதாரமாயும்‌; நஙு எஜா- இவ்வித 
மென்று சொலலமுடியா த ரீதியில்‌ அழகாயும்‌ எனா 
நீளமுள்ள தாயும்‌, ஏ௭னி-காப்பாற்றுகிறதாயும்‌, ஏ 
இனா அநேக ௩கரங்கள்போல்‌ விஸ்‌ தாரமாக விளங்கு 
கிறதாயும்‌, எனஎனன௭ரைின-அந்‌ தக்‌ த நகரத்தின்‌ 
பெயரால்‌ சொல்லக்கூடியதாயும்‌, ஏர்‌ ௭9-ரிச்சயமாக 
விளங்குகிறது. பூ 


ஸ்த்ரீகளின்‌ பார்வையில்‌ எட்டுவித பிரிவுகள்‌ உண்டு, 
தேவியின்கண்களில்‌ இவை விசேஷமாக காணப்படுகின்‌ றன, 
விசாலா, கல்யாணீ, அயோத்யா, தாரா, மதுரா, போகவதீ, 
அவந்தீ, விஜயா என்று இவைகளுக்குப்‌ பெயர்‌, விசாலா 
என்பது உள்ளுக்குள்‌ மலர்ந்தது, கல்யாணீ என்பது ஆச்சர்‌ 
யத்துடன்‌ கூடியது, அயோத்யா என்பது நன்கு மலர்ந்த 
பார்வை, தாரா என்பது ஆலஸ்யத்தைக்‌ காட்டுவது, மதுரா 
என்பது ஸஞ்சலமான பார்வை போகவதீ என்பது 
ஸ்ரேஹத்தைக்‌ காட்டுவது, அவந்தீ என்பது மயங்கிய 
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பார்வை, விஜயா பாதி மூடியபார்வை இதற்கு £ ஆகேகரம்‌ ! 
என்று பெயர்‌, கனகதாரா ஸ்தோத்திரத்தில்‌ “£ ஆகேகர 
ஸ்தித கனினிக பக்ஷ்மநேத்ரம்‌” பற்களின்‌ 
ஏனா) என்று சொல்லப்படுகிறது. இவைகளை ஸம்க்ஷோ 
பணம்‌, ஆகர்ஷணம்‌, த்ராவணம்‌, உந்மாதனம்‌, வச்யம்‌ 
உச்சாடனம்‌, வித்வேஷணம்‌, மாரணம்‌ என்ற கர்மாக்களில்‌ 
எந்தெந்த ப்ரதேசங்களில்‌ நின்றுகொண்டு தேவி பிரயோகம்‌ 
செய்தாளோ அந்தந்த ப்ரதேசங்களுக்கு விசாலா, கலயாணீ, 
அயோத்தி, தாரை, மதுரை, போகவதி, அவங்‌ தி, விஜயா 
என்ற பெயர்கள்‌ ஏற்பட்டன, (49) 


(அ) ஐம்பத்தேழாவது சுலோகம்‌ வரை தேவியின்‌ 
நீண்ட கண்கள்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்‌ றன; - 


Sie ஈணகாகண்ணி௰ 
ணகர எரிரார | 

gar ஊன ர எனன 
Taaiunlelaaaad சட | டி 


கவீநாம்‌ ஸந்தர்ப ஸ்தபக மகரந்தைகரஸிகம்‌ 
கடாக்ஷ வ்யாக்ஷேப ப்ரமர கலபெள கர்ணயுகளம்‌ | 
அமுஞ்சந்தெள த்ருஷ்ட்வா தவ நவ ரஸாஸ்வா த தரளா 
வஸூயா ஸம்ஸர்காத்‌ அளிக நயனம்‌ கிஞ்சிதருணம்‌ ॥ 


ட ஸா ஹே பகவதி! ஈன்‌ - புலவர்களுடைய, 
எனகக ருகிக்‌ - காவ்யங்களாகிய பூங்கொத்தில்‌ 
உள்ள தேனை அருந்துவதில்‌ தீவிர ஆசைகொண்ட, ரூ 
ஈம்ஜாக-உனது இரண்டு காதுகளையும்‌, னி -விட்டுப்‌ 
பிரியாமலிருக்கிற, எனல ஒன்பது ரஸங்களையும்‌ 
அனுபவிப்பதில்‌ இச்சைகொண்ட, TATA 
கடாக்ஷம்‌ என்னும்‌ நிமித்தத்தால்‌ குட்டி வண்டுகள்போல்‌ 
தோன்றுகிற இரு கண்களை, ஐள- பார்த்து, எனம. 
நெற்றிக்‌ கண்ணானது, எனா - பொறுமையினால்‌, 


ஆட்கள்‌. ஆ 


A சிறிது, *ர-சிவப்பாக. ஆகிறது, 
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கவிகள்‌ தேவியின்‌ மாஹாத்ம்யத்தைக்‌ காவ்யங்களில்‌ 
வர்ணிக்கிறார்கள்‌. அந்த வர்ணனை தேன்போல்‌ இனிப்பாக 
இருக்கிறது. காதுகளால்‌ அம்பிகை அதைக்‌ கேட்கிறாள்‌, 
தேவியின்‌ கருவிழிகள்‌ குட்டி வண்டுகள்போல இருக்கின்‌ றன. 
இந்த வண்டுகளும்‌ அந்தத்‌ தேனைச்‌ சிறிது அருந்த 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ கொண்டு காதுகளை எட்டிப்‌ 
பிடிக்கின்றன. தேவியின்‌ நெற்றியிலிருக்கும்‌ அக்னிரூப 
மான முன்றாவது கண்ணுக்கு இந்த லாபம்‌ கிடைக்காததி 
னல அது பொறாமையினால்‌ சிறிது சிவந்து இருக்கிறதோ 
என்று உத்ப்ரேக்ஷை செய்கிறார்‌. தேவியின்‌ கண்கள்‌ 
காதுவரை நீண்டு இருக்கின்றன என்பது முக்கிய 
தாத்பர்யம்‌. (60) 


ஈர்‌ எள்‌ SRT ணா 

எ எள்‌ MARAT ரர்‌ | 
காணின்‌ Hila mR 

எல்ர ணா ஈன்‌ என்‌ TR EET ॥ 


- ஸ்ரீவே ச்ருங்காரார்த்ரா ததிதரஜகே குத்ஸ௩நபரா 
ஸ்ரோஷா கங்காயாம்‌ கிரி்நயனே விஸ்மயவதீ | 
ஹராஹிப்யோ பீதா ஸரஸிருஹ ஸெளபாக்ய ஜன 
ஸகீஷு ஸ்மேரா தே மயி ஜானி த்ருஷ்டி: ஸகருணா ॥ 


உ ஈர ஹே தாயே! *ஈ15:-உன்‌ பார்வையானது, 
இ-ஸதாசிவனிட த்தில்‌, ]- சிருங்கார ரஸத்தினால்‌ 
நனைந்ததாயும்‌, ஈரணஅவரைத்தவிற வேறு மனிதர்‌ 
களிட த த்தில்‌, தவா பீபத்ஸ ரஸத்துடன்கூடின தாயும்‌, 
ரளார்‌-கங்கையினிட த த்தில்‌, ஏப்ள-கோபத்‌ துடன்‌ கூடின 
தாயும்‌, எண *- சிவனுடைய நெற்றிக்‌ கண்ணிடத்தில்‌, 
இனனி-அத்புத ரஸத்துடன்‌ கூடின தாயும்‌, ரன 
சிவன்‌ தரிததுக்‌ கொண்டிருக்கிற பாம்புகளிடமிருந்து. 
ள்ள - பயத்துடன்‌. கூடியதாயும்‌, எண்ணினர்‌ 
தாமரைப்‌ புஷ்பத்தின்‌ சிவப்புக்குக்‌ காரணமாயும்‌, ஏளிர- 
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தோழிகளிடம்‌, ஊு-ஹாஸ்ய ரஸத்துடன்‌ கூடியதாயும்‌, 
என- என்னிடத்தில்‌, எகணட்கருணேயுடன்‌ கூடின தாயும்‌ 
(இருக்கிற து). 


தேவியின்‌ பார்வையில்‌ எட்டு ரஸங்கள்‌ நிரம்பியிருக்‌ 
கின்றன. தன்‌ பர்த்தாவாகிய ஸதாசிவனைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது சிருங்கார ரஸமும்‌, இதர ஜனங்களைப்பார்க்கும்போ து 
பீபத்ஸமும்‌, ஸபத்னியான கங்கையைப்‌ பார்க்கும்போது 
ரெளத்ர ரஸமும்‌, மன்மதனை எரித்த பரமசிவனின்‌ நெற்றிக்‌ 
கண்ணைப்‌ பார்க்கும்போது அத்புத ரஸமும்‌, சிவன்‌ 
அலங்காரமாகப்‌ போட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ பாம்புகளைப்‌ 
பார்க்கும்போது பயானகம்‌ என்னும்‌ ரஸமும்‌, கண்களில்‌ 
உள்ள சிவப்பு நிறத்தால்‌ வீரரஸமும்‌, தன்‌ தோழிகளைப்‌ 
பார்க்கும்‌ போது ஹாஸ்யரஸமும்‌, தன பக்தர்களைப்பார்க்கும்‌ 
போது கருணாரஸமும்‌ காணப்படுகின்‌ றன. சாந்தத்தில்‌ 
மனோவிகாரம்‌ ஏற்படுவதில்லை என்‌ ற காரணத்தைக்கொண்டு 
அதை ஒரு ரஸமாகச்‌ சில ஆலங்காரிகர்கள்‌ ஒப்புக்கொள்வ 
தில்லை. “ ள்ள ஈன உ என்‌ TET: எண? எனன 
எகா பாள்‌ அ ர? என்று லெக்ஷ்மீதர வ்யாக்‌ 
யானத்தில்‌ காணப்படுகிறது. * கிரிசசயனே * (ஈன்‌) 
என்பதற்கு பதிலாக * கிரிசசரிதே ? (ரரி) என்னும்‌ 
பாடாந்தரம்‌ சில ப்ரதிகளில்‌ காணப்படுகிறது. அதை 
அனுஸரித்தால்‌ சிவன்‌ செய்த த்ரிபுராஸார ஸம்ஹார த்தைக்‌ 
கண்டு அத்புதரஸம்‌ ஏற்படுகிறதென்று அர்த்தம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 
தன்‌ ஸபத்னியான கங்கையினிடம்‌ தேவி கொள்ளும்‌ 
கோபத்திற்குப்‌ பயந்து கங்கை ஜலமாக உருகிவிட்டாளோ, 
என்று * ஆனந்தலஹரி  (18)யில்‌ காணப்படுகிறது. இதே 
அபிப்ராயம்‌ * மூகபஞ்சசதி 'யிலும்‌ (157 95) சொல்லப்பட்‌ 
ருக்கிறது. (51) 


a ad எனன ETAT எரி 
ர்‌ நிரா | 
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3 Marmaris 
காணான்‌ கண | மு ॥ 


கதே கர்ணாப்யர்ணம்‌ கருத இவ பக்ஷமாணி தததீ 
புராம்‌ பேத்துச்‌ சித்த ப்ரம்‌ ரஸ வித்ராவண பலே ! 

இமே நேத்ரே கோத்ராதர பதி குலோத்தம்ஸ கலிகே 
தவாகர்ணாக்ருஷ்ட ஸ்மரர விலாஸம்‌ கலயத: ॥ 


= TTF Tue - ஹிமவானின்‌ வம்சத்‌ 
திற்கு திலகம்‌ போன்ற ஹே பார்வதி! ௭ஏ - உன்னுடைய 
ஈர்‌ 4 - இந்த இரண்டு கண்கள்‌ கரன்‌ ஈன - காதுகளின்‌ 
ஸமீபத்தையடைந்திருக்கின்றன. ஈக எ - இரக்கைகள்‌ 
போல்‌ ஏண்‌ எர - உரோமங்களைத்‌ தரிக்கின்‌ றவை, 
ரர்‌ ர: பரமசிவனுடைய இரா ணாக - 
மன அமைதியைப்‌ போக்கடிக்கின்ற பலன்‌ உள்ளவைகள்‌ 
ககன்‌ - காதுவரையில்‌ இழுக்கப்பட்ட 
மன்மதனுடைய பாணத்தின்‌ சோபையை ஏஏ: - உண்டு 
பண் ணுகின்‌ றன, 


தேவி ஹிமவானின்‌ உத்தமமான குலத்திற்குத்‌ திலக 
மாக விளங்குகிறாள்‌ என்று இங்கு சொல்லியிருப்ப துபோல்‌ 
“ ஹிமாசல மஹாவம்ம பாவநா ?” (ோண்ணனணைர கா 
என்று லலிதா அஷ்டோத்தர சதநாமாவளியிலும்‌ சொல்லி 
யிருப்பது கவனிக்கத்தக்கது. ££ ப்ராளேயாசலவம்றயபாவன 
கரி” பனானா க்‌) என்று * அன்னபூர்ணாஷ்டகத்‌ 
திலும்‌ கூ றப்பட்டிருக்கிறது. தேவியின்‌ கண்களின்‌ 
அழகைக்கண்டு சிவனுடைய மனது சாந்த ரஸத்‌ை த 
இழந்து காமவிகாரம்‌ அடைவதால்‌ மன்மதனுடைய பாணத்‌ 
திற்கு ஸமமாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. பாணங்‌ 
களுக்கு இரு பக்கங்களிலும்‌ இரக்கைகள்‌ கட்டியிருப்பது 
போல்‌ கண்களின்‌ இரு இமைகளிலும்‌ மயிர்கள்‌ இருக்‌ 
கின்றன. பாணத்தைக்‌ காது வரையில்‌ இழுத்துவிடுவது 
போல்‌ கண்களும்‌ காதுவரையில்‌ நீண்டு இருக்கின்றன. 
“ஏஜுளனன அற்‌ கள: எறி ஏன: ” ஜந்து பாணங்களுள்ள, 
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மன்மதனுக்கு ஸ்த்ரிகளின்‌ கண்‌ பார்வை ஆறாவது பாணம்‌ 
போன்றது . என்று வ்யாக்யானத்தில்‌ “காணப்படுகிறது, 
£ அனங்கஜனகாபாங்கவீக்ஷணா ' (8 எகா எண 
என்று லலிதா அஷ்டோத்தரத்தில்‌ பார்க்கலாம்‌, " (52) 


ர்‌ எரிவளி - 
எள்‌ எணரான்ளிளாடார்‌ | 
ரா: எட்‌ ளோ ரின்‌ 
வ்‌ ணர்‌ என்‌ Tot TANT ॥ ட ॥ 


விபக்த த்ரைவர்ண்யம்‌ வ்யதிகரித லீலாஞ்ஜூதயா 
விபாதி த்வந்நேத்ர த்ரிதயமிதமீயாந தயிதே । 
புன: ஸ்ரஷ்டும்‌ தேவான்‌ த்ருஹிண ஹரி ருத்ரான்‌ 
உபரதான்‌ 
ரஜ: ஸத்வம்‌ பிப்ரத்‌ தம இதி குணாகாம்‌ த்ரயமிவ ॥ 


உ ன - ஹே பரமேச்வரனுடைய ப்ரிய பத்னியே ! 
ஊக டாகி - விளையாட்டுக்காக இட்டுக்கொண் 
டிருக்கும்‌ மையுடன்‌ கூடியிருக்கும்‌ காரணத்தால்‌, பக 
ஏஏார-ஒன்றோடொன்‌ று கலக்காமல்‌ கர்ணப்படும்‌ மூன்று 
வர்ணங்களையுடைய, ஈச எளளள்‌-இந்த உன்‌ மூன்று 
கண்களும்‌, ஏரனா-ஓப்வு பெற்று இருக்கிற, ரனினா: 
ப்ரும்மா, விஷ்ணு, ருத்ரன்‌ என்கிற, தேவர்களை, 
ரோ: எஷ-மறுபடியும்‌ ஸ்ருஷ்டிப்பதற்கு, ஏ: என்‌ ஏர ஈட 
ரஜோகுணம்‌, ஸத்வகுணம்‌, தமோகுணம்‌ என்கிற, ரர்‌ 
ஏஏ-மூன்று குணங்களையும்‌, எ ஐஎ-தரிக்கின்‌ றதுபோல்‌, 
என-தோன்றுகிறது. 

தேவியின்‌ கண்களில்‌ இயற்கையாக சிவப்பாகவும்‌, 
வெளுப்பாகவும்‌ இரண்டு ரேகைகளும்‌, மைஇட்டுக்‌ கொள்ளு 
வதால்‌ க்ருப்பர்ன மூன்றாவது ஒரு ரேகையும்‌ காணப்படு 
கின்றன. ம்ஹாபிரளயத்தில்‌ உபரதியை யடைக்‌ த ப்ரும்மா 
விஷ்ணு, ருத்ரன்‌ என்ற்‌ ர்ஜேர்குண்‌, ஸத்வகுண, தமோகுண்‌ 
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ப்ர்தானமான மூன்று தேவர்களை ம படியும்‌ ஸ்ருஷ்டித்து 
அவரவர்களுடைய காரியத்தைப்‌ பார்க்கும்படி ஆக்ஞை 
செய்வதுபோல்‌ இந்த மூன்று ரேகைகள்‌ 6 தான்றுகின்‌ றன 
என்று உத்ப்ரேக்ஷை செய்கிறார்‌. இதே அபிப்ராய த்தை 
த்ரிபுரஸுந்தரீ வேதபாத ஸ்தோத்திரத்தில்‌ (சு. 21) 
சொல்லுகிறார்‌ _— 


கரன்‌ காணின்‌ எனக்‌ 319 Serpe | 
88 ஈன்‌ ATE ஏன்‌ Aad கைர ॥ 


கல்பஸ்யாதெள காரணேஸாநபி த்ரின்‌ 
ஸ்ரஷ்டும்‌ தேவி த்ரீன்‌ குணாநாததாநாம்‌ | 
ஸேவே நித்யம்‌ ச்ரேயஸே பூயஸே த்வாம்‌ 
அஜாமேகாம்‌ லோஹித றத்லக்ருஷ்ணாம்‌ ॥ (58) 


IDE IC To : ண்ணி 
வாண்டு | 

௭6: ON எனா ரான்‌ ஏரார்‌ 

ட அனார்‌ எள்ள என்னா | ர ॥ 


பவித்ரீகர்‌ தும்‌ ந: ப-0பதி பராதீக ஹ்ருதயே 
தயா மித்ரைர்‌ நேத்ரை ரருண தவள ச்யாம ருசிபி: | 
நத: ஸோணோ கங்கா தபர த௩யேதி த்ருவமமும்‌ 
த்ரயாணாம்‌ தீர்த்தானாம்‌ உபநயஸி ஸம்பேதமநகம்‌ ॥ 


உ ளின்‌ பரமசிவனுக்கு அதீனமான 
மனதையுடைய பரதேவதையே! ச: கருணையுடன்‌ 
கூடின, ஏனா - சிவப்பு, வெளுப்பு, கருப்பு 
என்‌ ற மூன்று வர்ணங்களின்‌ காந்தியையுடைய, 99: -கண்‌ 
களினால்‌, ரள ஏர மேற்கு திக்கை நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ 
சோணபத்ரா, எச[- கங்கை, எண யமுனை, ₹ஐ-என்‌ 
தம்‌, எனாரர்‌ சினீளி-மூன்‌ று தீர்த்தங்களுடைய, ஏஎஸ்‌- 
பர்ப்த்தைப்போக்கடிக்கின்‌ ற, ஏர்‌ எிச்‌-இந்த ஸங்கமத்தை 

J. vii-10 
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எ: எங்களை, எரிளிக - பரிசுத்தம்செய்து வைப்பத ற்கு, 
எச்‌ ஈாண-ரிச்சயம்‌ உண்டுபண்‌ ணுகிறாய்‌, 

ஷ்‌ 


தேவியின்‌ கண்களில்‌ காணப்படும்‌ மூன்று ரேகைகள்‌ 
மூன்று நதிகளின்‌ ஸங்கமம்‌ என்று உ தப்ரேக்ஷிக்கப்படு 
கிறது. சோணபத்ரா என்பது மேற்கு திக்கில்‌ போகும்‌ 
ஈதி, அதன்‌ ஜலம்‌ சிவப்பாய்‌ இருக்கும்‌, கங்கை கிழக்கு 
திக்கில்‌ போகும்‌ நதி, அதன்‌ ஜலம்‌ வெளுப்பாய்‌ இருக்கும்‌, 
யமுனையும்‌ கிழக்கு திக்கில்‌ போகும்‌ நதி, ௮ தன்‌ ஜலம்‌ 
கருப்பாய்‌ இருக்கும்‌. ஆகவே தேவியின்‌ கண்களில்‌ 
தோன்றும்‌ சிவப்பு, வெளுப்பு கருப்பான மூன்று ரேகை 
களும்‌ இம்மூன்று நதிகளோ என்று உத்ப்ரேக்ஷை செய்யப்‌ 
படுகிறது. கங்கையும்‌ யமுனையும்‌ கிழக்கு திசையில்‌ போவ 
தால்‌ ஸங்கமம்‌ ஆகலாம்‌. ஆகவும்‌ ஆகிறது. ஆனால்‌ 
மேற்குதிக்கில்‌ போகும்‌ சோணபத்ரா இந்த இரண்டு நதி 
களுடன்‌ ஸங்கமம்‌ அடைவது ஸாத்யமே இல்லை. 6 தவியின்‌ 
கண்களில்‌ மூன்று நதிகளும்‌ சேர்ந்‌ திருக்கின்றன என்பது 
விசேஷம்‌, தேவியின்‌ கடாக்ஷம்‌ ஏ ற்பட்டால்‌ மூன்று ௩ தி 
களின்‌ ஸங்கமத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்த பலன்‌ ஏ ம்படுகிறது, 
தேவியின்‌ கடாக்ஷபாதத்தால்‌ மனி தன்‌ புனிதன்‌ ஆகிறான்‌. 
என்பது உட்கருத்து (54) 

Med ஈசாரர்‌ qf எரி 

டி: என்‌ aaa | 
NT எரர்‌ ஈனா: 
ஏரார்‌ ஈ$ ரராரிள்ளா ஏ: | டிடி 
்‌ . நிமேஷோக்மேஷாப்யாம்‌ ப்ரளயமுதயம்‌ யாதி ஜகதீ 
தவேத்யாஹுஸ்‌ ஸந்தோ தரணிதர ராஜந்ய த௩யே | 


தீவ தந்மேஷாத்‌ ஜாதம்‌ ஜகதிதமமோஷம்‌ ப்ரளய த: 
பரித்ரா தும்‌ பங்கே பரிஹ்ருத நிமேஷாஸ்‌ தவ த்ர ॥. 


ட எண்ணை ஹே பர்வ தராஜகுமாரியே / 89-- 


உன்னுடைய, என்ன்‌ கண்களை மூடுவ துதி றப்பது 
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இவைகளிலிருந்து, எ௱ளி-உலகம்‌, ஏசச்‌-ஸ்ருஷ்டியையும்‌, 
ஈகர்‌-பிரளயத்தையும்‌, ஏ(18-அடைகிறது, 88-என்று, என: 
-பெரியோர்கள்‌, ஊத: - சொல்கிறார்கள்‌, உன்‌ 
னுடைய கண்‌ திறப்பினால்‌, எ4்‌-உண்டான, ஊர்‌ படர்‌ 
இந்த ஸமஸ்தமான உலகத்தையும்‌, ரச: - நாசத்தி 
லிருந்து, ஏரா காப்பாற்றுவதற்கு, ௭ஏ ஊ: - உன்‌ கண்‌ 
கள்‌, ஈரி: - இமைக்கொட்டுதல்‌ இல்லாமலே இருக்‌ 
கின்றனவென்று, ௭௫*-எண்‌ ணுகிறேன்‌. 

ஸ்வப்னம்‌ நீடிக்கும்‌ வரையில்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ பார்க்கும்‌ 
வஸ்துக்கள்‌ நிஜம்‌. ஸ்வப்னம்‌ கலைந்தால்‌ அந்த வஸ்துக்‌ 
களும்‌ இருந்த இடம்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்து விடுகின்றன. 
ஆகவே அவைகள்‌ ஸ்வப்ன த்ருஷ்டி ஏற்பட்டவுடன்‌ உண்டர்‌ 
கின்றன. ஸ்வப்ன த்ருஷ்டி. முடிந்தவுடன்‌ இல்லாமல்‌ போய்‌ 
விடுகின்றன. அதேமாதிரி தேவி கண்திறந்தால்‌ உலகம்‌ 
ஸிருஷ்டியாகிற து. தேவி கண்மூடினால்‌ உலகம்‌ பிரளயத்தை 
அடைகிறது. லலிதா ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ காணப்படும்‌ 
னள ள எர எண: ” (உக்மேஷநிமிஷோ த்பந்க 
விபந்நபுவநாவளி:) என்னும்‌ வாக்யம்‌ இதே அபிப்ராயத்தை 
கூறுகிறது. இதை வேதாந்த சாஸ்திரத்தில்‌ த்ருஷ்டி 
ஸ்ருஷ்டிவா தம்‌ என்று சொல்வார்கள்‌. அப்படி ஸ்ருஷ்டிக்கப்‌ 
பட்ட உலகம்‌ நாசத்தையடையாமலிருக்கவேண்டுமென்று 
தேவி கண்மூடாமலே இருக்கிறாள்‌. ஸஹஜமாகவே 
தேவதைகள்‌ கண்‌ மூடமாட்டார்கள்‌. அது உலகம்‌ நாசம்‌ 
அடையாமல்‌ இருப்பதற்குத்தானோ என்று உத்ப்ரேகைஷ 
செய்கிறார்‌. (65) 


ளார்‌ விளானை ன? 
எனின்‌ 88 எணண எனி 
ஏஏ Mgrs ged 
எண்ணி என்‌ எரா ஏர்‌ | 
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தவாபர்ணே கர்ணேஜப ஈயந பைருுந்ய சகிதா : 
நிலீயந்தே தோயே நியதமநிமேஷா: பபரிகா: | 

இயம்‌ ௪ ஸ்ரீர்பத்தச்சத புட கவாடம்‌ குவலயம்‌ 
ஜஹாதி ப்ரத்யூஷே நிமி ச விகடய்ய ப்ரவிபதி ॥ 


4 ஏர்‌ -ஹே பார்வதியே ! ஏஏ-உன்னுடைய ; RTT- 
Tantra fT: - காதுகளுடைய ஸமீபத்திற்குச்‌ சென்று 
கோள்சொல்லிக்‌ கொடுக்கும்‌ கண்களிட ம்‌ பயந்தவைகளாக, 
ஏ: - இமைகொட்டுதல்‌ இல்லாத, எக்கா! - பெண்‌ 
மீன்கள்‌, எ(-ஜலத்தில்‌, எனின்‌ மறைந்‌ து கொள்ளுகின்‌ 
றன, [னஎச்‌-நிச்சயம்‌. ர்‌- இந்த, ஜிஜு- சோபையும்‌ கூட, 
எரர்‌ தளங்களாகிற கதவுகள்‌ மூடப்பட்ட, 
*ஏ௫4-நீலோ த்பலபுஷ்பத்தை, ஈன? காலையில்‌, ஏன[8- 
விட்டுவிடுகிறது. (ளூ இரவில்‌, இய௫எ-திறந்துகொண்டு, 
எனின்‌ எ-பிரவேசிக்கிற து. 


தேவியின்‌ கண்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ தி ற்க்திருப்பது 
போல்‌ பெண்‌ மீன்களுடைய கண்களும்‌ மூடப்படாமல்‌ 
இருக்கின்‌ றன. இதை ஸஹிக்காமல்‌ தேவியின்‌ கண்கள்‌ 
தேவியின்‌ காதுக்கு ஸமீபம்‌ சென்று ரஹஸ்யமாக கோள்ச்‌ 
சொல்லுகின்‌ றன. இந்த ஸமாசாரத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டு 
பெண்‌ மீன்கள்‌ பயத்தினால்‌ ஜலத்தின்மேல்‌ வராமல்‌ 
அடியிலேயே இருந்து வருகின்‌ றனவோ என்று உ த்ப்ரேக்ை 
செய்யப்படுகிறது. ச்லோக த்தின்‌ உத்தரார்த்தத்தில்‌ 
நீலோத்பல புஷ்பத்தை தேவியின்‌ கண்களுக்கு உவமை 
யாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌, நீலோத்பலம்‌ இரவில்தான்‌ மலரும்‌, 
பகலில்‌ தளங்கள்‌ மூடியிருக்கும்‌, 6 தவி இரவில்‌ யோக 
நித்ரையில்‌ இருக்கும்போ து கண்களில்‌ இருக்கும்‌ சோபை 
திருட்டுத்தனமாக வெளியேவந்து தளங்கள்‌ என்ற கதவை 
திறந்துகொண்டு நீலோத்பல புஷ்பத்தி ற்குள்‌ நுழைகிறது, 
அதிகாலையிலேயே அதைவிட்டு வெளியேவந் து மறுபடியும்‌ 
தேவியின்‌ கண்கள்‌ திறக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ கண்களுக்குள்‌ 
பிரவேசித்து விடுகிறது, இந்த ஸமாசாரத்தையும்‌ ரஹஸ்ய 
மாக தேவியினுடைய காதுகளில்‌ சொல்லுவதற்காக 
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கண்கள்‌ காதுகளின்‌ ஸமீபத்திற்குப்‌ போகின்றனவோ 
என்றும்‌ உத்ப்ரேக்ஷை செய்யப்படுகிறது, தேவியின்‌ கண்‌ 
களுக்கு ஸமமைமாகச்‌ சொலலக்கூடிய உபமானங்கள்‌ பெண்‌ 
மீனும்‌, நீலோத்பலமும்தான்‌ என்பது தாத்பர்யம்‌, ££ ஏருர்‌- 
சிவ்‌?” (ஆகர்ணதீர்கநயனம்‌) என்று லலிதா 
பஞ்சரத்னத்திலும்‌ “ எரா ஏனா எள்‌” (கிஷக்தம்‌ சருத்‌ 
யந்தே நயனம்‌) என்று மூகபஞ்சசதியிலும்‌ (பாதாரவிந்த 
சதகம்‌ சு. 20) சொல்லப்பட்டிருக்கிற து. (56) 


(௮) தேவியின்‌ கடாக்ஷத்ை ஆசார்யபாதாள்‌ 
வேண்டுகிறார்‌ :- 


ஊா கிரா எளி 
விச்‌ என்‌ எ உண எர ரர்‌ | 
ஏர்‌ ஏணி ர்‌ ௭ ௭ 9 aA 
எள கள எண்‌ ர ॥ ட || 


த்ருமா த்ராகீயஸ்யா தர தளித நீலோத்பலருசா 
தவீயாம்ஸம்‌ தீஈம்‌ ஸ்ஈபய க்ருபயா மாமபி பம்வே,| 

அநேநாயம்‌ தந்யோ பவதி ந ச தே ஹாநிரியதா 
வநே வா ஹர்ம்யே வா ஸமகர நிபாதோ ஹிமகர: ॥ 


உ இர-ஜஹே தாயே ! ஜினா - மிகவும்‌ நீண்டதாயும்‌ 
சாக சிறிது மலர்ந்த நீலோத்பல புஷ்பத்‌ 
தின்‌ சோபையுடன்‌ கூடியதாயும்‌ உள்ள, ஈரா-கடாக்ஷத்‌ 
தால்‌, ஏளிளர்ள்‌-வெகு தூரத்தில்‌ இருக்கிறவனாயும்‌, என்‌- 
தரித்திரனாயுமுள்ள, எரா என்னையும்‌, தரா-கருணேயால்‌ 
எரா-ஸ்கானம்‌ செய்து வை. எ இதனால்‌, ஏச்‌-இந்த 
மனிதன்‌ (கான்‌), ஏர்‌ எஎனக்ருதார்த்தனக ஆகிறான்‌ 
(ஆவேன்‌). ஐச இதனால்‌, 8-உனக்கு, ஜான்‌: - குறைவு 
ஏ எ-கிடையாது. கா! - சந்திரன்‌, ஏர ஏஃகாட்டிலோ, 
௬ ஏ(-அரண்மனையிலோ, எகா: - தன்கிரணங்கள்‌ 
ஒரேமாதிரி விழும்படி செய்கிறான்‌, 
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ஸ்ரீ ஆசார்யபாதாள்‌ தேவியின்‌ கடாக்ஷபா தத்தை 
வேண்டுகிறார்‌. தன்னிடம்‌ ஒரு யோக்யதையும்‌ இல்லை 
என்று தெரிந்து தேவியின்‌ ஸமீபத்தில்‌ போவதற்கு 
பயந்து வெகுதூரத்திலேயே நிற்கிறார்‌. முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
தான்‌ * அக்ருதபுண்யன்‌ ? (ஸுக்ருதம்‌ செய்யா தவன்‌ ) 
என்று சொன்னார்‌. ஆனாலும்‌ தேவியின்‌ கடாக்ஷத்திற்கு 
புண்யம்‌ செய்தவர்கள்தான்‌ பாத்திரர்கள்‌ எனற நியமம்‌ 
கிடையாது. புண்யம்‌ செய்யாதவர்களும்கூட அந்தக்‌ 
கரண சுத்தியுடன்‌ தேவியை யாசித்தால்‌ போதும்‌. அபார 
கருணைவாய்ந்தவள்‌ தேவி, ££ அவ்யாஜகருணாமூர த்தி: ”்‌ 
என்று லலிதா ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
சந்திரனுடைய கிரணம்‌ வித்தியாஸம்‌ பாராட்டாமல்‌ காட்‌ 
டிலும்‌, மாளிகைகளின்‌ மேலும்‌ விழுகிறது என்ற பொது 
நியாயத்தைக்கொண்டு தேவியின்‌ கடாக்ஷத்தை யாசிக்கிற 
படியால்‌ “அர்த்தாந்தர ந்யாஸாலங்காரம்‌? அத்யந்த 
வினயத்துடன்‌ தேவியின்‌ கடாக்ஷ வீக்ஷணத்தை யாசிப்‌ 
பதை *ஆனந்தலஹரி'யிலும்‌ (சு. 10) * கல்யாணவருஷ்டி 
ஸ்தவத்திலும்‌ ? (௬. 8, 10) பார்க்கலாம்‌, - (67) 


(அ) தேவியின்‌ பாளீவர்ணனை :-- 


AUS A TORTS 
௭ ஊண்‌ SURAT BURT | 
(A ௭௭ SATE ௫6௭- 
WRT ண்‌ aT | 4c ॥ 
அராளம்‌ தே பாளீயுகளம்‌ அகராஜன்ய தநயே 
௩ கேஷாம்‌ ஆதத்தே குஸுமமர கோதண்ட குதுகம்‌ | 
திரஸ்சீநோ யத்ர ச்ரவண பதம்‌ உல்லங்க்ய விலஸன்‌ 
அபாங்க வ்யாஸங்கோ திதி ॥ரஸந்தான திஷணாம்‌॥ 
உ எண ஹே பர்வ தராஜகுமாரியே! உன்‌ 
னுடைய, எம்‌ வளைவான, ஈனிரக்‌-கா துகளுக்கும்‌ கண்‌ 
களுக்கும்‌ மத்தியில்‌ இருக்கும்‌ பிரதேசம்‌, TTF 
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மன்மதனுடைய வில்லின்‌ அழகை, &ள்‌-எவர்களுக்குத்தான்‌, 
எ உண்டுபண்ணாது. (எந்தகாரணத்தால்‌), ஏஎ-எந்த 
'பாளீ பிரதேசத்தில்‌, எரி: -குறுக்காய்‌ திரும்பி இருக்கிற 
னன: - கடைக்கண்‌ பார்வையானது, அணார்‌-காது 
களின்‌ வழியையும்‌, ஏஜ்ன-தாண்டி, ஏஏ ப்ரகாசிக்கிற 
தாய்க்கொண்டு ்‌ எண்ளாரார்‌-பாணம்‌ போடப்படுகிற 
தென்‌ ற.புத்தியை, 1௭*-உண்டு பண்ணுகிறதோ ! 


பாளீ என்ற பிரதேசம்‌ மன்மதனுடைய வில்லாகவும்‌ 
அந்த பிரதேசத்தில்‌ செலுத்தப்படும்‌ தேவியின்‌ குறுக்குப்‌ 
பார்வையானது மன்மதனுடைய பாணமாகவும்‌ 
உத்ப்ரேக்ைை செய்யப்படுகிறது. பாளீப்ரதேசத்தில்‌ 
தேவியின்‌ கடைக்கண்‌ பார்வை ஏற்படும்போ து பரமேச்வர 
னுடைய மனதில்‌ காமவிகாரம்‌ ஏற்படுகிறது. (58) 


(அ) தேவியின்‌ முகவர்ணனை :— 


TEETER 

ஏரல்‌ rd ர TRG Wr | 
MTGE TATA கோர்‌ 

META எ எரர்‌ என்றார்‌ | 16 ॥ 


ஸ்புரத்‌ கண்டாபோக ப்ரதிபலித தாடங்க யுகளம்‌ 
சதுஸ்சக்ரம்‌ மந்யே தவ முகமிதம்‌ மன்மத ரதம்‌ | 

யமாருஹ்ய த்ருஹ்யத்யவநிர தம்‌ அர்கேந்து சரணம்‌ 
மஹாவீரோ மார: ப்ரமதபதயே ஸஜ்ஜிதவதே | 


₹ ஈாள[எ-ஹே பகவதி ! ணாள TTT EE - 
ஏாஞ-நிர்மலமான, விசாலமான கன்னங்களில்‌ பிரதிபலிக்‌ 
கின்ற தாடங்கங்களுடன்‌ கூடினதான, ௭ஏ ச்‌ ரஏ-உன்‌ 
னுடைய இந்த முகத்தை, எஏஜுர-ஙான்கு சக்ரங்களுடன்‌ 
கூடின, எனரார்‌-மன்மதனுடைய ரதமாக, ரஈ-எண்ணு 
கிறேன்‌. ஏஏ-எந்த ரதத்தில்‌, ஏுக-ஏறிக்கொண்டு, ரா 


86 ஸெளந்தர்யலஹரீ 
மன்மதன்‌, னி: ( என )-பெரியவீரனாக இருந்துகொண்டு 


அண குரியனையும்‌ சந்திரனையும்‌ சக்ரமாகக்கொண்ட, 
ஏஎ பூமியாகிய ரதத்தில்‌ (ஏறிக்கொண்டு) எனகு 
ஸந்காஹம்‌ செய்கிற, ஊர பரமேச்வரரின்‌ பொருட்டு, 


ஊ-எதிர்த்துப்‌ போராடுகிறானோ ! 


தேவி தன்‌ இரு காதுகளிலும்‌ தாடங்கத்தை தரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாள்‌. நிர்மமமான கன்னங்களில்‌ அந்த 
தாடங்கங்கள்‌ பிரதிபலிக்கின்றன. தேவியின்‌ முகத்தை 
மன்மதனுடைய ரதமாகவும்‌, காதுகளில்‌ அணிந்திருக்கும்‌ 
இரண்டு தாடங்கங்கள்‌, கன்னங்களில்‌ பிரதிபலிக்கும்‌ 
இரண்டு தாடங்கங்களின்‌ ப்ரதிபிம்பங்கள்‌ ஆக நான்கும்‌ 
நான்கு சக்ரங்களாக உத்ப்ரேகை செய்யப்படுகின்‌ றன. 
பரமசிவன்‌ த்ரிபுரஸம்ஹாரம்‌ செய்வதற்குப்‌ புறப்பட்ட 
போது பூமியை ரதமாக உபயோகப்படுத்தினார்‌ என்றும்‌, 
அதற்கு ஸூரியன்‌, சந்திரன்‌ இருவரும்‌ இரண்டு சக்ரங்‌ 
களாக அமைந்தார்கள்‌ என்பதும்‌ புராண பிரஸித்தமான 
கதை. “நான்‌ நான்கு சக்ரரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டிருக்‌ 
றன்‌ ”” என்ற கர்வத்தையடைந்து மன்மதன்‌ பரமசிவனை 
யும்‌ எதிர்த்து யுத்தம்செய்தான்‌. வெற்றி அவனுக்குத்‌ 
தான்‌ கிடைத்தது. தேவியின்‌ முகலாவண்யத்தில்‌ ஈடுபட்டு 
பரமசிவனும்‌ மோஹம்‌ அடைகிறார்‌ என்பது முக்கிய 
தாத்பர்யம்‌, “£ மணிதர்ப்பணஸங்காயகபோலாயை நமோ 
நம? (ஏராள என்‌ எர!) என்று லலிதா 
அஷ்டோத்தரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பது கவ்னிக்கத்‌ 
தக்கது. (89) 


(அ) தேவியின்‌ குரல்‌ மிகவும்‌ இனிமையான து :-- 


Wee: சிரா கிரகம்‌: 
ன எளி ஊாாரகானார்டு | 
எகா ணை எனா 
சாண்‌ ஈண்‌ எ * 6௨1 
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ஸரஸ்வத்யா: ஸூக்தி: அம்ரு தலஹரி கெளமல ஹரீ: 
பிபந்த்யா: ஈர்வாணி ச்ரவண சுலுகாப்யாம்‌ அவிரளம்‌ | 
சமத்கார, ச்லாகா. சலிதபஙிரஸ: குண்டலகணோ 
, ஐணத்காரை: தாரை: ப்ரதிவச௩மாசஷ்ட இவ தே ॥ 


ஹே சிவபத்னியே! ஏசா எண்‌ 
அமிருதப்‌ பெருக்கின்‌ ஸாமர்த்யத்தை அபஹரிக்கக்கூடிய 
தான, ஏ-உன்னுடைய, எ: - இனிமையான சொற்களை, 
ஜகான்‌ -கர்ணபுடங்களால்‌, ஏ(எாட்‌-இடைவிடாமல்‌, 

: - அருந்துகிறவளாயும்‌, எகா டன: - 
(அவைகளின்‌) சிறப்பைப்‌ புகழும்‌ முறையில்‌ , ஏற்பட்டி 
சிரகம்பத்தோடு கூடினவளாயும்‌ உள்ள, எனா: - ஸரஸ்‌ 
வதியினுடை ய, FEET: -கர்ணகுண்டலங்கள்‌, எ: 
திடமான, ஏரா: - ஜணஜண சப்தங்களால்‌, எள்ளஎள்‌- 
ஆமோ தனம்‌ செய்யும்‌ வார்த்தையை, ஏ ₹ஏ-சொல்வது 
போல்‌ இருக்கிறது. 


தேவியின்‌ பேச்சு மிகவும்‌ 'மாதுர்யமுள்ளது. தேவி 
பேசும்போ து ஸரஸ்வதி தன்‌ வீணாகானத்தை நிறுத்தி 
விட்டு அந்தப்‌ பேச்சைக்‌ கேட்கிறாள்‌. அதிமதுரமான 
வார்த்‌ை தகளைக்‌ கேட்டவுடன்தான்‌ அறியாமல்‌ சிலாகிக்கும்‌ 
முறையில்‌ தலையை ஆட்டுகிறாள்‌. அப்பொழுது 
லரஸ்வதியின்‌ காதுகளில்‌ அணிந்திருக்கும்‌ தோடுகளில்‌ 
தொங்கும்‌ சலங்கைகள்‌ “ஜல்‌,” £ ஜல்‌ என்று சப்தம்‌ 
செய்துகொண்டு ஆடுகின்றன. அது ஆமோதனம்‌ செய்‌ 
வதுபோல்‌ இருக்கிறது என்று உத்ப்ரேக்ஷை செய்யப்‌ 
படுகிறது. (60) 


(அ) தேவியின்‌ மூக்கின்‌ வர்ணனை :-- 
என்‌ ingen Tre 

எனின்‌ Nea: ஈர காணார்‌ | 
னை! Arron 


ண எரி எண்‌ எ கா ॥ 88 11: 
J. 31-11 
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அஸெள நாஸா வம்ஸ்‌ துஹிநகிரி வம்ற த்வஜபடி, 
த்வதீயோ நேதீய: பலது பலமஸ்மாகமுசிதம்‌ | 

வஹத்யந்தர்முக்தா: பமிஙிரகர நிச்வாஸ களிதம்‌ 
ஸம்ருத்த்யா யத்தாஸாம்‌ பஹிரபி ச முக்தாமணிதர: ॥ 


& ஏளன - ஹே பர்வதராஜனின்‌ குலத்‌ 
திற்குக்‌ கொடிபோல்‌ விளங்கும்‌ பார்வதி ! சிர: ஏனி-உள்‌ 
னுடைய இந்த, எனணண்‌:- மூங்கிலைப்‌ போன்ற மூக்கானது 
ஏக எங்களுக்கு, ஈ்‌-உசி தமாயும்‌, எசா: - சீக்கிரம்‌ 
கிடைக்கக்கூடியதாயுமிருக்கிற, ஈ- பிரயோஜனத்தை, 
ஈர கொடுக்கட்டும்‌. ஏ: ஏன: -அ து உள்ளுக்குள்‌, TET 
முத்துக்களை, ஏஜார-வைத்துக்கொ ண்டிருக்கிறது. 18- 
எந்தக்காரணத்தால்‌, ளனர்‌ - அவைகளுடைய, எண - 
ஸமிருத்தியினால்‌, (எ௫ாக்ன டுள்‌ - சந்திர நாடியின்‌ 
மார்க்கமாக வருகிற மூச்சுக்கா ற்றினால்‌' கொண்டுவரப்படும்‌ 
முத்துக்களால்‌, ஏர வெளியிலேயும்‌, காண்‌ முத்து 
மணியை தரிக்கிறதாக ஆகிறதோ ! 


மூங்கிலின்‌ கடைசிக்கணுவில்‌ விழும்‌ மழைத்திவிலைகள்‌ 
முத்துக்களாக மாறுகின்றன. மூங்கில்‌ வழியாகக்‌ காற்று 
வீசும்போது முத்து ஏதாவ து ஒன்று வெளியேவரும்‌, 
தேவியின்‌ மூக்கு மூங்கிலாகக்‌ கருதப்பட்டு உள்ளிருக்கும்‌ 
முத்துக்களில்‌ ஒன்று இடது மூக்கில்‌ இருக்கும்‌ பிங்களா 
நாடிமூலம்‌ மூச்சுக்‌ காற்றால்‌ வெளியில்‌ வந்து தேவியின்‌ 
இடது மூக்கை அலங்கரிக்கிறதோ என்‌ ற உத்ப்ரேகைஷ்‌ 
செய்யப்படுகிறது. மனித சரீரத்தில்‌ இடை, பிங்களை; 
ஸுஷும்னை என்‌ ற மூன்று நாடிகள்‌ ஓடுகின்றன்‌, இடர்‌ 
நாடிக்கு ஸூரியன்‌ என்றும்‌, பிங்களா நாடிக்கு, சந்திரன்‌ 
என்றும்‌ ஸுஷும்னா நாடிக்கு அக்னி என்றும்‌ பெயர்கள்‌ 
உண்டு. சிசிரகர:-சந்த்ரன்‌ அல்ல து பிங்களை என்னும்‌ 
நாடி. இந்த சுலோக ஆரம்பத்தில்‌ தேவி பர்வதராஜனான 
ஹிமவானின்‌ புகழை ஓங்கி உலாவும்படி செய்யும்‌ கொடி 
போன்றவள்‌ என்று ஸம்போ தனம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறாள்‌. 


“ ஹிம்ஸ்ரிகரிணோ வழ்பஸ்யைகம்‌ வதம்ஸம்‌ ? (இய 
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ர்க்‌ எள்ள) என்று மூக பஞ்சசதியில்‌ (ஸ்துதி சதகம்‌ 
௬, 81) தேவி வர்ணிக்கப்பட்டிருப்பது கவனிக்கத்தக்க து, 


(அ) தேவியின்‌ உதடுகளின்‌ வர்ணனை: -- 


TEU geld சாண்‌ 
ae கர்‌ எர Go Mane | 
॥ fied ஏண்ணா 
கனா கண நனோ கள ॥ 65॥ 


ப்ரக்ருத்யாரக்தாயா: தவ ஸுததி தந்தச்சத ௬சே: 
ப்ரவக்ஷயே ஸாத்ருச்யம்‌ ஜூயது பலம்‌ வித்ரும லதா | 
ந பிம்பம்‌ தத்பிம்ப ப்ரதிபலன ராகா தருணிதம்‌ 
துலாம்‌ அத்யாரோடும்‌ கதமிவ விலஜ்ஜேத கலயா ॥ 


ட்‌ ஏூஎ-அழகான பல்வரிசைகளையுடைய தாயே! ஏஏ- 
உன்னுடைய, ஏஈகனா-இயற்கையாகவே, ஏக - சிவப்பு 
நிறமுள்ள, ஏஎ -உ தடுகளின்‌ சோபைக்கு, ஏ 
ஸாம்யத்தை, ஈஏஜூ-சொல்லுகிறேன்‌. எனன -பவழக்‌ 
கொடி, ர௫-பழத்தை, எரு-உண்டுபண்ணட்டும்‌, (ரர்‌ 
(ரா)-கோவைப்பழமோ என்றால்‌, சாணார்கள்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ கீழ்‌ உதடு பிரதிபிம்பித்த காரணத்தால்‌, ஏக 
ரீரச்‌-சிவப்பாயிருந்தாலும்‌, சஞர(-பதினாறில்‌ ஒரு பங்குகூட 
381/-ஸமத்வத்தை, ஏனாலிக-அடைவதற்கு, கரீப்‌ 
படித்தான்‌, ஈ 9-வெட்கத்தை அடையாது ? 


தேவியின்‌ உதடுக்கு ஸமமாகச்‌ சொல்வதற்கு எதுவும்‌ 
இல்லை, பவழக்கொடியில்‌ பழம்‌ உண்டாவதாயிருந்தால்‌ அது 
சிவப்பாயிருக்கும்‌. அதை உபமானமாகச்‌ சொல்லலாம்‌, 
ஆனால்‌ பவழக்கொடியில்‌ பழம்‌ ஏற்படப்‌ போகிறதில்லை, 
கோவைப்‌ பழமோ ஸ்வபாவமாக வெளுப்பு நிறம்‌ தேவியின்‌ 
உதடின்‌ சிவய்பு நிறம்‌ அதன்மேல்‌ பட்டுத்தான்‌ அதுவும்‌ 
சிவய்பாகத்‌ தோன்றுகிறது. ஆனால்‌ இது உபாதிவசத்தாலி 
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ஏற்பட்டது, தேவியின்‌ உதட்டில்‌ இருக்கும்‌ இயற்கையான 
சிவப்பு நிறத்தில்‌ இது பதினாறில்‌ ஒரு பங்குகூட இருக்கா து, 


(௮) தேவியின்‌ முகம்‌ சந்திரபிம்பத்தைவிட அதிக 
அழகான து:-- 


னின்‌ TH எ Tia 
ஏகி எ | 

ஏன்‌ ஏிள்ளராகளா கோர: 
ண எ (RTT எ எண்ண ॥ &3 1 


ஸ்மித ஜ்யோத்ஸ்நா ஜாலம்‌ தவ வதர௩ சந்த்ரஸ்ய பிபதாம்‌ 
சகோராணாம்‌ ஆஸீத்‌ அதிரஸதயா சஞ்சு ஐடிமா | 

அதஸ்தே 0 தாம்பேோோ: அம்ருத லஹரீம்‌ ஆம்ல ௬ுசய: 
பிபந்தி ஸ்வச்சந்தம்‌ நியிநிபலி ப்ருமம்‌ காஞ்சிக தியா ॥ 


உணா ஹே பரதேவதையே! உன்னுடைய, 
என முகமாகிய சந்திரனுடைய, ட அடப்‌ 
புன்சிரிப்பாகிய சந்த்ரிகையின்‌ ஸமூஹத்தை, 1௭7-அருந்து 
கிற, ஏகினார்‌ சகோரபக்ஷிகளுக்கு, ஏஏ அதிக தித்‌ 
திப்பினால்‌, ணை -நாக்கிற்குத்‌ திகட்டல்‌, எனி கடற்‌ 
பட்டது ஏர: - ஆகவே, அந்‌ த பக்ஷிகள்‌, அணா: 
புளிப்பில்‌ ருசியுள்ளவைகளாய்‌, ரின்‌: சந்திரனின்‌, ஏ 
எ௭1-அமிருதப்‌ பெருக்கை, . சாவக னோ புளித்த கழிவுநீர்‌ 
என்ற:எண்ணத்துடன்‌, ஈன எ-இரவுதோறும்‌, வணர்‌: 
தன்‌ இஷ்டம்போல்‌, ஏர்‌-வேண்டிய அளவு, பரசு அருந்து 
கின்றன. 


தேவியின்‌ முகத்தில்‌ விளங்கும்‌ . புன்‌.சிரிய்று. 
சந்திரிகையைவிட இனிமையானது. . சகோர பக்ஷிகள்‌ 
இதைப்‌: பானம்‌ செய்து அதிக தித்திப்பினால்‌ ; திகட்டல்‌ 
அடைந்து, அதை மாற்றுவதற்கு புளிய்பான : வஸ்‌.தூவைத்‌ 
தேடுகின்‌ றன. சந்திரனின்‌ கிரணங்களை க 
ஈீர்‌ என்‌: புத்தியுடன்‌ தினமும்‌ இரவில்‌ பானம்‌. பண்ணு 
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தின்றன. இயற்கையாகவே சகோர பக்ஷிகள்‌ சந்திர 
தீரணங்களைப்‌ பானம்‌ செய்கின்றன. தேவியின்‌ மூக 
லாவண்யத்தை முதலில்‌ பானம்‌ செய்து, அதனால்‌ ஏற்பட்ட 
திகட்டலை மாற்றுவதற்காகச்‌ சந்திரகிரணங்களை பானம்‌ 
செய்கின்‌ றனவோ என்று உத்பரேகைஷி செய்யப்படுகிற து, 


(அ) தேவியின்‌ நாக்கு வர்ணிக்கப்படுகிற து:-- 


ர்‌ TTT 
MYST ர எண்‌ எ எ எ | 
னி: எண னாள்‌ 
எனன ஏட ஈரான்‌ என்னா ॥ 62 ॥ 


அவிச்ராந்தம்‌ பத்யு: குணகண கதாம்ரேட௩ ஜபா 
'ஐபாபுஷ்ப ச்சாயா தவ ஜனனி ஜிஹ்வா ஜயதி ஸா | 

யதக்ராஸீநாயா: ஸ்படிக த்ருஷதச்ச ச்சவிமயீ 
'ஸரஸ்வத்யா மூர்த்தி: பரிணமதி மாணிக்ய வபுஷா ॥ 


அண ஹே தாயே! ஈள இக உன்னுடைய அந்த 
நாக்கான து, ஏனாாள்‌- இடைவிடாது, ஏ: - உன்‌ பர்த்தா 
வினுடைய, ஏக ஏனா குணகணங்களைத்‌ திரும்‌ 
பத்திரும்பச்‌ சொல்வதையே ஜபமாக வைத்‌ துக்கொண்டு, 
ஏரா: செம்பரு த்திப்பூவின்‌ சிவப்பைபோல்‌ காந்தியை 
யுடையுதரய்‌, என[௭-விளங்குகிறது. னி - எந்த 
நாத்கின்‌ நுணியில்‌ வஸிக்கிற எனன - ஸரஸ்வதியி 
னுடையு,, ககா ளி -ஸ்படிகக்கல்போல்‌ நிர்‌ 
மலமான வெளுப்பு நிறத்தோடு கூடின, ர: -சரீரமான து 
எ்ணாருள - மாணிக்கரத்னம்போல்‌ சிவந்‌ தசரிரமாக 
ரணி - மாறுதல்‌ அடைகிறதோ. 


' 'இதுவியின்‌ நாக்கு இயற்கையாகவே சிவப்பு கிற 
முள்ளது. அதன்‌ அக்ர பாகத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ . ஸரஸ்வதி 
தீதவியின்‌ உடல்‌. நிறம்‌ இயற்கையாக வெளுப்பாக இருந்த 
போதிலும்‌ நாக்கின்‌ சேர்க்கையினால்‌ சிவப்பாக ஸரஸ்வதி 
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விளங்குகிறாள்‌. தேவியின்‌ நாவு தன்‌ பார்த்தாவின்‌ குணாதி 
சயங்களைத்‌ தவிர வேறு எந்த விஷயத்தையும்‌ பேசாது, 
தேவியின்‌ நாவு, தான்‌ சிவப்பாய்‌ இருப்பது மட்டுமல்லாமல்‌ 
தன்‌ ஸமீபத்தில்‌ இருக்கிற ஸரஸ்வதியையும்‌ சிவப்பு கிற 
முள்ளவளாக மாற்றி விடுகிறது. “ Met TAT a 
safe! aera Tata Thea: qf; எர sad 
எரகர” என்று லக்ஷ்மீதர வ்யாக்யானத்தில்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. (64) 


(௮) தேவிகுமார ஸ்வாமியை அனுக்ரஹித்தல்‌ :- 


எ fe TEA: என்ற்‌ 
படப்பட பப யய பதி 
என்ன்‌ ளான TEATRO: | 84 ॥ 


ரணே ஜித்வா தைத்யான்‌ அபஹ்ருத பபிரஸ்த்ரை!: கவசிபி; 
நிவ்ருத்தை: சண்டாம்‌ம0 த்ரிபுரஹர நிர்மால்ய 
விமுகை: | 
வி.மாகேந்த்ரோபேந்த்ரை: மஸ்மிவிராத கர்பூர பகலா: 
விலீயந்தே மாத: தவ வதந தாம்பூல கபலா: ॥ . 


உ ரான: - ஹே தாயே! யுத்தத்தில்‌, ஏனர்எ-அஸாரர்‌ 
களை, னஜெயித்துவிட்டு, ஏனடா: தலைப்பாகை 
யைக்கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டவர்களாகவும்‌; ஊரை - 
கவசங்களை தரித்தவர்களாகவும்‌, ஏஏ: -யுத்தத்திலிருந்து 
திரும்பினவர்களாகவும்‌ , ஏர னன்‌: - 
சண்டிகேசருடைய பாகமாகிய பரமசிவனின்‌ நிர்மால்யத்தில்‌ 
ஆசையற்றவர்களாகவும்‌ இருக்கிற, இன்னல்‌: - குமார 
ஸ்வாமி, இந்திரன்‌, விஷ்ணு இவர்களால்‌, எனக்‌ 
ஜகா: - சக்திரனைப்போல்‌ வெளுப்பான புச்சைக்கர்பூரத்‌ 
துண்டுகளுடன்கூடிய, ஏஏ-உன்‌.னுடைய, ஏ ; 
-வாயால்‌ மெல்லப்பட்ட தாம்பூலகபளங்கள்‌ [ஏளிராள-கடித்‌ 
துச்‌ சாய்பிடப்படுகின்‌ றன, 
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_ஈ குமாரஸ்வாமி தாரகாஸுரன்‌ முதலிய அஸ்ரைர்களை 
வென்‌ று யுத்தத்திலிருந் து திரும்பிவரும்போ து அம்பாளிடம்‌ 
சென்றார்‌. தலையில்‌ அணிந்திருந்த தலைப்பாகையைமட்டும்‌ 
தாயாருக்கு மரியாதை காட்டும்‌ முறையில்‌ கையில்‌ எடுத்து 
வைத்துக்கொண்டார்‌. கவசத்தை எடுக்கவில்லை, 
த்கப்பனாரிடம்‌ போனால்‌ அவர்‌ சண்டிகேசுவரனுக்காக 
ஏற்பட்ட நிர்மால்ய பாகத்தைத்‌ தனக்குக்கொடுத்து 
விடுவார்‌. சண்டிகேச்வரனுக்கு ஒன்றும்‌ இல்லாமல்‌ போய்‌ 
விடும்‌, அது நியாயமில்லை என்று எண்ணி அங்கு 
போகாமல்‌ தாயாரிடம்‌ சென்றார்‌, தேவி தன்வாயில்‌ நன்றாகக்‌ 
கடித்து மென்ற தாம்பூலத்தை உமிழ்ந்தாள்‌. அதைத்தான்‌ 
சாப்பிட்டு குமாரஸ்வாமி உத்தமமான ஞானத்தை அடைந்‌ 
தார்‌ என்பது புராணக்கதை, ஆகவே தேவியின்‌ தாம்பூல 
அவசிஷ்டத்திற்கு அவ்வளவு மஹிமை இருக்கிறது. (65) 


(அ) தேவியினுடைய வாங்மாதுர்யம்‌ :-- 


ஈரா எனி ஏற்றார்‌ மர்‌ 

வாகி எர்‌ எறி பப்ப | 
ள்ளி கள்‌ 

எள்‌ ளார்‌ எரி ண்‌ Moa (ITY ॥ 


விபஞ்ச்யா காயந்தீ விவிதமபதாநம்‌ பரா-பதே$ 
த்வயாரப்தே வக்தும்‌ சலிதஙிரஸா ஸாது வசநே | 
ததீயை: மாதுர்யை: அபலபித தந்த்ரீ கலரவாம்‌ 
நிஜாம்‌ வீணாம்‌ வாணீ நிசுலயதி சோளேன நிப்ருதம்‌ ॥ 


உ எாஎஎ-ஹே பரதேவதையே ! ஏரா: - சிவனுடைய, 
எட்‌ பலவி தமான, எணார்‌-வீ ரச்செயலை, ணா -வீ ணை 
யில்‌, எனனி-பாடுகின்‌ ற, ஏரிட்ரைஸ்வதி தேவியானவள்‌, 
எண்‌ தலையை அசைக்கின்‌ ற, ஏர உனனால்‌, எ 
ஏர்‌ பேஷ்‌? என்ற வார்த்தையானது, ஈஈஜ்‌-சொல்லுவ 
தற்கு, ளான (எீ)- ஆரம்பித்தவுடன்‌, எலி: ராஜர்‌: “அந்த 
வார்த்தைகளின்‌ இனிமையால்‌, ஏரசோானிகளாள்‌-பரிஹ 
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ஸிக்கப்பட்ட தந்தியின்‌ சப்தத்தோடு கூடின, ர. சிர 
தன்‌ வீணையை, ்‌-உறையால்‌, ஈர சப்தமில்ரைத 
தாக, ன்‌ மூரவைக்கிறாள்‌. 


கலைமகளின்‌ ஸங்கீதத்தைக்‌ கேட்டு ** வெகு அழகாவ்‌ 
இருக்கிறது ? என்று சொன்ன தேவியின்‌ பேச்சு தன்‌ 
வீணாகானத்தைவிட இனிமையாயிருப்பதைக்‌ கண்டு 
ஸரஸ்வதி தன்‌ வீணையை உறையில்‌ இடுகிறாள்‌ என்பது 
தாத்பர்யம்‌, ££ நிஜஸல்லாப மா துர்ய வினிர்பர்‌ த்ஸித கச்ச்பீ:? 
(ஈகம்‌ ) என்று லலிதா ஸஹஸ்ர 
நாமத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது. “ பும்ஸ்கோகில கலக்வாண 
கோம்லாலாபமராலினி ** ( ககக க ள்‌ 
என்று: த்ரிபுரஸுந்தரீ வேதபாத ஸ்தோத்திரத்தில்‌ (௬. 26) 
சொல்லப்பட்டிருப்ப தும்‌ கவனிக்கத்தக்கது. (66) 


(அ) தேவியின்‌ முகவாய்‌ கட்டையின்‌ வர்ணனை: 


கண ஈர்‌ ரணினா எர 
MANE சாரக்‌ | 
& oO ர்‌ 
word ஈிகரகரார்‌ Rian 
அன்சர்‌ சான சொளிராரிர, I 89 ॥ 
கராக்ரேண ஸ்ப்ருஷ்டம்‌ துஹிஈ கிரிணா வத்ஸலதயா 
கிரீைகோ தஸ்தம்‌ முஹுர்தர பாநர்குலதயர்‌ | 
கர க்ராஹ்யம்‌ ரம்போ; முக முகுரவ்ருங்தம்‌ கிரிஸுதே 
க்த்ம்கர்ர்ம்‌ ப்ரூம: தவ சுபுகம்‌ ஒளபல்ய வண்‌ ப 


8 ரர ஹே பர்‌ வ்தகுமா ரியோ! Pri 
பல்வ ரப்பரில்‌, 
கு ர்டப்பட்டதாயும்‌, இிாடபரமசிவனால்‌, ஏரா 
தர அதுரபான்‌ம்‌ செய்வதில்‌ ஆசைகொண்டகர்ரண்த்தி 
னா து தடவைகள்‌ தூக்கப்பப்ட தர்யர்ம்‌, 
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முகமாகிய கண்ணாடிக்குப்‌ பிடிபோல்‌ இருக்கி றதாயும்‌ உள்ள 
ஏஏ ஏரக-உன்‌ னுடைய முகவாய்‌ கட்டையை, ஈர்சா்‌-எந்த 
விதத்தில்‌, எ: - சொல்வோம்‌. 

க 


தேவியின்‌ முகவாய்க்‌ கட்டையை வாத்ஸல்யத்தினால்‌ 
தகப்பனாரான ஹிமவான்‌ தொடலாம்‌, பத்னி என்ற 
பிரியத்தால்‌ பரமசிவன்‌ தொடலாம்‌. மற்றவர்‌ தொட முடி 
யாது, கண்ணாடிபோல்‌ இருக்கும்‌ முகத்திற்குப்‌ பிடிபோல்‌ 
இருக்கிறது முகவாய்கட்டை, ஹிமவானால்‌ தொடப்பட்ட 
தாயும்‌ பரமேச்வரனால்‌ நிமிர்த்தப்பட்டதாயுமுள்ள இதற்கு 
உவமையே இல்லை , என்று கூறுகிறார்‌. * அநாகலித 
ஸாத்ருச்ய ௬புகஸ்ரீ விராஜிதா ?” (ஊரான களி. 


எள ) என்று லலிதா ஸஹஸ்ரநாமம்‌ சொல்லுகிறது, 
(அ) தேவியின்‌ கழுத்து வர்ணிக்கப்படுகி ஐ து:-- 


qT TEAR: எரி 
௭ HT எ ரகக 

எர: அள கரக 
ன்ன எண்‌ ள்‌ என ॥ &< ॥ 


புஜாச்லேஷாத்‌ நித்யம்‌ புர தமயிது: கண்டகவதீ 
தவ க்ரீவா தத்தே' முககமல நாள ச்ரியமியம்‌ | 
ஸ்வாத: ச்வேதா காலாகுரு பஹுள ஜம்பால மலிகா 
ம்ருணாலீ லாலித்யம்‌ வஹதி யததோ ஹார லதிகா ॥ 


ட என்‌ ஹே பகவதியே! ஈரிர்‌ ளிள-உன்‌ னுடைய 
இந்தக்‌ கழுத்து, ராகு: - பரமேச்வரனுடைய, ஏனா, 
கையால்‌ செய்யும்‌ ஆலிங்கனத்தினால்‌, எப்பொழுதும்‌, 

ஜாசகஎளி-முள்ளோடு கூடின தாய்‌, ஜனா எர்‌-முகம்‌ 
என்கிற தாமரைக்காம்பின்‌ சோபையை, ஏஈ-தரிக்கி ஐது, 
எந்த காரணத்தால்‌, ஏன: - கீழ்பாகத்தில்‌, ஊன: ஊட 
இயற்கையில்‌ வெளுப்பாயுள்ள, ஈம முத்துமாலை 
யானது, எனனால எரி - அகருக்கட்டைப்‌ 

J. vii-12 
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பொடிகள்‌ அதிகமாகச்‌ சேர்த்து குழைக்கப்பட்டதால்‌ கருப்‌ 
பாக மாறினதாக, எனின்‌ தாமரைக்‌ கொடியின்‌ 
சோடையை, எ௫-வஹிக்கிறதோ ! 


தேவியின்‌ முகம்‌ என்கிற தாமரைக்குக்கழுத்து என்பது 
அடித்தண்டுபோல்‌ இருக்கிறது. பரமசிவன்‌ தேவியின்‌ 
கழுத்தை அடிக்கடி ஆலிங்கனம்‌ செய்வதால்‌ ரோமாஞ்சம்‌ 
ஏற்பட்டு முள்ளோடு கூடின தண்டுமாதிரி இருக்கிறது, 
தேவி கழுத்தில்‌ அணிந்திருக்கும்‌ முத்துமாலை வெளுப்பாக 
இருந்தபோதிலும்‌ அகருப்பொடி அதிகமாகச்‌ சேர்த்துக்‌ 
குழைக்கப்பட்ட சந்தனப்பூச்சால்‌ கருப்புகிறமாக மாறி 
இருக்கிற து. ஆகவே அந்த முத்துமாலை சேற்றில்‌ முளைத்த 
தாமரைக்கொடிபோல்‌ காக்ஷியளிக்கிற து. (68) 


(அ) தேவியின்‌ கழுத்தில்‌ காணப்படும்‌ மூன்று 
ரேகைகள்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்‌ றன:-- 


பம்பம்‌ எண்ணி ளர்‌ 
எனன: | 

ளர்‌ எனிராாாகமா்‌ 
ளார்‌ qt ற்ப னர Ee | 


களே ரேகா: திஸ்ரோ கதிகமககீதைகநிபுணே 
விவாஹவயாநத்த ப்ரகுணகுண ஸங்க்யா ப்ரதிபுவ: | 
விராஜக்தே நாகாவிதமதுரராகாகரபுவாம்‌ 
த்ரயாணாம்‌ க்ராமாணாம்‌ ஸ்திதி நியமஸீமாந இவ தே ॥ 


எகரி ரக திகளுடனும்‌ கமகங்களுடனும்‌ 
பாடுவதில்‌ சிறந்த பாண்டித்யம்‌ உள்ளவளே ! ஐ - 
உன்‌ கழுத்தில்‌ இருக்கிற, , ஈன: னா: - மூன்று ரேகைகள்‌, 
regia: - விவாஹ காலத்தில்‌ 
கழுத்தில்‌ கட்டப்பட்ட ஸூத்ரம்‌ மூன்று சரடுகளால்‌ 
முறுக்கப்பட்டது என்பதை ஞாபகப்படு த்துவதாகவும்‌, 


எண ராக மர்‌ - அகேகவீதமான அழகான ராகங்‌ 
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களுக்கு இருப்பிடமாகவும்‌, எ! 165 (11 - முன்று க்ராமங்‌ 
களுடைய, [ஊன்ணனிறா ஏ-இருப்பை ஒன்றோ 
டொன்று கலக்காமல்‌ இருக்கும்படி வரம்புபோல்‌ இனன்‌ - 
ட்ரகாசிக்கின்‌ றன. 


தேவியின்‌ கழுத்தில்‌ மூன்று ரேகைகள்‌ காணப்படு 
கின்றன. ஸாமுத்ரிகா சாஸ்திரப்படி இது உத்தம ஸ்த்ரீ 
களுக்கு உள்ள லக்ஷணம்‌. இந்த ரேகைகள்‌ இரண்டுவித 
மாக உத்ப்ரேகை்ஷ செய்யப்படுகின்றன. தவியின்‌ 
கல்யாணத்தின்போது மாங்கல்ய ஸூத்ரத்துடன்‌ வேறு 
ஒரு ஸூத்ரமும்‌ கழுத்தில்‌ கட்டப்பட்டுள்ளது. அது மூன்று 
சரடுகளால்‌ முறுக்கப்பட்டது. இதை ஞாபகப்படுத்து 
வதற்காகவே மூன்று ரேகைகள்‌ இருக்கின்‌ றனவோ என்று 
முதல்‌ உத்ப்ரேக்ஷை. தேவி ஸங்கீத சாஸ்திரத்தில்‌ அஸா 
தாரண பாண்டித்யம்‌ உள்ளவள்‌, மார்க்கம்‌, தேசி என்ற 
இரண்டு கதிகள்‌, ஐந்துவிதமான கமகங்கள்‌, எல்லாம்‌ 
நன்றாகத்‌ தெரிந்தவள்‌. மதுரமான ரர்கங்கள்‌ பல இருக்‌ 
கின்றன. இவைகள்‌ ஷட்ஜக்ராமம்‌, மத்யக்ராமம்‌, 
காந்தாரக்ராமம்‌ என்ற மூன்று ஸ்தானங்களில்‌ உத்பத்தி 
யாகின்றன. இந்த க்ராமங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று கலக்கக்‌ 
கூடாது, அவைகள்‌ கலக்காமல்‌ இருக்க எல்லையைக்‌ 
காட்டுவதுபோல்‌ இந்த மூன்று ரேகைகள்‌ விளங்குகின்‌ றன, 


(அ) தேவியின்‌ நான்கு கரங்களின்‌ வர்ணனை: 


wretaatat ஈர Year ஏரார்‌ 
ஏர: ஏர்‌ எண்ணா விர்‌ Tat | 
எ: சோ ஈரான்‌ 
எரர்‌ shold என்ட | உ | 
ம்ருணாளி ம்ருத்வீகாம்‌ தவ புஜ லதாநாம்‌ சதஸ்ருளும்‌ 
சதுர்பி: ஸெளந்தர்யம்‌ ஸரஸிஜபவ: ஸ்தெள தி வதனை! 
நகேப்ய: ஸந்த்ரஸ்யன்‌ ப்ர தம மதகா தந்தக ரிபோ: 
சதுர்ணாம்‌ மீர்ஷாணாம்‌ ஸமமபய ஹஸ்தார்பண தியா 
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எண்‌ - ஹே பராசக்தியே! ஏஏ - உன்னுடைய, 
எரணிஏலி61- தாமரைக்‌ கொடிகளைப்போல்‌ மிரு துவான, 
qa - நான்கு, JNO - கொடிகளைப்போன்ற கை 
களுடைய, எண அழகை, எ: ப்ரம்மா, எ: 
எள்‌: - நான்கு முகங்களால்‌ ஏஏ - (ஐந்தாவது) 
தலயை முன்னால்‌ கி ள்ளிவிட்ட காரணத்தினால்‌, 
எனக்‌: - பரமசிவனுடைய, என்ன: - ௩கங்களிலிருந் து, 
எனன. - பயந்தவராக, எர - நான்கு, ஏிரரனர்‌ - தலை 
களுக்கு, என்‌- ஒரே ஸமயம்‌, அண - அபயஹஸ்‌ 
தத்தைக்கொடுத்‌ துக்‌ காப்பாற்றவேணடும்‌ என்ற எண்ணத்‌ 
துடன்‌, ஊ்ஈ்‌- துதிக்கிறார்‌. 

ப்ரம்மாவுக்கு முதலில ஐந்து தலைகள்‌ இருந்தன. பரம 
சிவனின்‌ சிரஸ்ஸைப்‌ பார்க்காமலேயே பார்த்து விட்டேன்‌ 
என்று பொய்‌ சொன்னதற்காக பொய்‌ சொன்ன தலையைப்‌ 
பரமசிவன்‌ தன்‌ கை நகங்களால்‌ கிள்ளி எறிந்து விட்டார்‌, 
மிஞ்சி இருக்கும்‌ நான்கு தலைகளுக்கும்‌ ஆபத்துவராமல்‌ 
இருப்பதற்காக, தேவி தன்‌ மிருதுவான நான்கு கைகளைக்‌ 
கொண்டு அபயம்‌ கொடுத்து ரக்ஷிக்க வேண்டுமென்று 
தேவியை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்கிறார்‌. (70) 


(அ) தேவியின்‌ கை விரல்களின்‌ வர்ணானை ;-- 


TATE ஏர 

கார்‌ எ க கா கா: என்‌ |. 
சள எம்‌ எரா களை சா கா 

ale வித்ர்‌ | 1? ॥ 


நகர்னாம்‌ உத்யோதை;: ஈவ௩ளிநராகம்‌ .விஹஸதாம்‌ 
கராணாம்‌ தே காந்திம்‌ கதய கதயாம: கதமுமே | 

கயாசித்வா ஸாம்யம்‌ பஜது கலயா ஹந்த கமலம்‌ 
புதி க்ரீடல்ல்க்ஷமீ சரண தல லாக்ஷா ரஸ. சண்‌ம்‌ | 


உ ஹே பார்வதியே! ஏன்‌ - ஈகங்களுடைய, 
ஏனிள்‌ காந்திகளால்‌, எண்‌ - புதிதாக மலர்ந்த,தாம்‌ 
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ரையின்‌ . சோபையை, [எள - பரிஹசிககின்ற, *- உன்‌ 
னுடைய, சூபர்‌ - கைகளுடைய, க - காந்தியை, கள்‌ - 
எப்படி, கண்டு: - சொல்லுவோம்‌ ! ஜூ - நீயே சொல்‌, era 
கஷ்டம்‌, க௭௱௫- தாமரைப்புஷபம்‌, ஏ கி 
ள்‌ - தன்னிடத்தில்‌ வாஸம்செய்கிற லக்ஷம்‌ தேவியினு 
டைய பாதத்தில்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ மருதாணியின்‌ காந்தியோடு 
விளங்குமேயானால்‌, கரங்க! கன(- ஏதாவது ஒருஅம்சத்‌ 
தில்‌, எரர்‌ - ஸாத்ருச்யத்தை ஏஏ - அடையட்டும்‌, 


தேவியின நகங்களின்‌ காந்தியால்‌ அவள்‌ கைகளும்‌ 
அதிக தேஜஸ்ஸுடன்‌ விளங்குகின்‌ றன. அதறகு ஸமமாகச்‌ 
சொல்லுவதற்கு ஒன்றுமே இல்லை. தாமரையைச்‌ சொல்ல 
லாமோ என்றால்‌ அதுவும ஸரி இலலை, லக்ஷமீதேவி 
தாமரையில்‌ வஸிப்பவள்‌. அவள்‌ காலில இட்டுக்கொண் 
டிருக்கும்‌ மருதாணியின்‌ சோபை தாமரையில்‌ பட்டால்‌ 
அதற்குச்‌ சிறிது அதிகமான சோபை ஏற்படும்‌, அப்‌ 
படியும்‌ ஒரு ஏகதேசமான அம்சத்தில்தான்‌ தேவியின்‌ 
கைகளின்‌ சோபைக்கு ஸமமாக அதைச சொல்லலாம்‌, (71) 


(அ) அடுத்துவரும்‌ நான்கு ச்லோகங்களில தேவியின்‌ 
ஸ்‌ தனவர்ணனை னை 
qd உ rand எரர்‌ 
Aid எ: 86 ஈர ஈர்‌ ஈனா | 
அணி எண 
எள்‌ உர ணன்‌ எ என்‌ 18 ॥ 


ஸமம்‌ தேவி ஸ்கந்த த்விபவத௩ பீதம்‌ ஸ்த௩ யுகம்‌ 
தவேதம்‌ ந: கேதம்‌ ஹரது ஸததம்‌ ப்ரஸ்னுத முகம்‌ | 

'யதாலோக்யாமங்காகுலித ஹ்ருதயோ ஹாஸ ஜக: 
ஸ்வகும்பெள ஹேரம்ப: பரிம்ருதி.ஹஸ்தேன ஐடி தி॥ 


(ஏ. ஹே தேவியே! ஏர்‌ - ஏககாலத்தில்‌, காக்‌ 
இணணமிர்‌ : குமாரஸ்வாமியாலும்‌ யானைமுகத்தோலாலும்‌, 
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அருந்தப்பட்ட என்‌ - பால்பெருகுகிற நுனிகளோடு 
கூடின, 834 - இந்த ௭ஏ- உன்னுடைய ஊர்‌ - இரு ஸ்த 
னங்கள்‌, எ: - எங்களுடைய, ச்‌ - துயரத்தை, எஎள்‌- எப்‌ 
பொழுதும்‌, ஈ₹த - போக்கட்டும்‌, ஏஏ- யாதொரு ஸ்தனங்‌ 
களை, எலிசா: பார்த்து, எதகரக: எ: சங்கை 
யினால்‌ கலங்கின மனதுடன்‌ கூடிய, :- விநாயகர்‌, 
எக: - சிரிப்பையுண்டு பண்ணுகிறவராய்‌, a - சீக்‌ 
கிரம்‌, ஊகளி - தன்‌ மஸ்தகங்களை ஐனிஎ - கையினால்‌ ஏர 
ஏஎ - தடவிப்பார்க்கின்றாரோ ! 


தேவியின்‌ ஸ்தனங்களுக்கு ஸமமாகச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடியவை யானைமுகத்தோனின்‌ தலையிலிருக்கும்‌ இரு 
கும்பங்கள்தான்‌. “ ஹஸ்திகும்போத்துங்ககுசா * (ஈ139- 
காரிகை) என்று லலிதாத்ரிசதீ ஸ்தோத்திரத்தில்‌ 
சொல்லியிருப்பது கவனிக்கத்தகக து. (72) 


qq 4 TATE 
| டு Taf என்‌ எ: | 
ர ஏ எானிர்ாாணிட 
னாள்‌ கோணக்‌ ॥ ட ॥ 


அமு தே வக்ஷ£ஜெள அம்ருதரஸ மாணிக்ய குதுபெள 
௩ ஸந்தேஹ ஸ்பந்தோ நகபதி பதாகே மனஸி ந; | 

பிபந்தெ தெள யஸ்மாத்‌ அவிதித வதூஸங்க ரஸிகெள 
குமாரெள அத்யாபி த்விரதவ தந க்ரெளஞ்சதளகெள ॥ 


உ ரானா - ஹிமவானை பிரஸித்த புருஷனாகஆக்‌ 
கும்‌ விஷயத்தில்‌ அவருடைய கொடி போன்றவளே ! ஏ- 
உன்னுடைய, 8ஏ- இந்த, ஏனிஎ்‌- இரு ஸ்தனங்களும்‌, 
ஏஏ கவர்‌ - அமிருத ரஸத்தால்‌ நிரப்பப்பட்ட 
மாணிக்கக்குடுக்கைகள்‌. (இதில்‌) எ: - எங்களுடைய, ௭௭8 
மனதில்‌, எண்ணை: - ஸந்தேஹ லேசமும்‌, ஏ கிடையாது. 
ஏகு யாதொரு காரணத்தால்‌ 8 அந்த ஸ்தனங்களை, 
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னி அருக்துகின்‌ ற, கணனிகள்‌ விநாயகரும்‌, 
குமாரஸ்வாமியும்‌, எண ETA ள்‌ த்ரீ ஸங்கத்தை 

அறியாதவர்களாகவே இருந்து கொண்டு, எண்‌ இப்பொ 
முதும்‌ ன்‌ குழந்தைகளாகவே இருக்கிறார்கள்‌ 


தேவியின்‌ ஸ்தன்யபானம்‌ செய்த கணபதியும்‌ 
ஸுப்ரமண்யனும்‌ அவஸ்தாபேதமில்லாமல்‌ இன்றைக்கும்‌ 
சைசவத்துலேயே இருக்கிறார்கள்‌. அதாவது, உத்தமமான 
ப்ரம்மதானத்தை அடைந்து ££ பாலயேன திஷடாஸேத்‌ ” 
( qT ரா ) என்று உபநிஷத்தில சொல்லியிருக்கி றபடி 
லோகவயவஹாரத்திலேயே ப்ரவ்ருத்தி இல்லாமல 
இருக்கிறார்கள்‌, (78) 
TET WEITER AN: 
சார்‌ TATA ERITH | 
SAT freee: ஏர்‌ 
ஈரான்‌ ரன எ a ॥ oR ॥ 
வஹத்யம்ப ஸ்தம்பேரம தனுஜ கும்ப ப்ரக்ருதிபி: 
ஸமாரப்தாம்‌ முக்தாமணிபிரமலாம்‌ ஹார லதிகாம்‌ | 


குசாபோகோ பிம்பா தர ௬ுசிபி: அந்த: பபலிதாம்‌ 
ப்ரதாப வ்யாமிச்ராம்‌ புர தமயிது: கீர்த்திமிவ தே | 


உள ஹே தாயே! * உன்னுடைய தனன: 
ஸ்தனங்களுடைய மத்ய பிரதேசம்‌, எனா TB TTR: 
கஜாஸுரனுடைய கும்பஸ்தலங்களில்‌ உண்டான நகா்‌ 
என்ன்‌: நல்முத்துக்களால்‌, எரர்‌ கட்டப்பட்ட தாயும்‌, 
ஏன நிர்மலமாயும்‌, இனவ: கோவைப்பழத்தைப்‌ 
போல்‌ சிவந்த உதடுகளின்‌ சோபையால்‌ ஏன்‌ உள்‌ 
புறம்‌ சித்ரவர்ணத்துடன்‌ கூடினதாயும்‌ இருக்கிற, ஈர 
கனகர்‌ முத்து மாலையை, ஈளாரன(ர்‌ பிரதாபத்துடன்‌ 
கூடிய, ரண்டு? த்ரிபுர ஸம்ஹாரம்செய்த பரமசிவனுடைய 
கரா. கீர்த்தியைப்‌ போல்‌, ஏன்‌ தரித்துக்‌ கொண்டு 
இருக்கிறது. 


ட்‌] 
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தேவி தன்‌ மார்பில்‌ அணிந்திருக்கும்‌ முத்துமாலை 
இயற்கையாகவே வெண்மை நிறமுள்ளது.' தேவியின்‌ 
கோவைப்பழம்போல்‌ சிவப்பான உ தடுகளின்‌ காந்தி 
அதன்மேல்‌ வீசி அந்த முத்துமாலை வெளுப்பும்‌ சிவப்பும்‌ 
கலந்து சித்ர வர்ணத்துடன்‌ விளங்குகிறது, த்ரிபுர ஸம்‌ 
ஹாரம்‌ செய்ததின்‌ நிமித்தமாக பரமசிவனுக்கு ஏற்பட்ட 
கீர்த்தி கோபத்துடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட தால்‌ சிவப்பும்‌ 
வெளுப்பும்‌ கலந்த சித்ரவர்ணமாக இருந்தது. தேவியின்‌ 
முத்‌ துமாலையின்‌ சித்ரவர்ணம்‌ சிவனின்‌ கீர்த்தியோ என்று 
உத்ப்ரேக்ஷிக்கப்படுகிற து, (73) 


ர ஈர்‌ என்‌ என்ரும்‌ மா: 
ATT மின்‌ சானா | 
சாண aT FETT ர ௭ 
எளி ளா காளி: கா டி 1 


தவ ஸ்தன்யம்‌ மந்யே தரணிதரகன்யே ஹ்ருதயத: 
பய:பாராவார: பரிவஹதி ஸாரஸ்வதமிவ | 

தயாவத்யா தத்தம்‌ த்ரவிடப்மிப; ஆஸ்வாத்ய தவ யத்‌ 
கவீநாம்‌ ப்ரெளடானாம்‌ அஜனி கமநீய: கவயிதா ॥ 


உ எண்ணக்‌ ஹே ஹிமவானுடைய  புத்திரியே ! 
௭௭ என்‌ உன்னுடைய ஸ்தனங்களிலிருந்து பெருகும்‌ 
பால்‌ ண: ஹ்ருதயத்திலிருக்து வந்த ராணா பாற்‌ 
கடல்போலவும்‌, ஏஎ ஸரஸ்வதி, ஸம்பந்தமானஞாணப்‌ 
பெருக்கு: போலவும்‌, ஈண்‌ பிரவஹிக்கிறது.. ஐ: என்‌ 
என்று எண்ணுகிறேன்‌. ஏஏ. யாதொரு காரணத்தால்‌; 
ஊரை: தயையுடன்‌ கூடின வ ரர்‌! உன்னால்‌.கொடுக்‌ 
கப்பட்ட, ஏஏ உன்னுடைய (ஸ்தன்யத்தை) ஏனா பானம்‌! 
செய்து, ஜான: த்ரவிட தேகத்தில்‌ பிறந்த குழந்தை 
ரீசஎர்‌-உயர்ந்‌: க, களி புலவர்களுக்குள்‌, களி: ம்னேோஹர 
மான, கண கவியாக எள்‌ ஆகிவிட்டாரோ'! 
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தேவியின்‌ ஸ்தனம்‌ ஞானக்கடலாக பாவிக்கப்படு 
கிறது, தேவியின்‌ தயையால்‌ யாருக்கு அந்த ஸ்தன்ய 
பானம்‌ கிடைக்கி றதோ, அவர்‌ உத்தமமான கவியாக 
விளங்குவார்‌. ஞானஸம்பந்தர்‌ திருஷ்டாந்தமாக சொல்லப்‌ 
படுகிறார்‌. “£ த்ரவிட பி 0-:; ?? (௫?) என்று தன்னையே 
பகவத்பா தாள்‌ சொல்லிக்கொள்கிறார்‌ என்பது உசிதமாகத்‌ 
தோன்‌ றவில்லை. “£ உத்தமமான புலவர்களுக்குள்‌ சிரேஷட 
ராக விளங்குகிறார்‌ *? என்று _ தன்னைத்தானே யாரும்‌ 
சொல்லிக்கொள்ள மாட்டார்கள்‌. “ஏண்‌? (பய: 
பாராவார:) என்னுமிடத்தில்‌ * ஏவா.” (ஸுதாதாரா 
ஸார:) என்னும்‌ பாடாந்தரம்‌ சில பிரதிகளில்‌ காணப்படு 
கிறது. அதற்கு அமிருத பிரவாஹம்‌ என்று அர்த்தம்‌. (75) 


(அ) தேவியின்‌ நாபி பிரதேசம்‌ வர்ணிக்கப்படுகிற து:- 


EURASIA EA எரா 
எலி 8 TAT சான்‌ எள | 
எரி சோகக்‌ ஏக 
எணர்‌ STi ன எர ன்‌ ॥ ௩ ॥ 
ஹர க்ரோத ஜ்வாலாவளிபி; அவலீடேன வபுஷா 
கபீரே தே நாபீ ஸரஸி க்ருத ஸங்கோ மநஸிஜ: | 
ஸமுத்தஸ்தெள தஸ்மாத்‌ அசலத௩யே தூம லதிகா 
ஜ௩ஸ்தாம்‌ ஜாநீதே தவ ஜுனி ரோமாவளிரிதி ॥ 

உ எகர ஹே ஹிமவானின்புத்திரியே ! எள: - 
மன்மதன்‌ எணண டு: சிவ னுடைய கோபாக்னி 
ஜ்வாலையின வரிசைகளால்‌, அ௭ளிள-கழப்பட்ட, எராா- 
தேஹத்துடன்‌ ஏ-உன்னுடைய, ஈஜி- ஆழமான, எளி- 
எஏர-தொப்புள்‌ என்ற குளத்‌ தில்‌, காஎஏ:-சேர்க்கை 
அடைந்தான்‌. எண அந்‌ த குளத்திலிருந்து, ஏஎ 
கொடி போன்ற புகையான து, ஏன -உயர க்கிளம்பிற்று. 
-அதை, ௭௭:-உலகம்‌, உ எ ஹே தாயே! ௫: 
உன்னுடைய நாபி பிரதேசத்தில்‌ தோன்றும்‌ ரோம வரிசை, 
-என்று, ள்‌ - எண்ணுகிறது. 

J. 11-13 
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தபஸ்‌ செய்துகொண்டிருந்த சிவனை காமவிகாரம்‌ 
அடையும்படியாக மன்மதன்‌ செய்தான்‌. சிவனுக்கு மஹத்‌ 
தான கோபம்‌ ஏற்பட்டு தன்‌ நெற்றிக்கண்ணால்‌ அவனை 
எரித்தார்‌. அக்னி ஜ்வாலைகளால்‌ சூழப்பட்டு மன்மதன்‌ 
தேவியின்‌ நாபி என்னும்‌ குளிர்ச்சியான தடாகத்தில்‌ சரண்‌ 
அடைந்தான்‌. அதிலிருந்து புகை கிளம்புகிறது. தேவியின்‌ 
நாபி பிரதேசத்தில்‌ காணப்படும்‌ ஸூக்ஷ்மமான ரோம 
வரிசையானது அங்கு தங்கியுள்ள காமனைச்‌ சூழ்ந்‌ துள்ள 
நெருப்பிலிருந்து கிளம்பும்‌ பகையோ என்று உத்ப்ரேக்ஷிக்கப்‌ 
படுகிறது, (76) 


(அ) தேவியின்‌ இடுப்பு பிரதேசத்தில்‌ காணப்படும்‌ 
ஸு௫க்ஷமமான ரோமாவளி வர்ணிக்கப்படுகிற து:-- 


கோனை க்‌ ரி 

SA என்‌ கண்ணான்‌ ரா ஈர்‌ ஈரா | 
ர்க்‌ Suse 

ரர்‌ னாரா ஈட்‌ எர கண்றிஎ | So ॥ 


யதேதத்‌ காளிந்தீ தனுதர தரங்காக்ருதி ஸிவே 
க்ருபே மத்யே கிஞ்சித்‌ ஜனனி தவ யத்‌ பாதி 
ஸு தியாம்‌ | 
விமர்‌ தாத்‌ அக்யோன்யம்‌ குசகஸீ£யோ: அந்தரகதம்‌ 
தனூபூதம்‌ வயோம ப்ரவி திவ நாபிம்‌ குஹரிணீம்‌ ॥ 


டர இர ஹே சிவ பத்னி! எதா யே! ஏ1-உன்‌ 
னுடைய, சவ ஈன்‌-மெல்லிய இடுப்பில்‌, $௭ஏ-இ க்‌ த, 
ணன யமுகா நதியில்‌ காணப்படும்‌ சிறிய 
அலைபோன்ற வடிவமுள்ள, ஏரு. வஸ்‌ துவானது 
(ரோமாவளி) ஏரோர்‌- -புத்திமான்களுக்கு, எரனபுலப்‌ 
படுகிறதோ, ௭௭-அது, ஊச! எனா கலசங்கள்‌ 
போன்ற இரண்டு ஸ்தனங்களுக்கும்‌ மத்தியிலிருக்கும்‌, 
எளஏர-மிகவும்‌ சிறியதான, விர-ஆகாசமானது, ஏனிரர்‌- 
ஸ்தனங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று ஏ -உரைவ தினால்‌, 
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தளிரர-த்வாரமுள்ள, எ[4-தொப்புள்‌ குழியை, ஈன்னால- 
நுழைவதுபோல்‌, எ-தோன்றுகிறது, 


| தேவியின்‌ இடுப்பு பிரதேசத்தில்‌ கீழ்நோக்கி இருக்கும்‌ 
ரோமாவளியானது இரு ஸ்தனங்கள்‌ நெருங்கி உரை 
வதினால்‌ இரண்டுக்கும்‌ ஈடுவிலுள்ள சிறிய இடைவெளி 
அங்கிருந்து தள்ளப்பட்டு தொப்புள்‌ குழியில்‌ பிரவேசிக்‌ 
கின்றதோ என்று உத்ப்ரேகைஷ செய்யப்படுகிறது. (77) 


(அ) தேவியின்‌ நாபி பிரதேசம்‌ பலவிதமாக 
உத்ப்ரேகைஷ செய்யப்படுகிற து:-- 


Rad meld: சாகா 
TOTS BE FINTAMETSH: | 
கர்‌ ள்‌ ரா MARE 


ட கூட ச 


fost ணன்‌ ளர்‌ ॥ 66 ॥ 
ஸ்திரோ கங்காவர்த: ஸ்தநமுகுள ரோமாவளி லதா 
கலாவாலம்‌ குண்டம்‌ குஸுஈம.ர தேஜோ ஹுதபுஜ: | 
ரதே: லீலாகாரம்‌ கிமபி தவ நாபி: கிரிஸுதே 
பிலத்வாரம்‌ ஸித்தே: கிரி.0 நயனானாம்‌ விஜயதே | 


உ நரி ஹே பர்வத குமாரியே! எஏ என்‌: -உன்‌ 
நாபியான து, நன்‌ எள்‌ -சலனமில்லா த கங்கா நதியின்‌ 
சுழலாகவும்‌, எகோ கள்‌ கொங்கை 
களாகிற தாமரை மொட்டுக்களுடைய ரோமாவளி என்ற 
கொடிகளின்‌ தண்டுகளுக்கு பாத்தியாகவும்‌ SUNT 
ஏன: -மன்ம தனின்‌ தேஜஸ்‌ என்னும்‌ அக்னிக்கு, தா 
ஹோம குண்டமாயும்‌, ₹ஏ:-ர திதேவிக்கு, கிட விஹார 
பூமியாயும்‌, ண !-பரமசிவனுடைய கண்களுக்கு, 
எ: தபஸ்‌ ஸித்தி, ஈஏத[ர்‌-வெளிக்கிளம்பும்‌ பிலத்வார 
மாகவும்‌, ணிடவர்ணிக்கமுடியாத அழகுடன்‌, ௫௭௭9- 
பிரகாசிக்கிறது. , 
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தேவியின்‌ நாபி பிரதேசம்‌ வர்ணிக்கமுடியா தபடி 
அழகுடன்‌ விளங்குகிறது. அது கங்காநதியில்‌ தோன்றும்‌ 
சலனமில்லாத சுழலோ, அல்லது ஸ்தனங்கள்‌ என்ற 
தாமரை மொட்டுக்களின்‌ அடிக்கிழங்குகளுக்குப்‌ பாத்தியோ, 
அல்லது மன்மதனுடைய தேஜஸ்‌ என்ற அக்னிக்கு ஹோம 
குண்டமோ, அலலது ரதி தவியின்‌ விளையாட்டு பிர 
தேசமோ, அல்லது பரமசிவனின்‌ கண்களுக்கு அவை 
செய்யும்‌ தபஸ்ஸின்‌ ஸித்‌ திகள்‌ வெளிவரும்‌ பிலத்வாரமோ 
என்று பலவிதமாக உத்ப்ரேக்ஷை செய்யப்படுகிறது, 
* நாப்யாலவால ரோமாளி லதாபல குசத்வயீ ?” (என 
ளகக ) என்று லலிதா ஸஹஸ்ரகாமத்தில்‌ 
காணப்படும்‌ வாக்கியம்‌ கவனிக்கத்தக்கது. (78) 


(அ) தேவியின்‌ இடை வர்ணிக்கப்படுகிறது :-- 


FATT எணண காரி 
எனி MART ஈ | 

ஈர்‌ ஏ என என்கி 
ளின்‌ WAG ணச்‌ சொ Il 9& ॥ 


நிஸர்க்க க்ஷீணஸ்ய ஸ்த௩தட பரேண க்லமஜுஷோ 
௩மன்மூர்‌ த்தே: நாரி திலக நகை: த்ருட்யத இவ | 

சிரம்‌ தே மத்யஸ்ய த்ருடித தடிநீ தீர தருணா 
ஸமாவஸ்தா ஸ்தேம்நோ பவது குலம்‌ சைலதநயே || 


உ எ ஹே பர்வ தராஜனின்‌ குமாரியே ! எனன 
ஸ்த்ரிகளுக்குள்‌ உத்தமமானவளே ! ்னிரன-இயற்கை 
யாகவே மெலிந்திருப்பதும்‌, எரா ஸ்தனங்களின்‌ 
பாரத்தால்‌, தாஜா ச்ரமத்தையடைந்ததும்‌, எண்‌ - 
( ஆகையால்‌ ) வளைந்த உருவமுள்ளதும்‌, ௬௭%: -மெள்ள 
மெள்ள, ௮௯௭ ஏஏ-ஒடிந்‌ துபோய்‌ விடுமோ என்று எண்ணும்‌ 
படியாயும்‌ எனி ணாடநதிவேகத்தால்‌ இடிந்து 
போன கரையிலுள்ள மரத்தோடு, ஏனை: -ஸம 
நிலையை அடைகிறதாயுமுள்ள, உன்னுடைய, எனன- 
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இடுப்பிற்கு, 34- வகுகாலம்‌, தரச்‌ ஏத கேேமம்‌ 
ஏற்படட்டும்‌, 

தேவியின்‌ அங்கவர்ணனைகள்‌ எல்லாம்‌ ஸாமுத்ரிகா 
சாஸ்திரத்தில்‌ உத்தம ஸ்த்ரீகளுக்கு உள்ள லக்ஷணங்கள்‌ 
என்று சொல்லப்பட்டிருப்பதை அனுஸரித்துச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. தேவியின்‌ இடுப்பு ஏற்கனவே மிகவும்‌ 
மெலிந்தது. கொங்கைகளின்‌ பாரம்‌ தாங்காமல்‌ சிறிது 
வளைந்திருக்கிறது. இதைப்பார்த்தால்‌ நதீ ப்ரவாஹத்தினால்‌ 
அறுக்கப்பட்ட கரையின்மேல்‌ சாய்ந்து, எப்பொழுது 
விழுந்துவிடுமோ என்று எண்ணக்கூடிய மரமோ என்று 
உத்ப்ரேக்ஷை செய்யப்படுகிறது. இடுப்பு ஒடிந்து விழாமல்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ என்று ஆசார்யாள்‌ வேண்டுகிறார்‌. (79) 


(௮) தேவியின்‌ இடுப்பு பிரதேசத்தில்‌ காணப்படும்‌ 
மூன்று மடிப்புகள்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்‌ றன:-- 


ரி எ: Rrra aaa 
கானி பி்‌ காக்‌ எ | 
qT எட்‌ என்ன்‌ TOA ஏ 
எ என்‌ கீ சாணார்‌ ॥ ௬ ॥ 


குசெள ஸத்ய: ஸ்வித்யத்‌ தட கடித கூர்பாஸ பி துரெள 
கஷந்தெள தோர்மூலே ௧௧௧ கலமாபெள கலயதா | 

தவ த்ராதும்‌ பங்காத்‌ அலமிதி வலக்னம்‌ தநுபுவா 
த்ரிதா ஈத்தம்‌ தேவி த்ரிவலி லவலீ வல்லிபிரிவ ॥ 


 ௭9-ஹே தேவியே! ஏஏ: -அந்த க்ஷணத்திலேயே 
(தன்‌ பர்த்தாவின்‌ குணாதிசயங்களை எண்ணும்போதே), 
ஏஏ -வியர்வையுடன்கூடிய, எஏக-பக்க பாகங்களில்‌, 
எஎ-சேர்க்கப்பட்ட, கரரன-ரவிக்கையை, நாகடி-கிழிக்கிற 
தாயும்‌, கடுத-கக்ஷ பிரதேசத்தில்‌, க௱ளி-உரைகின்ற 
தாயும்‌, கணணி தங்கக்‌ குடங்களைப்போல்‌ காந்தி 
உள்ளதுமான, கொங்கைகளை, கணளா-ஸ்‌ ௬ ஷ்டி 
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செய்த, ஈரா மன்மதனால்‌, எ -ஸ்தனபாரத்தால்‌ 
ஏற்பட்ட வளைவால்‌ இடுப்புக்கு ஒருவிதமான ஆபத்தும்‌, 
ஏ௫-வரவேண்டாம்‌, ஈ1எ-என்று உத்தேசித்து, ஏஏ-(அந்த 
இடுப்பை) காப்பாற்றுவதற்கு, 1எஎ[-சதையின்‌ மூன்று 
மடிப்புகள்‌ என்கிற, கானி ஙா! வல்லிக்கொடிகளால்‌, 88 
ஏர்‌ உன்னுடைய இடுப்பானது, (அன என்‌ மூன்று 


Mma AAT 


நெற்றியிலும்‌ கழுத்திலும்‌, இடுப்பிலும்‌, உத்தம ஸ்த்ரி 
களுக்கு மூன்று மடிப்புகள இருக்கின்‌ றனவென்று 
ஸாமுத்ரிகா சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. க்ருச 
மான தேவியின்‌ இடுப்பு ஸ்தனபாரத்தால ஒடிந்து விழாமல்‌ 
இருக்கவேண்டுமென்று மூன்‌ று கொடிகள்போல்‌ தோன்றும்‌ 
முன்று சதை மடிப்புகளால்‌ சுற்றிக்‌ கட்டப்பட்டிருக்கி DS தா 
என்று உத்ப்ரேக்ஷை செய்யப்படுகிறது. “ஸ்தநபாரதலன்‌ 
மத்ய பட்டபந்தவலித்ரயா ”” (ளானை ரவ ளா) 
என்று லலிதா ஸஹஸ்ர நாமத்தில்‌ காணப்படும்‌ ' வாக்யமும்‌ 


இதே அபிப்ராயத்தைத்‌ தெரிவிக்கிறது. (80) 
(அ) தேவியின்‌ ப்ருஷ்டபாகம்‌ வர்ணிக்கப்படுகிற து:- 


ரர்‌ ரம்‌ எற்‌: எரர்‌ fi 
கண என்‌ ணன்‌ ஈன்‌ | 
என்‌ என்ர ரானார்‌ எரர்‌ 
எசா சாரர்‌ ஈர்‌ எ ஏ | 4 ॥ 
குருத்வம்‌ விஸ்‌ தாரம்‌ க்ஷிதிதரபதி: பார்வதி நிஜாத்‌ 
நிதம்பா தாச்சித்ப த்வயி ஹரண ரூபேண நிததே । 
அதஸ்தே விஸ்தீர்ணோ குருரயம்‌ அபோஷாம்‌ வஸுமதீம்‌ 
நிதம்ப ப்ராக்பார: ஸ்தகயதி லகுத்வம்‌ நயதி ௪ ॥ 
உ ரரி ஹே பார்வதியே! 1 (ண்‌ -ஹிமவான்‌, 
ஏண-கனமாக இருக்கும்‌ தன்மையையும்‌, இணர்‌ பரவ்லாக 
இருக்கும்‌ தன்மையையும்‌, ள-தன்னுடைய, fier 
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ப்ருஷ்டபாகத்திலிருந்து (தாழ்வரையிலிருக்து), ஊஊ 
எடுத்து, ஊ[ஏ-உன்னிடத்தில்‌, ஏரார்‌ -ஸ்த்ரீதனமாக, 
ஈரி கொடுத்தார்‌. ஏஎ: -ஆகையால்‌, ஏக: -கனமாயும்‌, 
னர்‌: -பரவலாயுமிருக்கிற, ஏ-உன்னுடைய, ஏர்‌-இந்த, 
ணா ப்ருஷ்டபாகமானது, ஜுன்‌ ஏர்‌ - பூமி 
முழுவதையும்‌, ஊ௱ஏரஎ-மறைக்கிறது எஜுஈ்‌எடலேசாக 
இருக்கும்‌ தன்மையையும்‌, எ-அடையச்செய்கிறது. 


தேவியின்‌ ப்ருஷ்ட பாகம்‌ ஸாமுத்ரிகா சாஸ்திரப்படி 
மிகவும்‌ கனமாகவும்‌, விஸ்தாரமாகவும்‌ இருக்கிறது. 
ஹிமவான்‌ தன்‌ தாழ்வரையிலிருக்கும்‌ கனத்தையும்‌ விஸ்தீ 
ரணத்தையும்‌ தன்‌ குமாரிக்கு விவாஹ காலத்தில்‌ 
அக்னியின்‌ முன்பாக, ஸ்த்ரீ தனமாகக்‌ கொடுத்தாரோ 
என்று உத்ப்ரேக்ஷை செய்யப்படுகிறது. தேவியின்‌ 
ப்ருஷ்ட பாகத்‌ தின்‌ விஸ்தீர்ணமும்‌ கனமும்‌ பூமியினுடைய 
விஸ்தீர்ணத்தையும்‌ கனத்தையும்விட அதிகமாய்‌ இருக்கி 
றதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதால * அதிசயோக்தி * என்ற 
அலங்காரமும்‌ காணப்படுகிற து ““ நிதம்பஜித பூதராம்‌ ப்‌ 
( ஈன்‌) என்று * த்ரிபுரஸுந்த அஷ்டகத்தில்‌ ” 
சொல்லப்பட்டிருப்பது கவனிக்கத்தக்கது. (61) 


(அ) தேவியின்‌ துடைகளும்‌ முழங்கால்களும்‌ 
வர்ணிக்கப்படுகின்‌ றன :- 


கிணார்‌ ஏ காககடிளாசர8- 
ஊண்‌ ஈன af | 
சடார்‌ wa: mfr ரீசர்‌ 
A To Arne a ॥ 


கரீந்‌ த்ராணாம்‌ மாண்டான்‌ கநககதலீகாண்டபடலீம்‌ 
உபாப்யாம்‌ ஊருப்யாம்‌ உபயமபி நிர்ஜித்ய பவதி 

ஸுவருத்‌ தாப்யாம்‌ பத்யு: ப்ரண திகடி.நாப்யாம்‌ கிரிஸுதே 
விதிக்ஞே ஜானுப்யாம்‌ விபுதகரிகும்பத்வயமஸி ॥ 
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உ வேத ஆக்ஞையை அறிந்தவளே ! ஐ (ரி. 
ஹே பர்வதகுமாரியே ! ஏஎீஎசீமாட்டியே! ஈரினார்‌- 
உயர்ந்த யானைகளுடைய, ௪௭ - துதிக்கைகள்‌, கணக 
கானிகாளச-ஸ்வர்ணமயமான வாழைமரக்‌ கூட்டம்‌, 
ஊாடடைஇவ்விரண்டையும்‌, ஊோனர்‌ ஏர்‌ இரண்டு துடை 
களால்‌, ன ஜயி த்துவிட்டு, னனை7- அழகான வட்ட 
வடிவமுள்ளதும்‌, ஏன -பர்த்தாவுக்கு, ஏண்‌ 
நமஸ்காரம்‌ செய்வதினால சிறிது கடினமாயும்‌ இருக்கிற, 
ஏரு! முழங்கால்களால்‌, கர்கள்‌ தவயானை 
யான ஐராவதத்தின்‌ இரண்டு மஸ்தகங்களையும்‌, (ஐயித்து 
விட்டு) என்‌- இருக்கிறாய்‌. 


தேவியின்‌ துடைகள்‌ யானையின்‌ துதிக்கையை விடப்‌ 
பருமனாயும்‌, ஸ்வர்ணமயமான வாழை மரத்தைவிட பள 
பளப்பாயும்‌ இருக்கின்றன. தேவியின்‌ முழங்கால்கள்‌ 
அழகாகவும்‌, வர்த்துளமாகவும்‌, அடிக்கடி பர்த்தாவை 
நமஸ்காரம்‌ செய்வதால்‌ சற்று கடினமாகவும்‌ இருக்கின்‌ றன. 
இவைகள்‌ ஐராவதத்தின்‌ கும்பங்களையும்‌ புறக்கணித்து 
விட்டன என்று சொல்லப்படுகிற து. (92) 


(அ) ஜங்கா என்னும்‌ முழங்காலுக்குக்‌ கீழ்‌ பாகம்‌ 
வர்ணிக்கப்படுகிற து :-- 


WA Ei Aiud 
ஜி என்‌ எ காரின்‌ எனா | 
qed ஊர்‌ சொர: ஏரோ. 
Toso: ஏணி: ॥ 4 ॥ 


பராஜேதும்‌ ருத்ரான்‌ த்விகுண மரகர்ப்பெள கிரிஸுதே 
நிஷங்கெள ஐங்கே தே விஷம விஸீகோ பாடம்‌ 
ன ரர! அக்ருத | 
யதக்ரே த்ருச்யந்தே தலமர பலா: பா தயுகலீ- 
நகாக்ரச்சத்மாந: ஸுரமகுட மாணைக நியிதா: ॥ 
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உ ன்‌ -ஹே பார்வதியே ! பான -மன்ம தன்‌, 
ஈ2-பர மேச்வரனை, ரம -ஐ யிப்பதற்கு, 3 எு-உன்‌ 
னுடைய முழங்காலுக்குக்‌ கீழ்உள்ள பாகங்களை, ஈரா 
ரளி இரட்டிப்பாகச்‌ செய்யப்பட்ட பாணங்களால்‌ நிரப்பப்‌ 
பட்ட, எி- இரண்டு அம்பராத்தூணிகளாக, ஏகா 
செய்தான்‌. எ்‌-இது நிச்சயம்தான்‌. ஊ்‌-எந்த 
அம்பராத்தூணிகளின்‌ அக்ரபாகத்தில்‌, TT என- 
கஜன்‌: -இரண்டு பாதங்களிலும்‌ உள்ள ஈகங்களின்‌ நுனி 
என்ற தோற்றத்தை உடையதாயும்‌, ஏகா எனன: - 
தேவர்களுடைய கிரிடங்களாகிய சாணைக்கல்லில்‌ நன்றாக 
கூர்மையாக்கப்பட்ட தாயுமுள்ள கலா பத்து பாணங் 
களின்‌ இரும்புமயமான நுனிகள்‌, ஊன காணப்‌ 
படுகின்‌ றனவோ ! 


து தேவியின்‌ இரு பாதங்களிலும்‌ இருக்கும்‌ பத்து 
நகங்கள்‌ நல்ல காந்தியுடன்‌ விளங்குகின்றன. அவை 
நன்றாக சாணை பிடிக்கப்பட்ட பாணங்களின்‌ இரும்பு நுனி 
பாகங்கள்‌ போலும்‌, ஜங்கா பிரதேசமென்னும்‌ அம்பராத்‌ 
'தூணிகளில்‌ போட்டவைகள்‌ போலும்‌ தோன்றுகின்‌ றன. 
மன்மதன்‌ சிவனை ஜயிக்க தன்னிடம்‌ இருக்கும்‌ ஐந்து 
பாணங்கள்‌ போதாதென்று இந்த ௩நகங்களைக்கொண்டு 
பத்து பாணங்களாகச்‌ செய்துகொண்டானோ என்று 


உத்ப்ரேக்ஷை செய்யப்படுகிற து. (83) 

(அ) உபநிஷத்துக்களின்‌ பரம தாத்பர்யம்‌ தேவியின்‌ 
பா தாரவிந்தங்களை 'ஆச்ரயிப்பது தான்‌ என்பது கூறப்‌ 
படுகிறது :-- 

அசின்‌ ஈன்‌ என்‌ ரா ரி எர 

Mai we: எரி எண 98 எரி) 

ஏர: ஏர்‌ ர ணாள 

oo elo eye II <8 ॥ 

J. vii-14 
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ச்ருதீகாம்‌ மூர்த்தாகோ தததி தவ யெள பேகரதயா 
மமாப்யேதெள மாத: ஸிரஸிதயயா தேஹி சரணெள | 

யயோ: பாத்யம்‌ பாத: பஸாபதி ஜடாஜூட தடினீ 
யயோ! லாக்ஷாலக்ஷ்மீ: அருண ஹரி சூடாமணி ருசி: ॥ 


உன: ஹே தாயே! ஏஏ உன்னுடைய, ஏ-எந்த, 
ஏர பா தங்களை, என்ன -வே தங்களுக்கு, எளி: -சிரோபாக 
மாக விளங்கும்‌ உபனிஷத்துக்கள்‌, உணர -சிரோபூஷண 
மாக, எ௭-தரிக்கின்றனவோ, எள(-இவைகளை (உன்‌ 
னுடைய பாதங்களை), 8-என்‌ னுடைய, பர ஏங்‌ -சிரஸி 
லும்கூட, ஐஏஏ[- கருணையினால்‌, 9*௫-வை, எந்த உன்‌ 
பாதங்களுக்கு ஈன்‌ ஏரா: - பாதப்ரகாலனம்‌ செய்து 
வைக்கும்‌ ஜலம்‌, பஜார்‌ - பரமேச்வரனுடைய 
ஐட ரமண்டலத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ கங்காநதியோ, qt: ந்த 
உன்‌ பாதங்களுடைய, ணகி: - மருதாணியின்‌ காந்தி 
யானது, ஏன்ன: -சி வ ப்பான விஷ்ணுவி 
னுடைய சிரோமணியின்‌ காந்தியோ ! 


வேதங்களின்‌ சிரோபாகம்‌ என்பது உபநிஷத்துக்கள்‌, 
அவைகளின்‌ பரமதாத்பர்யம்‌, தேவியின்‌ பாதாரவிந்தத்தை 
சரணம்‌ என்று அடைவதுதான்‌. 


னர்‌ A= ர்‌ ரை என்ற்‌: 
ஊரி னன்‌: ஊக: காளி) 

என்‌ கண்‌ எண்கள்‌ எ 
FTES ௭ எண்ணா ॥ 


என்று மூகபஞ்சசதியில்‌ (ஸ்துதி சதகம்‌ ௬, 24) காணப்‌ 
படும்‌ சுலோகத்தின்‌ தாத்பர்யமும்‌ இதுதான்‌. பிரணய 
கலஹத்திற்குப்‌ பிறகு தேவியின்‌ கோபத்தைத்‌ தணிப்பதற்‌ 
காக பரமசிவன்‌ தேவியின்‌ பாதங்களில்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்யும்‌ 
போது, அவர்‌ தலையில்‌ வஸிக்கும்‌ கங்கையின்‌ ஜலமான து 
தேவியின்‌ சரணங்களை பிரக்ஷ£லனம்‌ செய்துவைக்கிறது, 
விஷ்ணு நமஸ்காரம்‌ செய்யும்போ து அவருடைய கிரீடத்தில்‌ 
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பிரகாசிக்கும்‌ கெளஸ்துபமணியின்‌ சோபை தேவியின்‌ 
பாதங்களில்‌ வீசி தேவி தன்‌ பாதங்களில்‌ மருதாணி பூசிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறுளோ என்று தோன்றுகிறது, ஆகவே 
தேவியின்‌ பாதங்கள்‌ வேதங்களின்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌ சிவன்‌, 
விஷ்ணு மற்ற தேவதைகள்‌ எல்லாருடைய சிரஸுகளிலும்‌ 
வைக்கப்படுகின்‌ றன, அதையனுஸரித்து ' என்‌ சிரஸிலும்‌ 
உன்‌ .திருவடிகளைவைத்து அனுக்ரஹம்‌ செய்யவேண்டும்‌ * 
என்று பகவத்பாதாள்‌ கேட்டுக்கொள்கிறார்‌ (84) 


(அ) மேலும்‌ தேவியின்‌ பாதங்கள்‌ வர்ணிக்கப்படு 
கின்‌ றன :-- 


“சிராக்‌ எளி எரிய ஈன்‌. 
WATE ஊனா கண்ணர்‌ | 
ஏனாம்‌ எள்ள னர 
ரனினா: ஈாணர்‌ | cu ॥ 


நமோவாகம்‌ ப்ரூமோ நயன ரமணீயாய பதயோ: 
தவாஸ்மை த்வந்த்வாய ஸ்புட ருசி ரஸாலக்‌ தகவதே | 

அஸ௰யத்யத்யந்தம்‌ யதபிஹ௩னாய ஸ்ப்ருஹயதே 
பாஅநாம்‌ ஈணான: ப்ரமதவன கங்கேளி தரவே ॥ 


9 வா ஸஹே பகவதி! எனா கண்களுக்கு 
ரமணீயமாயும்‌, கத அதிக காந்தியுள்ள தாயும்‌, 
காண்‌ ஈரமான மருதாணியோடு கூடின தாயும்‌ இருக்‌ 
கிற, ஈஏ-உன்னுடைய, ஏன்‌ எளி: ஜாஜா-இந்த இரண்டு 
கால்களின்‌ பொருட்டு, எரிளக-ஈமஸ்கார வார்த்தையை, 
எர: -சொல்லுகிடரோம்‌. ரி: -பசுக்களுக்குப்‌ பதியான 
பரமேச்வரன்‌ உ ஏஏ -யாதொரு தேவியினுடைய பாதங்களின்‌ 
எ்ணளா-உதைப்பதால்‌ ஏற்படக்கூடிய ஸம்பந்தத்திற்‌ 
காக, ு*-ஆசைப்படுகிற, ணகி உத்யான 
வனத்திலிருக்கும்‌ அசோக விருக்ஷத்தினிடம்‌ ஏளா4-மிகவும்‌ 
அணு -பொருமைப்படுகிறுரோ! ம்‌ 
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தேவியின்‌ பாதாரவிந்தங்களின்‌ ஸமீபத்திற்குப்போது 
யோக்யதை இல்லாததினால்‌ தேவர்கள்கூட தூரத்தில்‌ 
இருந்துகொண்டு * நமஸ்காரம்‌ * என்று சொல்லுகிறார்கள்‌, 
அசோகவிருக்ஷத்தின்மேல்‌ யுவதிகளின்‌ கால்கள்‌ பட்டால்‌ 
தான்‌ புஷ்பிக்கும்‌. அதற்காக தேவியின்‌ உத்யானவனத்‌ 
தில்‌ இருக்கும்‌ அசோக மரங்கள்‌ தேவியின்‌ பாதஸ்பர்சம்‌ 
கிடைக்காதா என்று எதிர்பார்த்து நிற்கின்றன. அவை 
களின்‌ பேரில்கூட தேவியின்‌ பாதங்கள்‌ படுவது பரமேச்வர 
னுக்கு இஷ்டமில்லை. * தேவியினுடைய அங்க ஸங்கம்‌ 
மருதாணி: மரத்துக்குக்கூட கிடைக்கிறதில்லை ? என்று 
96-வது ச்லோகத்தில்‌ சொல்லுகிறார்‌. (85) 


(அ) கோத்ரஸ்கலனம்‌ என்னும்‌ ரஹ: கேளி வர்ணிக்கப்‌ 
படுகிறது :-- 


ஏர தள ஏகார Adora 

ட Welt எருக்க ஏகார 4 | 
என்ன்‌ ETAT ATT 

கம்‌: இண்கிணாளிளாரா 25 ॥ 


ம்ருஷா க்ருத்வா கோத்ர ஸ்கலனம்‌ அத வைலக்ஷய ஈநமிதம்‌ 
லலாடே பர்தாரம்‌ சரணகமலே தாடயதி தே | 

சிராத்‌ அந்த: ரூல்யம்‌ தஹநக்ருதம்‌ உன்மூலிதவதா : 
துலாகோடி க்வாணை: கிலிகிலிதமீபமா௩ ரிபுணா ॥ 


உ எாசணஹே பகவதி ! ஜு பொய்யாக, ஏண்‌ 
வேறு ஒரு ஸ்த்ரீயிடம்‌ தனக்கு அமிதமான அனுநாகம்‌ 
இருப்பதாக. பாவனை செய்து' அவள்‌: பெயரைக்கொண்டு 
தன்‌ நாயகியை அழைப்பது என்ற கேளியை; 1 
செய்துவிட்டு, பிறகு, ௫ணடுர்‌-இன்னது செய்வது 
என்று, தெரியாமல்‌ வெட்கத்தால்‌ தலைகுணிக்த; எனி 
நாயகனை, ஏ-உன்னுடைய > அகாணட-பா தாரவிந்தம்‌, 
*௫$2-நெற்றியில்‌, ஏன்‌ ஏ[&-உதைக்கும்போ து. இச 
வெகு காலமாக, ஜு எ-தன்னை' எரித்ததால்‌. ஏற்பட, 
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ஏனனர்‌-மன திற்குள்‌ இருந்த வேதனையை; சைட 
தீர்த்துக்கொண்ட, ரனனரழுனடமன்‌ ம தனால்‌, க்‌ 


கால்‌ சலங்கைகளின்‌ சப்தத்தால்‌, ௯௭- கிவி? கின்‌ 
ள்ன்‌ அ ஜயசப்தம்‌ கோஷிக்கப்படுகிறது 


6 கோத்ரஸ்கலனம்‌ என்‌ அ ஒரு ரஹ: கேளி உண்டு, தன்‌ 
நாய்கியினிடம்‌. தனக்கு இருக்கும்‌ அதிகமான பிரேமையைக்‌ 
காட்டுவதற்கு அது ஒரு வழி. தன்‌ நாயகியின்‌ முண்பு 
வேறு ஒரு ஸ்த்ரீயிடம்‌ தனக்கு அதிக பிரியம்‌ உண்டு 
என்று பாவனைசெய்து அவளுடைய பெயரால்‌ தீன்‌ 
நரயகியை அழைப்பது, பிறகு தன்‌ நாயகியைக்‌ கோபம்‌ 
அடையும்படி செய்வது, பின்பு அவளை ஸமாதானப்படுத்‌ 
தும்‌ முறையில்‌ அவள்‌ கால்‌ தன்‌ தலையில்‌ படும்படியாகப்‌ 
படுத்துகொள்ளுதல்‌. இதுதான்‌ கோ த்ரஸ்கலனம்‌ என்னும்‌ 
அந்தரங்கமான விளையாட்டு, தன்‌ பர்த்தாவின்‌ நெற்றிக்‌ 
கண்ணின்மேல்‌ தேவியினுடைய கால்கள்‌ பட்டவுடன்‌ 
மன்மதனுக்கு வெகுநாட்களாக இருந்த த்வேஷம்‌ அடியோடு 
தீர்க்துவிடுகிற து உடனே அவன்‌, ஜயகோஷம்‌ செய்கிறான்‌. 
தேவியின்‌ கால்‌ தண்டையில்‌ கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ சலங்கை 
கள்‌, “கில? “தில? என்று சப்தம்‌ செய்கின்‌ றன. அது 
மன்மதனுடைய வெற்றி முழக்கம்‌ என்று உத்ப்ரேக்ஷை 
பகல்‌ (66) 

(அ) தேவியின்‌ பாதாரவிந்தச்‌ சிறப்பு வ்ர்ணிக்கம்‌ 
கட்கறது னி 


தனிக்‌, காரகர்‌... 
துப [இட பபப பத பத இட்டது 
“ எ ஈனிார்‌ னரா காரின்‌ 
எஸ்‌ எனள்‌ எண்‌ எக்‌ எட டல ॥ 


ஹிமாநீ ஹந்தவ்யம்‌. ஹிமகிரி.நிவாஸைக சதுரேள 
நிமாயாம்‌ நித்ராணம்‌ நிபபி சரமபாகே ச விமதெள | 

வரம்‌ லக்ஷ்மீ பாதீரம்‌-ச்ரியமதிஸ்ருஜந்தெள ஸம்யிநாம்‌ 

!! ஸீரோஜம்‌ த்வத்பாதெள ஜ௩னி ஜயத: சித்ரமிஹ கிம்‌ ॥ 


” 
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உ ஹே தாயே! ன்ன னர்‌ இமய 


மலையில்‌ வாஸம்‌ செய்வதில்‌ அஸாதாரணமான ஸாமர்த்யம்‌ 
உள்ள தாயும்‌, ௭ன்‌-இரவிலும்‌, எளி எ-காலையிலும்‌, 
சி - மலர்ந்தவைகளாயும்‌, சண ஸ மயாசாரம்‌ 
என்னும்‌ பூஜா விதானத்தை அனுஸரித்தவர்களுக்கு, 
ர்‌ - ஐச்வர்யத்‌ை த, எண ன்‌ - கொடுக்கிறவைகளாயும்‌, 
இருக்கிற, எணன்‌-உன்‌ இரு பா தங்கள்‌, ரிக்‌ 
பனியால்‌ கருகிப்போகும்‌ தன்மையுள்ளதாயும்‌, ஈனார்‌- 

இரவில்‌, [எஜாள்‌- தூங்குகிறதாயும்‌ (மூடினதாயும்‌), ஏர்‌ 
உத்க்ருஷ்டமான, கிரா*்‌-லக்ஷ்மீதேவிக்கு வாஸஸ்தான 
மாயும்‌ இருக்கிற, ஏப்‌ தாமரைப்‌ புஷ்பத்தை, ஏஏஎ:-ஜயிக்‌ 
கின்றது. ௭-இந்த விஷயத்தில்‌, 1௭ (சர என்ன 
ஆச்சரியம்‌ இருக்கிறது 9 


ஸாதாரணமான தாமரைப்புஷ்பம்‌ பனிபட்டால்‌ கருகிப்‌ 
போய்விடும்‌. பகலில்மட்டும்‌ மலர்ந்திருக்கும்‌. இரவில்‌ 
மூடிக்கொண்டுவிடும்‌, லக்ஷ்மீதேவிக்கு வாஸஸ்தானமாக 
மட்டும்‌ இருக்கும்‌. ஆனால்‌ தேவியின்‌ பாதகமலங்கள்‌ 
பனியில்‌ கருகிப்போவதில்லை. இரவு பகல்‌ இரண்டு காலங்‌ 
களிலும்‌ மலர்ந்திருக்கின்‌ றன. ஸமயாசாரம்‌ என்னும்‌ க்ரமப்‌ 
படி தன்னைப்‌ பூஜைசெய்கிறவர்களுக்கெல்லாம்‌ அமிதமான 
ஐச்வாயத்தைக்கொடுக்கும்‌ தன்மை உள்ளவைகளாக இருக்‌ 
கின்றன. ப்ராக்ருதத்‌ தாமரையைவிட தேவியின்‌ பாத 
ஸரேோஜம்‌ எல்லாவிதங்களிலும்‌ உத்க்ருஷ்டமானது 
ட்ட என்ன ஆச்சரியம்‌ இருக்கிறது ? (87) 


(அ) Ee க்கள்‌ பா தாக்ரபாகம்‌ மிகவும்‌ மிருதுவான து 


ஷர சிரி சாணார்‌ ரி ரர்‌ 
ஒம்‌ எம்‌ ரத எகாள்றாறு | 
we எரர்‌ ரி 
ளா னர்‌ எ எ எள ॥ 66 
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பதம்‌ தே கீர்த்தீநாம்‌ ப்ரபதமபதம்‌ தேவி விபதாம்‌ 
கதம்‌ நீதம்‌ ஸத்பி: கடிக கமடீ கர்பர துலாம்‌ | 

கதம்‌ வா பாஹுப்யாம்‌ உபயமந௩ காலே புரபிதா 
யதாதாய ந்யஸ்தம்‌ த்ருஷதி தயமாநேன மநஸா |]! 


உ %14-ஹே தேவி! வுசின்‌-புகழுக்கு, ரச்‌- இருப்பிட 
மாயும்‌, [எரசர-கஷ்டங்களுக்கு, ஏருர்‌-இருப்பிடமில்லா த 
தாயும்‌ இருக்கி ஐ, ஏஎ ஈர்‌-உன்‌ பாதத்தின்‌ அக்ரபாகம்‌, 
எ*: -வித்வா்‌ ன்களால்‌, க்ணசிகள்னு!- கடினமான 
ஆமையினுடைய முதுகு ஓட்டின்‌ ஸாம்யத்தை, ஈர்‌-எப்படி, 
ஜிஎ்‌-அடையும்படி செய்யப்பட்டது? ஊரக தயையுடன்‌ 
கூடின, எளடமன தினால்‌, ராசா பரமேச்வரனால்‌, ஏரா 
எகா விவாஹ ஸமயத்தில்‌, என! இருகைகளால்‌ ஏ - 
யாதொரு (பாதாக்ரமான து), ஏ எடுத்து, சர அம்மிக்‌ 
கல்லின்மேல்‌, ஈள்ள-எப்படித்தான்‌, என்‌-வைக்கப்‌ 
பட்டதோ ! 

தேவியின்‌ பாதங்களின்‌ அக்ரபாகம்‌ மிகவும்‌ மிருது 
வானது. அது தன்‌ பக்தர்களைக்காப்பாற்றும்‌ - புகழ்‌ 
பெற்றது, அதை நம்பினவர்களுக்கு ஆபத்துகள்‌ வராது. 
அத்தகைய பாதங்களைக்‌ கவிகள்‌ எப்படி ஆமையின்‌ கடின 
மான முதுகு ஓட்டிற்கு ஸமமாகச்‌ சொல்லுகிறார்களோ 
Q தரியவில்லை. அதுதான்‌ போகட்டுமென்றால்‌, விவாஹ 
ஸமயத்தில்‌ தேவியின்‌ பாதங்களை த்‌ ,தன்‌ கையால்‌ பிடித்து 
பரமேச்வரன்‌ எப்படித்தான்‌ கடினமான அம்மிக்கல்லின்மேல்‌ 
வைத்தாரோ, புரியவே இல்லை, தேவியின்‌ பாதாக்ரங்கள்‌ 
மிகவும்‌ மிருதுவானவை என்பது முக்கிய தாத்பர்யம்‌. 
கல்யாண காலத்தில்‌ வரன்‌ வதூவின்‌ பாதங்களைப்‌ 
பிடித்து அம்மிக்கல்லின்‌ மேல்‌ வைப்பது வழக்கம்‌, (88) 


(௮) மேலும்‌ பணம்‌ பா தாக்ரங்கள்‌ வர்ணிக்கப்படு 


கின்றன; 5 


அர்ணிர்‌ என்னம்‌ 
- என்‌ சேர்‌ னான 9 எர எரி | 
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ர்‌ என்ன: fren 80 ப 
எனி ef Promina ஈரி 1௬ ॥ 
நகை: நாக ஸ்த்ரீணாம்‌ கரகமல ஸங்கோசமமபிபி!' 
தரூணாம்‌ திவ்யாகாம்‌ ஹஸத இவ தே சண்டி .சரணெள | 
பலானி ஸ்வஸ்தேப்ய: கிஸலய கராக்ரேண தத தாம்‌ 
தரித்ரேப்யோ பத்ராம்‌ ச்ரியமநி 00ம்‌ அந்ஹாய தத தள ॥ 


* ஏஹே சண்டி, ra துளிர்களாகிய டி மய 
கைகளின்‌: நுனியால்‌, ஏன: ஸ்‌ வர்க்கத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
இதவர்களுக்கு மட்டும, கூண(-பலன்‌. களை, எசஎர்‌-கெடுத்‌ 
கின்ற, ளரள்‌ தேவலோகத்தில்‌ உள்ள, -எணுர-கல்ப 
வ்ருக்ஷங்களை, ஏரி: -ஏழைகளுக்கும்கூட, எரர்-குறை 
வில்லா த, [94-ஐச்வர்யத்தை, ஏ[எள்‌-எப்பொழு தும்‌, அகா 
உடனே, சசளி(-கொடுக்கின்ற, . அ-உன்‌ னுடைய, அணி- 
பாதங்கள்‌, ளுணிரர்‌தேவஸ்திரீகளுடைய, கட-கைகளாகி ற 
ஊ௭-தாமரைப்‌ புஷ்பங்களை, ்க-மூடச்செய்வ தில்‌, 
என்ட: -அநேகம்‌ சந்திரன்கள்போல்‌ விளங்குகிற, எல்‌: - 
ஈகங்களால்‌, எண ஐ பரிஹாஸ்‌ம்‌ செய்வதுபோல்‌ ' இருக்‌ 
கின்றன. 


டால்‌ தேவியின்‌ பாதங்கள்‌ பரமதரித்திரர்களான பக்‌ தர்கள்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ அமிதமான ஐச்வர்யத்தை தாமதமில்லாமல்‌ 
கேட்டவுடன்‌ கொடுக்கக்கூடிய சக்தியுள்ளவை. கல்ப 
விருக்ஷங்களோ ஸ்வர்க்கலோகத்திலிருக்கும்‌, தவர்களுக்கு 
மட்டும்‌ அவர்கள்‌ கோரினதை கொடுக்கச்சக்தியுள்ளவை. 
ஆகவ . தேவியின்‌ பாதங்கள்‌ _கல்ப விருக்ஷங்களைவிட 

அதிகமான , மேன்மை தங்கியவை, .தவிரவும்‌ ே 'தவியின்‌ 
பா தாக்ரங்களில்‌ இருக்கும்‌ நகங்களிலிருந்து .வீசும்‌ ஒளி 
யானது ்‌ அநேக சந்திரன்களுடைய கிரணங்கள்போல்‌ 
இருந்து தேவஸ்திரீகளின்‌ கைகள்‌ என்ற்‌ கமலங்களை மூடிக்‌ 
கொள்ளும்படி செய்கின்றனவோ என்று உத்ப்ரேக்ஷை 
செய்யப்படுகிறது. அதாவ து. இந்த்ராணி . முதலிய தேவ 
ஸ்திரீகள்‌ தேவியின்‌ ' பா தர்ரவிந்‌ தங்களுக்குக்‌ கைகூப்பி 
நமஸ்காரம்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்று தாத்பர்யம்‌, ' ', (89) 
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(அ) மனமும்‌ இந்திரியங்களும்‌ தேவியின்‌ பாதார 
விந்தங்களில்‌ ஈடுபடவேண்டும்‌ என்கிறார்‌: 


acd என: இரவி. 
ர்‌ ஏகன்‌ ஈன்‌ | 
காணாக்‌ எர எரி 
எனி 8: கரா FEAT | 6௨ (| 


ததாகே தீநேப்ய; ச்ரியம்‌ அரியம்‌ ஆறானுஸத்ருளீம்‌ 
_ அமந்தம்‌ ஸெளந்தர்ய ப்ரகர மகரந்தம்‌ விகிர தி। 
தவாஸ்மின்‌ மந்தார ஸ்தபக ஸுபகே யா து சரணே 
மிமஜ்ஜன்‌ மஜ்ஜீவ: கரண சரண: ஷட்சரண தாம்‌ ॥ 


உ ளாஎ[உ-ஹே தேவி! சிர்னாதரித்திரர்களின்‌ 
பொருட்டு, ஏனா ஆசைக்குத்‌ தகுந்ததாக, ன்‌- 
ஐச்வர்யத்தை, ஏர - எப்பொழுதும்‌, ஈசா கொடுக்கிற 
தாயும்‌, ஏஈ4்‌-அதிகமாக, எசா அழகின்‌ கூட்ட 
மாகிய, ஈகா புஷ்பரஸத்தை, இதேப்‌ - பிரவாஹமாய்‌ 
ஓடும்படி செய்கிறதாயும்‌, ஏ கல்பவ்ருக்ஷத்தினடைய, 
௬௭௩ - பூங்கொத்துபோல்‌, ாரி-அழகாக இருக்கிற 
தாயுமுள்ள, எஏஏ- உன்னுடைய, ஏண்ா-டஇந்த, எனி 
பாதாரவிந்தத்தில்‌, கரவா: -ஐம்புலன்‌ களையும்‌ மனதையும்‌ 
பாதங்களாக உடைத்ததான, எனி: என்‌ ஜீவன்‌, 
(எ மூழ்கி, எர -வண்டாக இருக்கும்‌ த௲மையை, 
ளஏ-அடையட்டும்‌. 


தேவியின்‌ பாதாரவிந்தங்கள்‌ கல்‌ ப வருக்ஷங்களின்‌ 
பூங்கொத்துபோல்‌ அழகாகவும்‌ ரஸ பரிதமாகவுமிருக்கின்‌ 
றன; கல்ப வ்ருக்ஷங்களின்‌ பூங்கொத்துகளின்‌ உள்‌ பாகத்‌ 
திலிருக்கும்‌ புஷ்ப ரஸத்தை வண்டுகள்‌ பானம்‌ செய்கின்‌ 
றன. அதுபோல்‌ தேவியின்‌ பாதாரவிந்தங்களில்‌ நிறைந்‌ 
திருக்கும்‌ ஆனந்தமென்னும்‌ அமிருதத்தைத்‌ தான்‌ அனுப 
விக்க வேண்டுமென்று ஆசார்யபா தாள்‌ கேட்டுக்கொள்ளு 
கிறார்‌; மனதும்‌ ஐந்து புலன்களும்‌ ஜீவனுடைய ஆறு 

J. vii-15 
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சரணங்களாகக்‌ கருதப்படுகின்‌ றன; அதாவது ஞானோதந்த்ரி 
யங்களும்‌ மனதும்‌ தேவியின்‌ சரணாரவிந்தத்தில்‌ ஈடுபட 
வேண்டும்‌ என்பது கருத்து. (90) 


(அ) தேவியின்‌ ஈடை வர்ணிக்கப்படுகிறது :- 


ரணாண்ளாரனாடாா 
வன்‌ Qo எரா எ எ | 
ஏன்‌ இன்‌ Te 
SOOTY எரகார்‌ என்‌ ॥ 62 Il 


பதந்யாஸ க்ரீடா பரிசயமிவாரப்‌ துமகஸ: 
ஸ்கலந்தஸங்தே கேலம்‌ பவன கலஹம்ஸா ௩ ஐஹதி | 

அதஸ்தேஷாம்‌ ஸமிக்ஷ£ம்‌ ஸுபக மணி மஞ்ஜீர ரணித 
ச்சலா தாசக்ஷா£ணம்‌ சரண கமலம்‌ சாரு சரிதே ॥ 


உ எகரி ஹே சுபசரி த! ரானி எர - 
அழகாகக்‌ காலடி எடுத்துவைக்கும்‌ விளையாட்டின்‌ 
அப்யாஸத்தை, ஏன: ஆரம்பிக்க விருப்பம்கொண்ட 
ஈக வீட்டில வளரும்‌ கலஹம்ஸங்கள்‌, னன்‌ 
தடுமாறிக்கொண்டும்‌, 8 உன்னுடைய, இ ௩டையை, 
எ ஏக[எ-விடுவதில்லை (விடாமல்‌ அப்யஸிக்கின்‌ றன). ஏன 
ஆகவே, எஏணகரல-உன்பா தாரவிந்தம்‌, வா்‌ உயர்ந்த 
ரத்னங்கள்‌ இழைத்த, ஈன்‌பாதஸரத்‌ தின்‌, ஈ0-சப்தம்‌ 
என்ற, ஒாஏ-வ்யாஜத்தால்‌, 8ஈ1[-அந்த ஹம்ஸங்களுக்கு, 
இனர்‌ - சிக்ஷையை, ஏனளார்‌ ஏஏ - சொல்லி வைப்பதுபோல்‌ 


ஸாதாரணமாக உத்தம ஸ்திரீகளின்‌ நடை ஹம்ஸத்‌ 
தின்‌ ஈடைபோல்‌ அழகாய்‌ இருக்கிறதென்று கவிகள்‌ 
வர்ணிப்பது வழக்கம்‌, தேவியின்‌ விஷயத்தில்‌ ௮ து மாறி 
இருக்கிறது. தேவியின்‌ நடையைப்‌ பார்த்து கலஹம்ஸங்‌ 
கள்‌ ஒய்யாரகடையைப்பழக்கிக்‌ கொள்கின்‌ றன என்று 
சொல்லப்படுகிற து. தேவி நடக்கும்போ து கால்களில்‌ 
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அணிந்திருக்கும்‌ பா தஸரங்களின்‌ சலங்கைகள்‌ * ஜல்‌ ? * ஜல்‌! 
என்று சப்தம்‌ செய்கின்றன. அன்னப்பறவைகளுக்கு 
சிக்ஷை சொல்லிவைப்பதற்காக அந்த சப்தம்‌ ஏற்படுகிறதோ 
என்று உத்ப்ரேக்ஷைசெய்கிறார்‌. * ஹம்ஸைரப்யதிலோபனீய 
கமகே ” (னல்ல?) என்று * மந்‌ த்ர மாத்ருகா 
புஷ்பமாலா ஸ்தவத்‌? திலும்‌ (௬ 6) “மராளீநரம்‌ யாநாப்யஸந 
கலநா மூலகுரவே” (பி்‌ எணானாகளைருு) 
என்று “ மூகபஞ்சசதியிலும்‌ (பாதாரவிந்தசதகம்‌ சு. 3) 


காணப்படும்‌ வாக்கிய ங்கள்‌ கவனிக்கத்தக்கவை. (91) 


(அ) கேசாதி பாதாந்தம்‌ ஒவ்வொரு அங்கத்தின்‌ 
வர்ணனை முடிந்தபிறகு பொதுவாக தேவியின்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
வர்ணிக்கப்படுகிற து:-- ~ 


qed Wed FIeTER ERTS: 
௭: எனகக ணார: | 
எள்‌ எரர்‌ RET ATTTET ATT 
TAT TET ர 8 TN ANY FARA மே ॥ 


கதாஸ்தே மஞ்சத்வம்‌ த்ருஹிண ஹரி ருத்ரேச்வர ப்ருத: 
ஸபிவ; ஸ்வச்சச்சாயா கடித கபட ப்ரச்சதபட: | 
த்வதீயாநாம்‌ பாஸாம்‌ ப்ரதிபலநராகாருணதயா 
ஸாரீரி ச்ருங்காரோ ரஸ இவ த்ருமாம்‌ தோக்தி குதுகம்‌ ॥ 


உ ளான - ஹே பகவதியே! உணவா: - 
ப்ரம்மா, விஷ்ணு; ருத்ரன்‌, ஈசுவரன்‌ ஆகிய ஸேவகர்கள்‌, 
எ-உன்னுடைய, ஈன்‌ - கட்டிலாக இருக்கும்‌ தன்மையை, 
எ: - அடைந்திருக்கிறார்கள்‌. இர: - ஸதாசிவன்‌, ௩௮ - 
வெளுப்பான, ஒன - காந்தியினால்‌, என - செய்யப்பட்ட, 
எண: - மேல்‌ விரிப்பு வஸ்திர உருவமாக இருந்து 
கொண்டு, எரிரார-உன்னுடையதான, என! - காந்திகள்‌ 
ஈக - ப்ரதிபலித்ததினால்‌ ஏற்பட்ட, ஏரா - சிவப்பினால்‌ 
எணசள - சிவப்பாக இருக்கும்‌ காரணத்தால்‌, எ - 
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உருவம்‌ எடுத்துக்கொண்ட, சரளா: ஏ ஏ - ச்ருங்கார 
ரஸம்‌ போல்‌, ஊர்‌-உன்‌ கண்‌ களுக்கு, 60560 - ஆனந்தத்தை, 
எ - உண்டுபண்ணுகிறார்‌. 

ப்ரும்மா, விஷ்ணு, ருத்ரன்‌, ஈசுவரன்‌ இந்கான்கு தேவர்‌ 
களும்‌ தேவியின்‌ ஸமீபத்தில்‌ இருந்து தியானம்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்ற உத்தேசத்துடன்‌ தேவி சயணி த்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ கட்டிலின்‌ நான்கு கால்களாக மாறி இருக்கிறார்‌ 
கள்‌. தேவியின்‌ பர்த்தாவான ஸதாசிவன்‌ வெளுப்பான 
காந்தியோடு கூடியவராயிருந்த போதிலும்‌ ௫ தவியின்‌ 
ஸாமீப்யத்தால்‌ தேவியின்‌ சிவப்பு காந்தி அவர்‌ மேலும்‌ 
பட்டு அவரும்‌ சிவப்பாய்த்‌ தோன்‌ றுகிறார்‌. ச்ருங்கார 
ரஸமே ஸதாசிவ ரூபமாக சரீரம்‌ தரித்து வந்‌ திருக்கிறதோ 
என்று உத்ப்ரேகைஷ செய்யப்படுகிற து. (92) 


(அ) பரமேச்வரனுடைய கருணையே மூர்த்தீகரித்தது 
போல்‌ விளங்குகிறாள்‌ தேவி :- 


ஏ FAY ஈக ஈர்‌ 
எள FAT எளி Sua | 
ஏ எனி என்‌ ரரணிளாவிர்‌ 
Teg Sista எனா ஈனா | | 


அராளா கே ஷ-* ப்ரக்ருதி ஸரளா மந்‌ தஹஸிதே 
ஸ்ீரீஷாபா சித்தே த்ருஷதுபல வறோபா குசதடே | 

பருசம்‌ தந்வீ மத்யே ப்ர துருரஸிஜாரோஹவிஷயே 
ஜகத்‌ த்ராதும்‌ ॥ம்போர்‌ ஜய தி கருணா காசிதருணா ॥ 


உ எர ஹேதாயே ! ர்ளி:-பரமசிவனுடைய, கான: 
இன்னவிதமென்று வர்ணிக்கமுடியா ததான, ககன கருணை 
யானது, கர தலைமயிர்களில்‌ ஏ சுருட்டையாயும்‌, 
எண்‌-புன்‌ முறுவலில்‌, எக।௭௭ா51-இயற்கையான 
ளெளந்தர்யமாயும்‌, இ௫-மன தில்‌, இ்டைவாகைப்‌ 
பூவைப்போல்‌ மிரு துவாயும்‌, ஊ?-கொங்கை பிரதேசத்‌ 
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தில்‌, களி எட்மி கக்கடின மான கல்லின்‌ சோபை 
யுடனும்‌, எனி இடைப்பிரதேசத்தில்‌, ஊர்‌ ஈி-மிகவும்‌ 
மெலிந்ததாயும்‌, ஏரியா ஸ்தன பிரதேசத்திலும்‌ 
ப்ருஷ்ட பாகத்திலும்‌, ரஜ:-அகன்‌ றதாயும்‌, சிவந்த 
தாயும்‌ இருந்துகொண்டு, ௭8 -உலகத்தை, எஏ-காப்பாற்று 
வதற்கு, ௭ள[8-விளங்குகிறது. 


தேவியின்‌ ஸ்வரூபம்‌ முழுவதும்‌ கவனிக்கும்போது 
பரமேச்வரனுடைய அபார கருணையே இந்த ரூபமாக 
விளங்குகிறதேோ என்று தோன்றுகிறது. தேவி 
கருணா ரஸார்த்ர ஹ்ருதயா ” (கணா?) என்றும்‌, 
॥ ஹய்யங்கவீன ஹ்ருதயா ?' (எளி) என்றும்‌ 
மற்ற ஸ்தோத்திரங்களில்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறாள்‌. (99) 


(அ) கிருஷ்ணபக்ஷம்‌ தேவியின்‌ ஸ்நான காலம்‌ :- 


ROE: கண்‌ TITRA எச்‌ 

கரி: ஊர்காண்‌ எர | 
Aaa Nile ரகா? 

AA ஏன்‌ fea ஈர்‌ ராச I 


களங்க: கஸ்‌ தூரீ ரஜநிகர பிம்பம்‌ ஜலமயம்‌ 
கலாபி: கர்பூரை: மரகதகரண்டம்‌ நிபிடிதம்‌ | 

அத: த்வத்போகேன ப்ரதி தினம்‌ இதம்‌ ரிக்தகுஹரம்‌ 
விதி: பூயோ பூயோ நிபிடயதி நூனம்‌ தவ க்ருதே ॥ 


உ ஈ(-ஹே தேவியே! கமர:-சந்திர பிம்பத்தின்‌ 
மத்தியில காணப்படும்‌ களங்கமானது, கனப்‌-கஸ்தூரி 
யாகவும்‌, கண்ன்‌-சந்திர பிம்பமான து, எனா பன்னீ 
ராகவும்‌, CIE ஈர: ள்‌ கிரணங்களாகிற பச்சைக்‌ 
கற்பூரங்களால்‌ நிரப்பப்பட்ட (சந்திரமண்டலமான து), 
எல்‌ மரக தங்களால்‌ இழைக்கப்பட்ட பாத்‌ திரமாகவும்‌ 
ஆகின்றன, ஆகவே, 53-இந்த ஜலபாத்திரத்தை, 
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ஏ தினந்தோ தும்‌, எ ஸ்நானம்‌ செய்வதால்‌, 
ஈகா காலியாயிருப்பை த, இ:-ப்ரம்மாவானவர்‌, we 

39:- திரும்பத்‌ த்‌ திரும்ப a சஏ-உனக்கா க, எ [8-பூர்‌ ச்‌ த்தி 
ட ஏஎ-நிச்சயம்‌, 


கிருஷ்ணபக்ஷத்தில்‌ தேவி ஸ்நானத்திற்குப்‌ போகிறாள்‌. 
ஆகாச மண்டலம்‌ ஜலம்‌ நிரப்பி வைக்கப்படும்‌ பெரிய 
மரகத அண்டா என்றும்‌, சந்திர பிம்பம்‌ பன்னீர்‌ என்றும்‌, 
சந்திர பிம்பத்தின்‌ மத்தியில்‌ காணப்படும்‌ களங்கமானது 
கஸ்தூரி என்றும்‌ சொலலப்படுகிற து. கிருஷ்ண பக்ஷத்தில்‌ 
சந்திரனின்‌ கலை ஒன்றொன்றாகக்‌ குறைக்து வருவது தேவி 
ஸ்நானம்‌ செய்யச்‌ செய்ய பாத்திரத்திலுள்ள ஜலம்‌ 
குறைந்து வருவதுபோல்‌ இருக்கிறதென்றும்‌, அமாவாஸை 
தினம்‌ சந்திரனின்‌ கலைகள்‌ ஒன்றுமே இல்லாததைக்‌ காலி 
யான பாத்திரமென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. சுக்லபக்ஷம்‌ 
ப்ரதமையன்று தேவி பஹிரங்கமான ஸபைக்கு வந்து 
விடுகிறாள்‌. அன்றிலிருந்து பதினைந்து நாட்கள்‌ 
தேவி தேவர்களாலும்‌, மனுஷ்யர்களாலும்‌ பூஜை செய்யப்‌ 
படுகிறாள்‌. “ப்ரதிபன்முக ராகாந்த திதி மண்டல பூஜிதா? 
என்னக்கா) என்று லலிதா ஸஹஸ்ர 
நாமத்தில்‌ காணப்படும்‌ வாக்கியத்திற்கு இது தான்‌ அர்த்‌ 
தம்‌. தேவி தர்பாரில்‌ இருக்கும்‌ காலத்தில்‌ சந்த்ர கலை 
ஒன்றொன்றாக அதிகமாவதுபோல ப்ரம்மாவால்‌ ஜலம்‌ 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக அம்ருதக்‌ கடலிலிருந்து கொண்டு 
வந்து கொட்டப்பட்டு அந்த அண்டா மறுபடியும்‌ நிறம்பி 
விடுகிறது. ஈபே மண்டலத்தைப்‌ பெரிய ஜல பாத்திர 
மாகவும்‌, சந்திர பிம்பத்தை ஜலமாகவும்‌, சந்திர பிம்பத்தில்‌ 
காணப்படும்‌ களங்கத்தை கஸ்தூரி என்னும்‌ வாஸனா 
தீரவ்யமாகவும்‌, கிருஷ்ணபக்ஷத்தில்‌ சந்த்ரனின்‌ கலைகள்‌ 
ஒன்றொன்றாகக்‌ குறைவது, தேவி ஸ்நானம்‌ செய்வதால்‌ 
தினமும்‌ சிறிது சிறிதாக ஜலம்‌ குறைவது போலும்‌; 
சுக்ல பக்ஷத்தில்‌ சந்த்ரனின்‌ கலைகள்‌ ஒன்றொன்றாக அதி 
கரிப்பது ஜல பாத்திரம்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக மறு 


ஸெளந்தர்யலஹரீ 119 


படியும்‌ ரெப்பப்படுவது போலும்‌ இருக்கிற து என்று வர்ணிக்‌ 
கப்படுவது மிகவும்‌ உத்க்ருஷ்டமான கல்பனையாகும்‌ (94) 


(அ) தேவியை உபாஸனை செய்வற்கு இந்த்ரிய 
நிக்ரஹம்‌ அவசியம்‌ $-- 


ணர்‌ சாண? 
எ ணார | 
ளா எ எிள Tanager: டக 
qT ஊறின | ட ॥ 


புராராதே: அந்த:புரமஸி தத: த்வச்சரணயோ: 
ஸபர்யா மர்யா தா தரள கரணானாம்‌ அஸுலபா ! 
ததா ஹ்யேதே நீதா: தமக முகா: ஸித்திமதுலாம்‌ 
தவ த்வாரோபாந்தஸ்திதிபி: அணிமாத்யாபி; அமரா: । 


உளாஎன்‌-ஹே தாயே! ரீ, ரரி பரமேச்வர 
னுடைய, *ண:ர-அந்தப்புரத்திலிருக்கும்‌ பட்டமஹிஷியாக, 
ஏர இருக்கிறாய்‌. 89:-அக்‌ தக்‌ காரணத்தால்‌, வனி: 
உன்னுடைய பாதாரவிந்தங்களில்‌, எரா பூஜை 
செய்வதென்ற பிரகாரமானது, எராார்‌-இந்‌ திரிய 
நிக்ரஹம்‌ இல்லாதவர்களுக்கு, ஏஏ ஸாத்யமான காரிய 
மில்ல. எளு&-அது மிகவும்‌ நியாயம்தான்‌. 19-இந்த 
NTT! இந்த்ராதி தேவதைகள்‌, ஈ௭-உன்னுடைய 
கண்ட்‌ -த்வார. பாலகிகளாக இருக்கிற 
எனா: - அணிமா தி ஸித்திகளுடன்கூட , எர அ 
அமிதமான மனோபீஷ்டத்தை, ஏ:-அடையும்படி செய்யப்‌ 
பட்டி ருக்கிறார்கள்‌, 

ஸமயாசாரத்தையனுஸரித்து தேவியின்‌ ஸமீபத்திற்கு 
போய்‌ பூஜை செய்வதற்கு ஜிதேந்த்ரியர்கள்தான்‌ அதிகாரி 
கள்‌. இந்திரன்‌ முதலான தேவதைகள்கூட ஸமீபத்தில்‌ 
போவதற்கு வேண்டிய யோக்யதை இல்லாமல்‌ தேவியின்‌ 
கிருஹத்தின்‌ த்வாரபாலகிகளாகிய அணிமா முதலான 
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எட்டு ஸித்திகளோடு தாங்களும்‌ த்வார பாலகர்களாக 
நின்று ஜன்ம ஸாபல்யத்தை யடைகிறார்கள்‌, 1 புராராதே; 
அந்தபுரம்‌” (ரானா ) என்று தேவி இங்கு 
சொல்லப்படுவதுபோல்‌ தேவீ புஜங்க ஸ்‌ே தாத்திரத்திலும்‌ 
(௬. 2) சொல்லப்பட்டிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. பை 
சானா: ராடை எட்ட எ எல்‌ 
ஈரச்‌: | (95) 


(௮) தேவியின்‌ நிகரில்லாத பாதிவரத்யம்‌ கூறப்‌ 
படுகிற து :-— 


கள்‌ எள்‌ கர்கள்‌ என்‌ எ ஈர 

ன்‌ னே: விள எ உண்‌ ல 
எள்‌ ன எ ஈர்‌ aT 

ள்‌: சக்ரா; Il ௨ | 


களத்ரம்‌ வைதாத்ரம்‌ கதி கதி பஜந்தே ௩ கவய: 
ச்ரியோ தேவ்யா: கோ வா ௩ பவதி பதி: கைரபி தனை: | 
மஹாதேவம்‌ ஹித்வா தவ ஸ தி ஸதீநாம்‌ அசரமே 
குசாப்யாம்‌ ஆஸங்க: குரவக தரோரபி அஸுலப: | 


= எஹே பரே தவதையே ! எளன்‌- ப்ரம்மாவினுடைய 
கம பத்னியான ஸரஸ்வதி தேவியை, ஈன்‌ க: 
எந்தெக்தக்கவிகள்‌, எ எ அடையாமல்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ? 
ணி ஊடலெக்ஷ்மி தேவிக்கு, க ஷீ:-ஏ தாவது 
கொஞ்சம்‌ ஐச்வர்யத்தினால்‌, ஏ ஏஃயார்தான்‌, ஏ:பர்த்தா 
வாக, எ எளீஎ-ஆகவில்லை? 8 ஏரின்‌. பதிவ்ரதை 
களுக்குள்‌ முதன்மையானவளே ! ஈகா பரமசிவனை , 
விட்டு, ஏஏ கானர-உனள்‌ னுடைய ஸ்தனங்களோடு, 
எல ஸ்பர்சமானது, ரகர மருதாணி மரத்திற்‌ 
குக்கூட, எர கிடைப்ப து அரிது, 
ப்ர க்ருதத்தில்‌ தேவி ஸர்வோ த்க்ருஷ்டமான ப்ரம்ம 


ஸ்வரூபம்‌ என்று உபாஸனை செய்யப்படுவதால்‌ தேவிக்கு 
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ஸமானமான தேவதை யாருமே இல்லையென்று சொல்லு 
கிறார்‌. பாதிவ்ரத்யத்தில்‌ தேவிக்கு ஸமானமாக ஸரஸ்வதி 
யையும்‌ லக்ஷ்மியையும்கூட சொல்ல முடியாது. வித்வான்‌ 
களிடம்‌ ஸரஸ்வதீதேவியும்‌, ஐச்வர்யமுள்ளவர்களிடம்‌ 
லக்ஷ்மீ தேவியும்‌ வஸிக்கிறார்கள்‌ என்று சொல்லுகிறோம்‌. 
ஆனால்‌ தேவியின்‌ ஸம்பந்தம்‌ மஹாதேவனைத்தவிர வேறு 
யாருக்குமே கிடைப்பதில்லை. இதனால்‌ ஸரஸ்வதீ தேவியும்‌ 
லக்ஷம்‌ தேவியும்‌ குறைவாகச்‌ சொல்லப்படுகிறார்களென்று 
அர்த்தம்‌ செய்யக்கூடாது. “ரஹி நிந்தா நிந்த்யம்‌ 
நிந்திதும்‌ ப்ரவ்ருத்தா அபிது ஸ்துத்யம்‌ ஸ்தோதும்‌ ? 
எண எனி எச்‌ ஈர ஏத ஊன்‌ எரா ) மீமாம்ஸா 
சாஸ்திரத்தில்‌ இதை “ நஹி நிந்தா ந்யாயம்‌ * என்று சொல்லு 
வார்கள்‌. ஒரு தேவதையை ஸதோத்திரம்‌ செய்யும்போது 
இதர தேவதைகளைக்‌ குறைவாகப்பேசினால்‌ அவர்களை 
நிந்தை செய்ததாக அர்த்தமிலலை. ப்ரக்ருதத்தில உபாஸிக்‌ 
கப்ப( தேவதையை உத்க்ருஷ்டமென்று ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்கிறார்‌ என்று மட்டும்தான்‌ அர்த்தம்‌. ஸரஸ்வதியையும்‌ 
லக்ஷ்மியையும்விட தேவி மேலானவள்‌ என்று சொல்லு 
வதின்‌ தாத்பர்யம்‌ என்னவென்றால தேவியை உபாஸனை 
செய்வதால்‌ உபாஸகர்களுக்கு ஸர்வஞானமும்‌ எல்லாவித 
ஐச்வர்யங்களும்‌ கிடைக்கும என்பதுதான்‌. (96) 

(௮) மனதுக்கும்‌ வாக்குக்கும்‌ எட்டாத பரப்ரம்ம 
ஸ்வரூபிணி என்று தேவி கருதப்படுகிறாள்‌: 

ஈண்‌ ஊரணி 
et எனி ஈர்‌ ணர்‌ | 
ata AA இட்து ATT 
எனன fad wa எரர்‌ உம ॥ 
கிராம்‌ ஆஹ: தேவீம்‌ த்ருஹிண க்ருஹிணீம்‌ ஆகமவிதோ 
ஹரே: பத்னீம்‌ பத்மாம்‌ ஹர ஸஹசரிம்‌ அத்ரி தஙயாம்‌ | 
துரியா காபி த்வம்‌ துரதிகம நிஸ்ஸீம மஹிமா 
மஹாமாயா விச்வம்‌ ப்ரமயஸி பரப்ரம்ம மஹிஷி ॥ 
J. 3111-16 
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8 ரன ஹே பரப்ரம்மத்தின்‌ பட்ட மஹிஷியே ! 
எ வேதத்தை அறிந்தவர்கள்‌, எர-உன்னை, ib 
ஏர ப்ரம்மாவினுடைய பத்னியான, இர்‌ கர ஸரஸ்வ தி 
தேவி என்றும்‌, எர உன்னையே, ஐட:-ஹரியினுடைய, 
ஈனி-பத்னியான, ஈஏர்‌-லக்ஷ்மீதேவி என்றும்‌, எறி 
உன்னையே, உண சிவனுடைய பத்னியான, ஏ எள்‌ 
பார்வதிதேவியாகவும்‌, ஏஐ:-சொல்லுகிறார்கள்‌. ₹எ-(ஆனால்‌) 
நீயோ, ஏர கான்காவது தத்வமாகவும்‌, கணு அவாங்‌ 
மனஸ்‌ கோசரமாகவும, za edt டைய 
மூடியாததாயும்‌ எலலையிலலாததாயும்‌ இருக்கிற 
மாஹாத்ம்யத்துட ன்கூடின, என எளி மஹாமாயையாக 
இருந்துகொண்டு, ஈன்‌ வரான்‌ உலகை மோஹிக்கும்படி 
செய்கிறாய்‌. 


தேவியை ஸரஸ்வதி என்றோ லக்ஷமீ என்றோ, பார்வ தி 
என்றோ வர்ணிப்பதெல்லாம்‌ ஆரோபிதம்‌, நிஜஸ்‌ வரூபத்‌ தில 
தேவி ப்ரம்மத்தின்‌ உபாதியாகிய மஹாமாயை, இந்த 
மாயைக்கு ஆச்ரயம்‌ ப்ரம்மமதான்‌. இப்படி மாயையை 
உபாதியாகக்கொண்ட ப்ரம்ம த்தை தந்த்ர சாஸ்திரத்‌ தில்‌ 
மஹாமாயா அல்லது தேவி என்‌ று உபாஸனை செய்கிறார்கள்‌. 


இந்த சுலோகத்தில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ அபிப்பிராய த்தை 
1 த்ரிபுரஸுந்தரி வேதபாத ஸ்தோத்திரத்திலும்‌ (சு. 46, 97) 
எழுதியிருக்கிறார்‌. ££ ஏகம்‌ ஸந்தம்‌ யம்‌ பஹுதாஹு: மதி 
பேதாத்‌ (ஈக எ ச்‌ ஏகன்‌) என்று ஹரிஸ்துதி 
யில்‌ (௬. 18) சொல்லியிருக்கி றபடி. அத்விதீயமாயும்‌, ப்ரத்ய 
காத்மஸ்வரூபமாகவும்‌ இருக்கிற 6 தவியை நம்முடைய 
புத்தியின்‌ போக்கையனுஸரித்து ஸரஸ்வ தி, லக்ஷ்மீ, 
வவ வ அ அ அ அ அ அ ப அ ப ப 
0 எனின்‌ னர்‌ ஈன கணினி | 
எண: Henisaedt safe BRT sat: 11 
௭ எச்‌ ளார்‌ என்லன | 


எள எ ௭ || 
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கெளரி என்ற வெவ்வே அ பெயர்களால்‌ உபாஸனை செய்‌ 
கிறோம்‌. மூகபஞ்சச தியிலும்‌ (ஸ்துதி சதகம்‌ சு, 92) 
இதே உல்லேகத்தைக்‌ காணலாம்‌, (97) 


(௮) தேவியின்‌ அனுக்ரஹத்தை வேண்டுகிறார்‌: 


RET Fld AT ஈரா ERA 

884 ரளி ௬ எண்ணான இ 
தன்‌ ஏற்‌ எ கரண 

al ௭௭ எரிரசஷூோர ணாகர 1 ec ॥ 


கதா காலே மாத: கதய கலிதாலக்தக ரஸம்‌ 

பிபேயம்‌ வித்யார்த்தீ தவ சரண நிர்ணேஜன ஜலம்‌ | 
ப்ரக்ருத்யா மூகாநாமபி ச கவிதாகாரண தயா 

கதா தத்தே வாணீமுககமலதாம்பூலரஸதாம்‌ ॥ 


உ: - ஹே தாயே! கனகன்‌ - மருதாணி 
ரஸத்தோடு கூடின, எஏ - உன்னுடைய, ஏடி ளக - 
பாதப்ரக்ஷாலன தீர்த்தத்தை, இளாி- வித்யையை 
விரும்பும்‌ (கான்‌) கரா கா8 - எப்பொழுது, ர்‌ - பானம்‌ 
செய்வேன்‌ ! ஏ - சொல. ௭8 - அந்த ஜலமானது, ஈத 
கற்‌ - பிறவியிலேயே ஊமையாயிருப்பவர்களுக்கும்‌ 
கூட, ககா -கவிதா சக்திக்குக்‌ காரணமாக 
இருப்பதால்‌, சகா எப்பொழுது, எரி ணரா - ஸரஸ்‌ 
வதியின்‌ தாமரைபோன்ற வாயால்‌, எள்‌ ஏ. 
மெல்லப்பட்ட தாம்பூலத்தின்‌ ரஸமோ என்று தோன்றும்‌ 
தன்மையை ஏஏ - அடையப்போகிறது, 


தேவி தன்‌ பாதங்களில்‌ மருதாணி இட்டுக்கொண்டு 
இருக்கிறாள்‌. அந்த பாதங்களை அலம்பினால ஜலம்‌ சிவப்பாக 
ஆகிறது. அந்த ஜலத்தைப்‌ பானம்‌ செய்தால்‌, ஸரஸ்வதி 
தன்‌ வாயில்‌ போட்டு நன்றாகக்‌ கடித்துத்‌ துப்பின தாம்‌ 
பூலத்தை வாயில்‌ யாராவது எடுத்து போட்டுக்கொண்டால்‌ 
எப்படி சிவக்குமோ அப்படி சிவக்கும்‌, அவன்‌ உடனே 
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ஊமையாயிருக்தாலும்‌ மஹா பாண்டித்யத்தையடைகிறுன்‌, 
ஊமையாக இருந்த ஒருவன்‌ தேவியின்‌ பாதப்ரக்ஷாலன 
ஜலத்தைச்‌ சாப்பிட்டவுடன்‌ மிகச்‌ சிறந்த மஹா கவியாக 
மாறிவிட்டான்‌, தேவியை ஐநூறு ச்லோகஙகளால்‌ 
ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தான்‌. அந்த காவியத்திற்கு £ மூக பஞ்ச 
சதி? என்றுபெயர்‌. “ஸ்துதி சதக'த்தில (௬. 11) 
“ மூகானாமபி குர்வதீ ஸுரதுனீநீகாச வாக்வைபவம்‌ ?? 
(கானம்‌ தரிசி ஏரதரினிகாளாஸாள்‌ ) என்று காணப்‌ 
படும்‌ வாக்கியம்தான்‌ அதற்கு பிரமாணம்‌, தேவீ புஜங்‌ 
கத்தில்‌ (௬.6) * கதம்‌ த்வத்கடாக்ஷம்‌ விநா தத்வபோது; ?? 
(கள்‌ சானள்‌ (என எனா) என்று ஆசார்யபா தாள்‌ 
சொல்லியிருப்பதும்‌ கவனிக்கத்தக்கது. (98) 


(அ) பலச்ருதி சொல்லப்படுகிற து 


என கர AERA பினர்‌ 
8: iad இன்ற WA ஏரா | 
ஈர்‌ வக எற்ற எக 
ணன்‌ சார்‌ ஈர்‌ எண | மே | 


ஸரஸ்வத்யா லக்ஷ்ம்யா விதி ஹரி ஸபத்நோ விஹரதே 
ரதே: பாதிவ்ரத்யம்‌ விதிலய தி ரம்யேண வபுஷா | 
சிரம்‌ ஜீவந்நேவ க்ஷபித ப.ற- பாய பய திகர: 
பராநந்‌ தாபிக்யம்‌ ரஸய தி ரஸம்‌ த்வத்பஜ௩வான்‌ | 


உ ௭ஹே தாயே! எண -உன்னைஉபாஸனை 
செய்கிறவன்‌, எனன ஸரஸ்வ தியோடும்‌, ண (லெக்ஷமி 
தேவியோடும்‌, Aiea: ஏஏ-ப்ரும்மா, விஷ்ணு, 
இருவருக்கும்‌ விரோதியாக இருந்துகொண்டு, இசப்‌-ரமிக்‌ 
கிறான்‌. இர ஏரள-அழக௱ான சரீரத்தால்‌, 139: ரதிதேவி 
யினுடைய, ஈான்‌-கற்பை, இண்ட தளரச்செய்கிறான்‌. 
ஏராள: ஜீவனுக்கும்‌ அவித்யைக்கும்‌ உள்ள 
அநாதியான ஸம்பந்தத்தை அறுத்தவனாய்‌, இர்‌ விஸா 
சிரஞ்ஜீவியாக இருந்துகொண்டு, ரணடு பரமானந்த 
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மென்று சொல்லப்படுகிற, ஏஏ்‌-ஸ-க த்தை, TT 
அனுபவிக்கிறான்‌. 


தேவியை 


ஸமயாசார விதானப்படி யதாக்ரமமாக 
உபாஸனை செய்தவன்‌ ஐஹிகம்‌, ஆமுஷ்மிகம்‌ என்ற 
இரண்டு விதமான பலன்களையும்‌ அடைகிறான்‌. ப்ரும்மா 
வுக்கும்‌ விஷ்ணுவுக்கும்‌ விரோதியாக இருந்து ஸரஸ்வதி 
யுடனும்‌ லெக்ஷ்மீ தேவியுடனும்‌ ரமிக்கிறான்‌ என்பதை 
ப்ராக்ருதமாக அர்த்தம்‌ செய்யக்கூடாது. தாத்பர்யம்‌ 
என்னவென்றால்‌ அப்ரதிறதமான வைதுஷ்யத்தையும்‌, 
எல்லையில்லா த செல்வத்தையும்‌ அடை கிறான்‌ என்பதுதான்‌. 
அழகான சரீரத்துடன்‌ மன்மதன்‌ மாதிரி ரூபத்தை தரித்து 
ரதிதேவிக்கு ப்ரமத்தை உண்டு பண்ணி அவளுடைய 
கற்பைத்‌ தளரச்‌ செய்கிறான்‌ என்பதும்‌ அதிசயோக்தி. 
மிகவும்‌ ரம்யமான சரீ ர லாவண்யத்தை அடைகிறான்‌ 
என்பது தாத்பர்யம்‌, இந்த விஷயம்‌ ஏற்கெனவே 18வது 
ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. இதுவரை ஐஹிக லாபம்‌. 
சிரஞ்ஜீவியாக இருப்பது ஆமுஷ்மிக பலன்களில்‌ முதலா 
வது; பசு என்று சொல்லப்படும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ பாசம்‌ என்று 
சொல்லப்படும்‌ அவித்யைக்கும்‌ அனாதி காலமாக ஏற்பட்ட 
ஸம்பந்தத்தை அறுத்துவிடும்‌ உத்தமமான ஞானத்தை 
தேவியின்‌ அனுக்ரஹத்தால்‌ அவன்‌ அடைகிறான்‌. 
அவனுக்கு நாசம்‌ கிடையாது, ப்ரம்மாதி தேவதைகள்‌ 
கல்பத்தின்‌ முடிவில்‌ மஹா ப்ரளயத்தில்‌ அழிந்து போகி 
றார்கள்‌. ஆனால்‌ தேவியை அந்தரங்க பக்தியுடன்‌ பஜனம்‌ 
செய்தவனுக்கு நாசம்‌ கிடையாது. 1 


ப்ரம்ம ஞானத்தை தேவியின்‌ அனுக்ரஹத்தினா ல்‌ 
அடைந்து ஜீவன்‌ முக்தனாக இருந்து கொண்டு நிரதி 
உ வனாக: கன்‌ எ எ என்‌ 
Marea: எள்‌ எனா | 
ர; ஏ 0 என்‌ சாண்டல்‌ 


எட ரன எதன்‌ ஈனப்‌ ॥ 
(சல்யாணவிருஷ்டி ஸ்தவம்‌ சு, 8) 
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சயமான ப்ரம்மானந்தத்தை அனுபவிக்கிறான்‌ என்பது 
இரண்டாவது ஆமுஷ்மிக லாபம்‌ தேவியை மூலாதாரம்‌, 
ஸ்வாதிஷ்டானம்‌, மணிபூரகம்‌, அனாஹதம்‌, ஆக்ஞா, 
விசுத்தி என்ற சக்ரங்களில உபாஸனைசெய்வதால்‌ ஏற்படும்‌ 
ஸார்ஷ்டி, ஸாலோக்யம்‌, ஸாமீப்யம்‌, ஸாரூப்யம்‌ என்ற 
மோக்ஷங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஆபேக்ஷிகம்‌. அவைகளில்‌ துக்க 
நிவ்ருத்தி ஏற்படுகிறதே தவிர ப்ரம்மானந்தம்‌ என்ற 
ஸுகானுபவம்‌ கிடையாது. அதை அடைவதற்கு ஆறு 
சக்ரங்களிலும்‌ தேவியை முறைப்படி உபாஸனை செய்து 
உபாஸனா பலத்தினால படிப்படியாக ஏறி, ருத்ர க்ரந்தி, 
விஷ்ணு க்ரந்தி, ப்ரம்ம க்ரந்தி எனப்படும்‌ க்ரந்திகளையும்‌ 
தாண்டி ப்ரம்ம ரந்த்ரம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ ஸஹஸ்ரார 
கமலத்தில்‌ சிவன்‌ சக்தி என்ற இரு தத்துவங்களை ஐக்ய 
பாவத்துடன்‌ அனுஸந்தானம்‌ செய்து உபாஸனை செய்ய 
வேண்டும்‌, ஸஹஸ்ரார கமலம்‌ என்பது ஆயிரம்‌ தளங்க 
ளுடன்‌ கூடின தாமரையைப்‌ போன்ற சக்ரம்‌, இதன்‌ 
மத்தியில்‌ “பிந்து” என்பது தேவியின்‌ ஸ்தானம்‌, 
அந்தரங்க பக்தியுடன்‌ பிந்து ஸ்தானத்திலிருக்கும்‌ சிவசக்‌ தி 
ஐக்ய ஸ்வரூபமான £ஸாதா” என்னும்‌ தேவியை உபாஸனை 
செய்வதால்‌ ஜீவப்ரம்ம ஐக்யமென்ற அகண்டாகார வ்ருத்தி 
ஏற்பட்டு நிரவதியான ஸுகத்தை அனுபவிக்கிறான்‌, 
பராரப்த கர்மா முடிந்தவுடன்‌ சரீரபாதம்‌. ஏற்படுகிறது. 
பிறகு விதேஹ கைவல்யத்தையடைந்து ப்ரம்ம ஸ்வரூப 
மாகவே ஆகி விடுகிறான்‌, “ மோக்ஷத்வார கவாடபாடன 
கர? எசா) என்றும்‌, * ஸாக்ஷாந்‌ 
மோக்ஷகர்‌ ?? வானின்‌) என்‌ றும்‌, “அன்ன 
பூர்ணாஷ்டக ” த்தில்‌ காணப்படுவது இதற்கு அனுகுண 
மான வாக்யங்கள்‌. (99) 


(அ) உபஸம்ஹாரம்‌ செய்யப்படுகிறது :- 


TTR AEA; 
கணா | 
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எலினா எங்கு 
எலினா எ எள்‌ ரிகா 2௨ ll 
RI அண்ணர்‌ விரி ணை RT 
சிரண்கணான னள Arado dam | 


ப்ர தீபஜ்வாலாபி: திவஸகரநீராஜநவிதி: 
ஸுதாஸூதே: சந்த்ரோபலஜலலவை: அர்க்யரசநா | 

ஸ்வகீயை: அம்போபி: ஸலிலநிதிஸெளஹி த்யகரணம்‌ 
த்வதீயாபி: வாக்பி: தவ ஐ௩னி வாசாம்‌ ஸ்‌ துதிரியம்‌ ॥ 


உ ளர்‌ என ஹே வாகதீச்வரி ! அக்னி: (எப்படி) 
தன்னுடைய, ஈர ணாக -அகனி ஜ்வாலைகளால்‌, free 
ஊண்‌ -ஸஅர்யனுக்‌ கு மங்களஹாரதி செய்யப்‌ 
படுகிறதோ, அகிடி:-தன்னுடையதான, என்கி 
சந்த்ர காந்‌ தக்கல்லிலிருக்‌ து கொட்டும்‌ ஜலங்களால்‌, ஏனாயள்‌:- 
சந்திரனுக்கு, ஏண்ணட்அர்க்யப்ரதானமோ, அஷ்ட 
தன்னுடையதான, விர -ஜலங்களால்‌, எவன்‌ 
எ்னகாள்‌-எமுத்திரத்தை திருப்‌ தி செய்துவைப்பதோ 
(அப்படியே) அலன்‌: உன்னு டையதான, என 
வாக்குகளால்‌, ஈஏ-உன்னுடைய, ₹ஐஏ-இந்த, ala: 
ஸ்தோத்திரம்‌ (செய்யப்படுகிற து). 


தேவியின்‌ அனுக்ரஹத்தால்தான்‌ ஞானமும்‌ கவிதை 
யும்‌ உபாஸகனுக்கு ஏற்படுகிறது என்று முன்னமே பல 
ச்லோகங்களில்‌ (15, 16, 17, 75, 98) சொல்லப்பட்ட து. 
அப்படி தேவியின்‌ அனுக்ரஹத்தால்‌ அடைந்த கவிதா 
சக்தியைக்கொண்டு தேவியையே ஸ்தோத்திரம்‌ செய்வது 
என்பது உபசாரத்திற்கு சற்று விரோ தமாகத்தோன்‌ றலாம்‌, 
ஒருவரிடமிருந்து தனத்தை இலவசமாகப்‌ பெற்று அதைக்‌ 
கொண்டே அவருக்கு மரியாதை செய்வது ஹாஸ்யத்‌ 
திற்கு இடம்‌ தரும்‌. ஆனால்‌ ஸூர்யனுக்கும்‌, சந்திரனுக்கும்‌, 
ஸமூத்திர ராஜாவுக்கும்‌ உசிதமான ஸமயங்களில்‌ கற்பூர 
ஹார தியோ உ அல்லது அர்க்ய ப்ரதானமோ நாம்‌ செய்யும்‌ 


128 ஸெளந்தர்யலஹரீ 


போது இந்த மு றயில்தான செய்கிறோம்‌. உத்தராயண 
புண்யகாலத்தில்‌ ஸூர்யனை பூஜை செய்து கற்பூர ஹாரதி 
செய்கிறோம்‌. இந்த நீராஜனம்‌ ஸூர்யனின்‌ ப்ரகாசம்தான்‌, 
சந்திரக்ரஹணம்‌ விட்டபிறகு சந்திர காந்தக்கலகளிலிருக் து 
விழும்‌ ஜலத்தைக்கொண்டு சந்திரனுக்கு அர்க்ய ப்ரதானம்‌ 
செய்கிறோம்‌. அதேமாதிரி அர்த்தோதயம்‌, மஹோதயம்‌ 
போன்ற புண்ய காலங்களில்‌ ஸழு த்திர ஸ்நானம்‌ செய்து 
ஸமுத்ர ஜலத்தைக்‌ கையில்‌ எடுத்து ஸமுத்திர ராஜாவுக்கு 
அர்க்கியப்ரதானம்‌ செய்கிறோம்‌. 02 தவியினுடைய 
அனுக்ரஹத்தைக்கொண்டு அடைந்த வாக்‌ விலாஸத்தால்‌ 
தேவியையே பூஜை செய்வது சிஷ்டாசாரத்திற்கு 
விரோதமில்லையென்று சொல்லி இநத உ த்தமமான 
ஸ்தோத்திரத்தை உபஸம்ஹாரம்‌ செய்கிறார்‌. (100) 


ஸ்ரீ சங்கரபகவத்‌ பாதாசார்யார்‌ அருளிய 
ஸெளந்தர்யலஹரீ முற்றிறறு. 


=e 


ஒரு விசேஷக்‌ குறிப்பு. 


ஸெளந்தர்யலஹரி 60-வது சுலோகம்‌. பக்கம்‌ 81. 


அம்பாள்‌ பேசும்போ து அவளுடைய வாங்மா துர்யத்தில்‌ 
ஈடுபட்டு ஸரஸ்வதி தேவி தன்‌ வீணாகானத்தை நி அத்தி 
விட்டுத்‌ தலையை அசைக்கிறாள்‌, அப்பொழுது அவளுடைய 
குண்டலங்களில கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ தங்க சலங்கைகள்‌ 
ஜல” “ஜல” என்று சப்தம்‌ செய்வது ஆமோதனம்‌ செய்வ து 
போல்‌ இருக்கிறது என்று இந்த சுலோகத்திற்கு லக்ஷமீதர 
வயாக்யானத்தை ஒட்டி அர்த்தம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிற து, 


ஸரஸ்வதி பேசும்போது அவளுடைய வாங்மாதுர்‌ 
யத்தை மெசசி அம்பாள்‌ தன்‌ தலையை அசைக்கும்போ து 
அம்பாளின்‌ குண்டலங்கள்‌ பதில்‌ சொல்லும்‌ முறையில்‌ “ஜல்‌” 
ஓல” என்று சப்திக்கின்‌ றன என்று அர்த்தம்‌ செய்வதற்கும்‌ 
இதில்‌ இடம்‌ இருக்கிறது. 


இதற்கு முந்தின சுலோகத்தில தேவியின்‌ கபோல 
பிரதேசமும்‌, இதற்குப்‌ பின்வரும்‌ சுலோகத்தில்‌ தேவியின்‌ 
மூக்கும்‌ வர்ணிககப்பட்டிருக்கிறபடியால்‌ இதில்‌ தேவியின்‌ 
காதில்‌ அணிந்திருக்கும்‌ குண்டலங்கள்‌ வர்ணிக்கப்படுவது 
ஸஹஜம்‌. 66-வது சுலோகத்தில்‌ தேவியின்‌ வாங்மா துர்யம்‌ 
வர்ணிக்கப்படுவதால்‌ இங்கு குண்டலங்களை வர்ணிப்பது 
உசிதமென்று தோன்றுகிறது. 


சுலோகத்தின்‌ அமைப்பில்‌ இருவித அர்த்தங்களுக்கும்‌ 
இடம்‌ இருப்பதாகத்தோன்றுகிறது. 


ஆசிரியர்‌, 
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